
        
            
                
            
        

    
  
    HOOFDSTUK I
  


  
    

  


  
    Newbolder en Schmidt pakten het heel netjes aan. Zij kwamen binnen, gingen aan een tafeltje zitten met een kop koffie voor zich en lieten mij rustig mijn maaltijd beëindigen. Soms kun je geen hoogte krijgen van die smerissen. Maar zodra ze willen ingrijpen, heeft het geen zin er van door te gaan. Probeer het maar eens en je kunt neergeschoten worden. Speel je het spel mee, dan heb je nog een kans. Bovendien was de Cafetaria een populaire zaak en de eigenaar was een geschikte peer, die het niet verdiend had om midden in zijn spitsuur geschokt te worden door een schietpartij.
  


  
    Dus knikte ik terug en liet ze weten, dat ik bereid was, zodra ik mijn bord leeg had en dat er geen vuurwerk of harde woorden zouden zijn, ongeacht hoe erg de toestand ook was. En de toestand was erg. Heel erg. Ik werd verdacht van moord en in zekere zin was het maar gelukkig dat de politie het eerst ten tonele was verschenen, want de gebroeders Stipetto zochten mij wegens dezelfde moord en als ze me vonden, betekende dat, dat er geschoten zou worden.
  


  
    Met hen kon ik meespelen. Ik had een instrument, kaliber .45, dat hard en duidelijk kon knallen, maar zoiets doe je niet met de politie. En als het iemand anders was geweest, zouden de stillen naar hem toe zijn gegaan en ze zouden hem zonder meer in zijn kraag hebben gegrepen. Maar ditmaal moest ik een uitzondering zijn als beloning voor wat er een jaar geleden was gebeurd en daarom pakten zij het zo netjes aan.
  


  
    De smerissen hielden mij niet in de gaten. Ik was daar als onderdeel van de gehele omgeving en dus haastten zij zich helemaal niet en ze waren blij, dat ze voor een paar minuten uit de regen en de kou waren. Ze hadden de gezichten die rechercheurs over de hele wereld bezitten en die je niet kunt missen, aan welke kant van de streep je ook staat.
  


  
    Wally Pee, die aan de andere kant van de zaal met zijn rug naar de muur zat, en die voor Sal Upsidion weddenschappen op paarden afsloot, begon te zweten en kon datgene wat op zijn bord lag, niet verder opeten. Hij bleef van Newbolder en Schmidt kijken naar Izzy Goldwitz, die aan de bar eveneens weddenschappen zat af te sluiten, want Izzy had zes mille bij zich in de tas, die hij droeg en bij Sal Upsidion hoefde je geen verontschuldigingen te maken als je niet met het geld op de proppen kwam. Toen Izzy zich omdraaide, ving hij het signaal van Wally op en hij werd bleek, maar toen was het al te laat om iets te doen en daarom ging hij aan een tafeltje zitten en probeerde net te doen of er niets aan de hand was.
  


  
    Ik had naar hen toe kunnen gaan en het hun kunnen vertellen, maar het maakte toch geen verschil uit en het was voor hen beter, dat ze een beetje in angst zaten zodat ze de volgende keer wat meer op hun hoede zouden zijn. De snelle blik, die Newbolder door de zaak had geworpen, was niet op hen gericht geweest, aangezien ik zijn doelwit was en de rest er niet veel toe deed, zodat de gokkers voor dit keer niets te vrezen hadden.
  


  
    Grappig, grappig.
  


  
    New York na het invallen van de duisternis. De stad was een kameleon, die zich overdag voordeed als een brullende draak van geld verdienen en ceremonies en die ’s nachts een zacht, rillend ding was, omdat de ingewanden van de stad naar huis waren gegaan en het achtergebleven omhulsel bezet werd door parasieten.
  


  
    De paar, die bleven, en de toeristen, hielden zich aan de Vrolijke, Witte Weg, zoals zij het noemen. Ze bezochten clubs, kroegen of een show. Maar het leven beperkte zich tot het hart van de stad zelf. Daarbuiten werd gestorven Een paar aderen van licht en leven strekten zich door de stad uit, gingen een beetje daarheen en hierheen, maar dat was ook alles. Het grote, groenachtige gezwel van Central Park was als een schitterend juweel, sprankelend van alle taxi’s, wier koplampen voor zich uit tastten als dubbele vingers en altijd op zoek waren. Zoals Damocles.
  


  
    Het restaurant om mij heen zat stampvol met mensen uit Jersey, Brooklyn, The Island, die allemaal op het punt stonden om naar huis te gaan of nog een tijdje in de stad te boemelen. De vaste klanten waren er ook, het handvol inboorlingen, dat ondanks alles zich in Manhattan thuis voelde. Sommigen van hen waren nachtmensen, zoals ik en Wally Pee en Izzy; de anderen kwamen omdat het voedsel goed en niet duur was.
  


  
    Ik vroeg me af wat mijn kansen waren. Ze zagen er helemaal niet goed uit.
  


  
    Iemand had Penny Stipetto om zeep geholpen. Twee dagen tevoren had ik hem van de hoek van 45th en Second helemaal naar de volgende hoek getrapt, omdat hij Rudy Max had beroofd en toen hij weer was opgeknapt, had hij een schietijzer gepakt en hij was naar mij op zoek gegaan, boordevol heroïne om de moed er in te houden.
  


  
    In deze stad gaat het gerucht snel. Ik kreeg het nieuws door en deelde mee, dat ik te allen tijde bereid en beschikbaar was en dat, wanneer ik hem waar dan maar ook het eerst zou zien, hij op zijn dode rug zou liggen.
  


  
    De moeilijkheid was, dat ik hem niet het eerst zag.
  


  
    Dat was iemand anders en ze vonden Penny Stipetto tussen een paar vuilnisemmers, twee blokken van mijn hol vandaan, met een gat in zijn hoofd.
  


  
    Dat was voldoende voor de resterende gebroeders Stipetto. Ze spreidden een net over de stad, dat net zo efficiënt was als wanneer de politie het had gedaan en ze trokken alle touwtjes aan, totdat ik me nog maar in één blok kon bewegen en ik nergens meer naar toe kon gaan.
  


  
    De veroordeelde man at een hartige maaltijd.
  


  
    Verdomme, ik was blij, dat Newbolder en Schmidt mij als eersten hadden gevonden. Dit was de eeuw van de verlichte misdaad en een schietpartij tussen gangsters wordt alleen nog maar gehouden, wanneer het beslist noodzakelijk is. Wraak is iets uit het verleden, behalve in de uiterste gevallen, en als de wet het karwei evengoed kan opknappen, laat haar dan haar gang gaan, man. In feite zouden de gebroeders Stipetto maar al te gelukkig zijn, wanneer zij de recherche konden helpen mij in mijn kraag te grijpen. Ze zouden er verdomd goed voor zorgen, dat iemand mij daar in de buurt had gezien op het moment, waarop Penny voor de grote reis vertrok en ze zouden er verdomd goed voor zorgen, dat een eventueel alibi, dat ik kon hebben, als droog zand uit elkaar zou vallen.
  


  
    Met andere woorden: het was met mij afgelopen. Om te beginnen had ik geen alibi, tenzij men een warm eenpersoonsbed als iets dergelijks kan beschouwen, het gat in het hoofd van Penny was groot genoeg om veroorzaakt te zijn door een kogel uit een .45’er en er was geen kogel gevonden, waarmee men vergelijkingen kon maken. Ik had het motief, de tijd, het wapen en bovendien de kritiek, de a-sociale persoonlijkheid, die volgens de psychiaters een dergelijke daad mogeiijk maakt.
  


  
    Kortom: ik was een gangster.
  


  
    Newbolder dronk rustig zijn koffie en keek op zijn horloge. Hij wilde mij niet haasten, maar ik wist, dat hij op tijd naar huis wilde gaan en een smeris kan alleen maar tot op bepaalde hoogte netjes blijven. Tegen die tijd hadden Wally Pee en Izzy Goldwitz begrepen wat er aan de hand was en met hun ogen smeekten ze mij op te donderen, voordat de twee detectives zouden besluiten de tent eens wat beter te bekijken om te zien of er nog andere interessante mensen zouden zijn en hen in de gaten zouden krijgen.
  


  
    Laat ze maar voor zichzelf zorgen, dacht ik en ik keerde terug naar mijn Hongaarse goulash. Die was goed en je kon niet weten wanneer ik weer in staat zou zijn een bord met dat spul te bemachtigen.
  


  
    Ik was bijna klaar, toen die griet ging zitten. Zoals ze altijd doen, kwam ze tegenover mij zitten in plaats van naast mij en ze deed net alsof ze het tafeltje voor zichzelf alleen had. Ik wist, dat ze van buiten de stad kwam, toen ze begon te eten, zonder de schalen van het dienbord te nemen, iets wat een vaste klant nooit zou doen.
  


  
    Er was iets vreemds aan haar, dat ik niet kon plaatsen, maar in New York blijf je niet te lang staren en je kijkt ook niet voor de tweede keer, omdat privacy iets grappigs is. Privacy bestaat alleen, omdat je net doet, of er niets anders is en in een eettent wordt van je verwacht, dat je je aan de regels van het spel houdt.
  


  
    Maar ik kon het niet helpen, dat ik voor de tweede keer keek. Ik deed het zo onopvallend als maar mogeiijk was en ik vond de fout. Het lange meisje met het donkere kastanjebruine haar was perfect opgemaakt, wanneer die perfectie tenminste mocht betekenen, dat daardoor een klassieke schoonheid werd verborgen om van het meisje alleen maar een tamelijk aardige juffrouw te maken, tegen wie je wel eens glimlacht, maar niet veel meer.
  


  
    Dat doen ze wel eens. Meiden krijgen wel eens idiote gedachten over hun uiterlijk en heel vaak heb ik de meest krankzinnige dingen gezien in nozemtenten.
  


  
    Wie ben je vandaag, schatje — Hepburn? Je zou LaMarr kunnen zijn als je dat zou willen. Je hebt een zinnelijke mond met lippen, die als een krankzinnige kunnen kussen, maar die lipstick is fout. De kleur van je wenkbrauwenzwart is ook niet goed. Helemaal niet goed. Helemaal niet. en je kunt de hormonen, die een bepaalde exotische blik in je ogen leggen, ook niet wegwerken met rouge en wat al niet meer.
  


  
    Toen ze haar witte mantel uittrok, zag ik, dat ze alleen maar haar gezicht had teruggebracht tot de middelmaat. Niets had de pracht van haar lichaam kunnen veranderen. Er was alleen maar te veel van haar, alleen maar te veel van dat prachtige grote en mooie.
  


  
    De veroordeelde at een hartige maaltijd. Dat wil zeggen: met zijn ogen.
  


  
    En terwijl zij op mij zaten te wachten en er buiten nog een stel was, dat zich er van wilde overtuigen, dat zij, die binnen waren, geen fouten zouden maken, verlustigde ik me nog een beetje en ik wist, dat er op mijn gezicht een grijns lag, waar ik niets aan kon doen, maar die ik kon verbergen als ik maar hard genoeg zou kauwen.
  


  
    Newbolder had zijn stoel een beetje verschoven, zodat hij om het meisje heen kon kijken, aangezien hij zijn gewoonten om geen enkele reden wilde opgeven en ik at mijn goulash op en begon aan de taart.
  


  
    Het was alleen maar een stem. Het was een vreemd lage, vrijstaande stem en zij was daar zonder ergens vandaan te komen. De stem raakte bijna verloren in het gemurmel van stemmen, die de zaal in beweging hielden en even dacht ik, dat ik de stem niet kon plaatsen.
  


  
    Toen ik dat wel kon, bleef ik door eten, terwijl ik snel nadacht, want het was het meisje, dat tegen me sprak op de manier van mensen, die een tijdlang in de gevangenis hebben gezeten, zonder haar lippen te bewegen of de uitdrukking op haar gezicht te veranderen, terwijl ze nog er in slaagde ondertussen te eten alsof ze helemaal alleen was.
  


  
    „Kun je praten zonder naar mij te kijken?”
  


  
    In mijn beroep leer je heel snel iets door te hebben of heel snel dood te gaan en ik had toch al helemaal niets meer te verliezen. ,
  


  
    Daarom zei ik: „Ga verder, schatje,” en mijn mond, evenals de hare, bewoog zich niet anders dan om te eten.
  


  
    De griet had het onmiddellijk door en ze zei: „Heb je gezeten?” en er klonk een aarzeling in haar stem.
  


  
    „Nee. Maar de politie zou het wel graag willen.”
  


  
    „In dienst geweest?”
  


  
    Dat was een vreemde wending van het gesprek. Ik had haar al geplaatst als een heel dure slet of een griet, die gestolen goed te koop had, maar dit klopte niet in dat beeld. Ik trok in gedachten mijn schouders op en zei: „Een hele oorlog, kind, maar dat was zéstien jaar geleden.” Ik lachte bijna hardop, maar onderdrukte het. „Ik heb er zelfs een paar medailles aan over gehouden.”
  


  
    „Ik zit in de knoei.”
  


  
    „Dat klopt,” zei ik.
  


  
    Ze beboterde een broodje, beet er een stukje af en keek afwezig om zich heen. Ik sneed een stukje van de taart af en concentreerde mij op mijn laatste maaltijd.
  


  
    „Je zult me moeten helpen,” zei ze tenslotte.
  


  
    Ik slikte en nam nog een stukje taart. „Waarom?”
  


  
    „Je bent de enige, die ernaar uitziet, dat hij daartoe in staat is.”
  


  
    „Waartoe?”
  


  
    Ik nam haar koffiekop op en dronk iets. „Iemand vermoorden als dat nodig is.”
  


  
    Ditmaal was het niet zo gemakkelijk om de taart door te slikken. Ik bleef kauwen, terwijl ik me afvroeg, waarom ik altijd de idioten aantrok. Vroeg of laat zitten ze altijd op mijn schoot. „Schei uit, schatje,” zei ik zacht.
  


  
    Ze probeerde niet te argumenteren. Ze maakte er een regelrechte verklaring van, die haar of heel dicht bij me of heel ver van mij vandaan plaatste, zonder dat ik er nog iets mee zeggen had.
  


  
    „Ik heet Karen Sinclair,” zei ze. „Ik werk voor de regering aan Operation Hightower. Ik heb een capsule in mijn mond, waarin een stuk microfilm zit, dat onmiddellijk aan het hoofd van mijn bureau moet worden afgeleverd. Het is een zaak van nationale veiligheid. Is dat duidelijk? Een zaak van nationale veiligheid. Ik bijt straks in een broodje, duw de capsule er in en leg de rest van het broodje op tafel. Als ik wegga, pak jij het broodje op en je bezorgt het aan de dichtst bijzijnde agent van de F.B.I. Kun je dat?”
  


  
    „Zeker.” Dat was alles wat ik wist te zeggen. Het was nog steeds idioot. Tenslotte voegde ik er aan toe: „Maar waarom?”
  


  
    Onbezorgd zei ze: „Omdat er buiten drie mannen staan, die van plan zijn, mij te vermoorden om die capsule in handen te krijgen. Dat mag niet gebeuren.”
  


  
    Ik was bijna klaar met mijn taart en kon het niet langer meer rekken. Newbolder en Schmidt begonnen ongeduldig te worden. „Meer, schatje.”
  


  
    Onwillekeurig beet ze op haar lip, herinnerde zich op tijd, dat ze moest acteren en nam weer een slok van haar koffie. „Ze stonden al klaar om me op straat te grijpen. Ze weten, dat ik hier geen contacten heb en ik ben op weg naar een bepaald adres en dus veronderstellen ze, dat ik hier alleen maar naar toe ben gegaan om te eten. Maar ze beseffen niet, dat ik ze in de gaten heb.”
  


  
    „Luister, als je het ernstig meent....”
  


  
    „Ik meen het ernstig.” Haar stem was nog net zo vlak en monotoon, maar er lag nu een nieuwe klank in, rustig en dodelijk. Ze loog niet.
  


  
    „Verdomme, meisje, ik kan....”
  


  
    „Je kunt niets doen. Als je me wilt helpen, moet je doen wat ik zeg. Dat is de enige manier, waarop deze inlichtingen aan de juiste mensen kunnen worden overgegeven Jij bent mijn enige kans. Ik weet wat me te wachten staat. Ik speel dit spel nu al een hele tijd en toen ik er aan begon kende ik de regels. Ik heb er een hekel aan om het over te geven aan amateurs, maar toen ik jou uitkoos, deed ik dat omdat jij er uit ziet als een soort man, dat buiten de wet kan leven en zich toch nog aan bepaalde principes kan houden. Ik hoop, dat ik gelijk heb.”
  


  
    Ze pakte het broodje op, brak het in tweeën en knabbelde eraan. Ze deed snel wat ze dan ook deed, legde de rest van het broodje weer op tafel en dronk de rest van haar koffie op. Dat deed ze allemaal zonder zich kennelijk te haasten. Toen trok ze haar jas aan en rekende af.
  


  
    Voordat ze wegging voelde ik haar blik over mijn gezicht gaan en ik voelde de groenachtige hitte van haar ogen.
  


  
    „Bedankt,” zei ze. Toen draaide ze zich om en liep weg.
  


  
    Onverschillig pakte ik het halve broodje op, doopte het in mijn koffie en nam er een hap van. De capsule was een klein stukje plastic tegen mijn tanden en toen ik mijn mond afveegde, spuwde ik het in mijn hand en stopte het rustig in mijn vestzak. Toen at ik het broodje helemaal op.
  


  
    Als het een grap was, dan was het een prachtige.
  


  
    Als het geen grap was, dan zat ik veel te snel in de moeilijkheden om er nog over na te kunnen denken.
  


  
    Newbolder stond op en ik deed hetzelfde. Het was ongeveer tijd en nu zou ik heel snel de handboeien voelen. Beide smerissen wisten, dat ik de .45’er bij me had en hoewel zij wisten, dat die bestemd was voor de bende van Stipetto, zouden ze toch geen risico’s willen lopen en dus hielden ze hun handen vlak bij hun Police Specials. Dit keer zouden ze het echter verder rustig aan doen tijdens de wandeling naar de politieauto, terwille van het verleden, maar daarna was het afgelopen.
  


  
    Ik zette mijn hoed op en trok mijn jas aan, toen twee schoten buiten de nacht uit elkaar scheurden. Een kogel sloeg door het raam van het restaurant en het glas vloog naar alle kanten. Vrouwen schreeuwden alsof ze een pak slaag kregen en tafels werden omver geworpen tijdens de plotselinge vlucht van de voorkant van de zaak.
  


  
    Ik zag, dat Newbolder en Schmidt hun revolvers trokken en naar de deur renden, terwijl er opnieuw een salvo van schoten klonk en in dat ogenblik, waarop de deur open vloog en zij naar buiten renden, zag ik het grote meisje tegen een auto vallen, die langs het trottoir geparkeerd stond, terwijl de revolver in haar hand op iets, wat buiten mijn gezichtskring was, wees en vuurrode vlammen spoot.
  


  
    Het was mijn beslissing niet meer. Zij had hem voor mij genomen. Ik deed hetzelfde wat iedereen deed en ging er vandoor, waarbij ik me in de menigte dekte. Er was slechts een verschil. Ik wist waar ik naar toe rende. Ik kwam bij de deur, die toegang gaf tot de plaats, waar de borden gewassen werden, ging er snel doorheen en bleef even om mij heen staan kijken naar een andere uitgang. Die zag ik aan het andere einde. Ik wierp een snelle blik door een klein raam in de deur achter mij en ik wist, dat het helemaal geen grap was. Een onschuldig uitziende, konijnachtige man, die ik onbewust had opgemerkt, toen hij tegen de wegvluchtende massa in zich een weg had gebaand, had mijn tafeltje bereikt en onderzocht de restanten, die op het bord van het meisje lagen. Hij was klaar, maakte een gebaar naar de plaats waar ik had gezeten en bleef staan. Toen keek hij nadenkend om zich heen en volgde even later de menigte naar de deuren van de keukens.
  


  
    Ik zou het heel prettig hebben gevonden als hij bij mij was gekomen, maar zover was hij nog niet. Hij zou wel komen, maar ik was niet van plan te wachten.
  


  
    Elke griet, die tot het einde ging, zelfs terwijl ze wist, dat het ook haar einde betekende, alleen maar om een smal pakje af te geven, verdiende geholpen te worden. Ik haalde de capsule tevoorschijn en bekeek het voor het eerst. Ze was doorzichtig en er zat een wit poeder in. Handig. Het kon op een medicijn lijken. Maar tegen het plastic zat een vaag donker speldeknopje, waar een stukje van de verborgen microfilm door het poeder heen kwam. Ik grinnikte, stopte de capsule weer in mijn zak en ging naar de deur.
  


  
    Die gaf toegang tot een gang, die werd verlicht door een enkele lamp. Bij de deur, die toegang gaf tot de straat, zat een schakelaar en ik knipte het licht uit, zodat ik niet tegen de achtergrond van een verlichte kamer zou afsteken.
  


  
    Mijn voorzorgsmaatregel was bijna voldoende.
  


  
    Bijna. Niet helemaal. Er was een vreemde schok, die je meer hoort dan voelt, wanneer metaal tegen beenderen aan komt en een overweldigende sufheid begon zich meester van mij te maken en ik wist, dat het me uiteindelijk toch niet gelukt was.
  


  
    HOOFDSTUK II
  


  
    

  


  
    Goed, dacht ik, waar ben ik nu voor den donder? Ik besefte, dat ik weer tot bewustzijn was gekomen, voordat ik iets zag of hoorde, een vreemd bewustzijn, dat iemand ondergaat, wanneer hij uit een diepe slaap komt. Ik bleef daar even liggen, opzettelijk nadenkend en concentreerde me op het moment, terwijl ik me probeerde te herinneren wat ik het laatst had meegemaakt.
  


  
    Alles kwam terug met het lichamelijke gevoel van onvrijheid en met een plotselinge schok voelde ik de touwen, die in mijn enkels en polsen beten. Ik zat rechtop, mijn handen en benen waren aan een stoel vastgebonden, mijn mond hing losjes open en mijn hoofd hing slap naar voren. Even bleef ik zo zitten, terwijl ik naar mijn voeten keek en nadacht. Ik dacht alleen maar na.
  


  
    Van achter mij zei het meisje: „Waarom heb je hem hier naar toe gebracht, Fly? Ben je gek geworden?”
  


  
    Een nerveuze, slijmerige stem antwoordde: „Heb jij misschien een beter idee? Waarom denk je dat Big Step me daar achter liet blijven? Hij vermoedde al, dat deze vent iets uit zou halen en dat deed hij ook. Verdomme, nou.”
  


  
    „Big Step wilde hem hier niet hebben. Hij was niet van plan hem hier naar toe te brengen. Ze zouden naar een plaats ergens in Jersey gaan.”
  


  
    „Zeker, maar wie wist, dat deze smeerlap revolvers buiten had? Hij had daar twee kerels en een meid, die begonnen te schieten, toen Carl en Moe vermoedden, dat ze een deel van zijn bende waren. Toen kwamen die twee smerissen de tent uit en de hele hel was losgebroken. Man, iets dergelijks heb ik niet meer meegemaakt sinds dat zaakje in Havana voor de tijd van Castro.”
  


  
    „Dat kan me niet schelen,” hield het meisje vol. „Je kunt hem beter ergens anders naar toe brengen.”
  


  
    „Ik niet, Lisa, ik niet. Denk je, dat Big Step hem nu niet veel liever heeft? Eerst Penny dood, nu Little Step en Carl en Moe. Big Step wil hem nu zeker aan stukken snijden en degene, die hem buiten zijn bereik brengt, kan zijn lol op.”
  


  
    „Luister, Fly, het eerste wat de politie gaat doen, is zoeken op de plaatsen van Big Step en dat betekent, dat ze heel snel hier naar toe zullen komen. Kunnen we dat hebben, terwijl hij hier is? Wil Big Step ook nog op gaan wegens ontvoering? Misschien kan hij zich uit die schietpartij werken.... hij zou ergens anders geweest kunnen zijn, maar hier kletst hij zich niet uit.”
  


  
    Degene, die Fly werd genoemd, schoof een stoel achteruit en begon heen en weer te lopen. Ik kende de vent wel. Hij was een goedkope gangster van de East Side, die klusjes opknapte voor de gebroeders Stipetto en leefde van de heroïne, die hij in de buurt versjacherde. Hij was zijn eigen beste klant.
  


  
    „Wat moet ik dan doen?”
  


  
    „Haal een auto,” zei Lisa. „We kunnen hem achter in het pakhuis leggen tot we iets van Big Step horen.”
  


  
    Fly was blij, dat iemand anders de beslissing nam. Hij gromde instemmend, kwam naar mij toe en rukte mijn hoofd omhoog. Ik hield mijn ogen dicht.
  


  
    „Ben je wakker, Ryan?” vroeg hij. „Vooruit, smeerlap. Wakker worden.” Hij gaf me een dreun met de rug van zijn hand op mijn wrang, waarmee hij niets bereikte, behalve dan een nieuwe notitie in mijn geestelijk doodsboek. „Geen geintjes, Ryan. Hoor je me?”
  


  
    „Laat hem met rust,” onderbrak Lisa hem. „Je hebt hem een behoorlijke tik gegeven.”
  


  
    „Daar kun je donder op zeggen. Deze jongen heeft een kanon bij zich. Heb je die ..45’er gezien, die ik hem heb af genomen?”
  


  
    „Die heb ik gezien,” zei Lisa verveeld.
  


  
    „Hij had ook een capsule met heroïne bij zich. Wist je dat?”
  


  
    Ditmaal klonk de stem van Lisa belangstellender. „Hij? Ik wist niet, dat die grote vent het gebruikte.”
  


  
    „Hij had het bij zich. In zijn vestzak.”
  


  
    „Nou, hij is altijd al een nerveuze vent geweest. Nu weten we het dus. Hij is al precies eender als de rest. Moet via zijn aderen de moed er in houden.”
  


  
    „Maar deze krijgt hij niet. Ik zit zelf een beetje krap en ik zal geen tijd hebben om naar Ike South te gaan, als we hem rond moeten slepen.” Hij liet mijn hoofd los en met opzet liet ik het weer vallen.
  


  
    Nu zat alles helemaal in de knoei. Het enige, dat had gemaakt, dat ik uit het restaurant was ontsnapt, zat nu in de zak van een gebruiker en ik was er erger aan toe dan ooit.
  


  
    Denk na, jongen, zei ik tegen mezelf. Denk verdomd hard na. Het leven op college, gedurende die twee jaar, nu zo lang geleden. Laat zien, dat je uit boeken hebt geleerd. Je hebt alleen maar een miezerige gebruiker van verdovende middelen en een slet, die Big Stipetto onderhoudt, tegen je. Hoe machtig kunnen die zijn?
  


  
    Verdomd machtig. Voordat ik kon nadenken, deed Fly iets met mijn achterhoofd en dat ververwijderde geluid van metaal tegen beenderen, verzacht door het dunne laagje vlees daartussen, bereikte me weer van ver weg en ik lag weer in het duister.
  


  
    Toen het gevoel en geluid en gezicht terugkwamen, brachten ze een snerpende pijn mee, die van mijn achterhoofd door mijn ruggemerg trok. Het duurde een paar minuten tot het gevoel zich als een constante, bonkende pijn in mijn achterhoofd nestelde. Ditmaal lag ik op de grond, mijn handen waren op mijn rug gebonden, mijn enkels waren aan elkaar gesnoerd en opgetrokken, zodat ze mijn vingers raakten. Vroeger plachten ze ook nog een lus om je hals te leggen, zodat elke beweging betekende, dat je jezelf zou wurgen.
  


  
    „Zo ligt hij goed,” zei Fly. „Lig je zo goed, Ryan?”
  


  
    Ik vloekte naar hem.
  


  
    „Zie je wel, ik zei al dat hij zo goed ligt. Ik weet verdomd niet, waarom jij je zorgen over hem maakt. Big Step brengt hem toch om zeep. Nu blijf je hier wachten en je gaat niet weg, hoor je?”
  


  
    „Ik blijf niet ”
  


  
    „Misschien vind je het prettig dat ik dat tegen Big Step zeg. Als je hem weer moeilijkheden bezorgt, slaat hij je gezicht weer een keer plat. Misschien komt er niemand, maar als er iemand komt, moet je hier zijn om ze weg te sturen.”
  


  
    „Schiet nou, maar op,” zei Lisa knorrig.
  


  
    „Vergeet het maar, baby. Niemand kan Big Step haasten. Eerst zal ik hem moeten vinden. En als ik hem vind, zal hij niet gelukkig zijn. Nu Little Step dood is, zal hij hier waarschijnlijk rennend naar toe komen. Maar misschien wil hij ook nog even wachten om van de voorpret te genieten. Blijf jij hier maar wachten.”
  


  
    Fly ging weg zonder verder nog iets te zeggen. Ik bleef daar in het duister liggen staren tot het streepje licht, dat de deur markeerde, plotseling groter werd en het knopje van het licht de kamer in een heldere, pijnlijke gloed zette.
  


  
    „Je weet verdomd goed hoe je moeilijkheden moet maken, Ryan,” zei Lisa.
  


  
    Heel lang geleden was Lisa Williams een prachtige pop geweest. Ze had opgetreden in de Copa, was in twee musicals op Broadway geweest en ze scheen op weg te zijn naar Hollywood. Ze was in zeker opzicht nog mooi. Er waren niet veel meisjes, die gebouwd waren als zij. Ze had volle borsten, stevige benen en ze was een bundel sex waar je met veel genoegen naar keek. Dan kwam je bij haar gezicht. Er was iets mee gebeurd. Het kon een auto-ongeluk geweest zijn. Maar ook een paar wrede vuisten. De grote Primo Stipetto hield er niet van dat zijn sexmachines in een andermans tuintje speelden. Het was zelfs nog erger, wanneer zij speelden in het tuintje van zijn eigen, jongere broer Penny.
  


  
    „Hallo, Lisa,” zei ik. „Dat is lang geleden.”
  


  
    „Inderdaad.” Ze zweeg even, keek snel naar haar handen en zei toen afwezig:
  


  
    „Waarom wil je al die moeilijkheden met Big Step?” „Ik wist niet, dat er moeilijkheden waren.”
  


  
    „Hij is tamelijk ouderwets, Ryan. Iemand, die aan zijn jongere broer komt, moet het met hem uitvechten. Je had die jongen niet moeten doden.”
  


  
    „Luister.... ik heb die jongen niet gedood.”
  


  
    „O, Ryan....”
  


  
    Ik hield mijn adem in en schudde het hoofd om mijn gedachten helderder te maken. „Penny Stipetto vroeg er naar om vandaag of morgen koud gemaakt te worden. En toen kwam hij achter mij aan en als hij het geprobeerd had, zou ik hem aan stukken hebben gescheurd. Maar iemand anders deed het. Ik niet.”
  


  
    „Ryan.... ik....”
  


  
    „Vergeet het maar, meid.”
  


  
    Ze keek me een ogenblik aan, terwijl ze op haar onderlip beet. „Ik kan het niet vergeten. Ik herinner me nog..andere dingen.”
  


  
    „Doe dat dan niet.”
  


  
    „Dat is niet gemakkelijk.”
  


  
    „Probeer het dan.”
  


  
    „Wees niét zo verdomd hard, Irish. Misschien vind ik het alleen maar niet prettig om bij iemand in de schuld te staan. Heb je er zo wel eens over nagedacht? Alleen maar, omdat je voorkwam, dat die krankzinnige Doe Wenzen me neerschoot en jezelf de kogel opving....  o, verdomme.”
  


  
    „Luister,” zei ik. „Vergeet dat. Je bent me niets schuldig.”
  


  
    De spieren onder in mijn rug krampten samen en ik wrong me in de touwen. Ik kon voelen hoe mijn pezen van mijn hals naar beneden strak werden getrokken en gedurende een volle minuut bleef ik verstijfd van de pijn.
  


  
    Voordat ik haar kon tegenhouden lag ze zachtjes huilend op haar knieën, terwijl haar vingers aan de knopen rukten en toen kori ik me plotseling weer vrij bewegen en de opluchting daarvan was bijna meer dan ik kon verdragen. Ik bleef daar liggen en probeerde langzaam terug te komen tot een normale toestand en toen dat was gelukt, zei ik: „Bedankt.”
  


  
    „Wie probeerde ik eigenlijk voor de gek te houden,” zei Lisa.
  


  
    We hoorden allebei tegelijk de deur aan de voorkant dichtslaan. Ik gebaarde haar snel weg, sloot de deur en legde mijn oor er tegen. Fly kwam weer de andere kamer binnen, zwaar ademhalend en zijn stem was gespannen van opwinding. „Ik heb Big Step aan de telefoon gehad. Verdomme, hij komt nu hier naar toe. Hoor je dat.... nu. Verdomme, we krijgen een mooi feest. Die grote smeerlap daar krijgt nu zijn volle portie. We gaan het hier doen, over vijf minuten. Man, het is heerlijk om dat aan die ellendeling te kunnen vertellen!”
  


  
    Zijn voetstappen kwamen de kamer door, hij rukte de deur open en daar stond ik naar hem te grinniken. Het duurde drie seconden voordat zijn verdoofde hersens beseften wat datgene wat hij zag, betekende. Voor hij zich kon bewegen, gaf ik hem een dreun op zijn kaak om hem de mond te snoeren. Ik had te veel haat achter die klap gezet. Hij was te klein en ik was te groot voor zo veel haat. Hij vloog half terug door de kamer, kwam op zijn rug terecht, rolde een paar keer om en bleef toen als een weke hoop liggen, terwijl het bloed over zijn kin liep en zijn adem tussen zijn kapotte lippen floot.
  


  
    Ik vond mijn ,45’er in zijn broeksband en zocht toen in zijn zakken naar de capsule. Toen ik die niet vond, probeerde ik de naden, de voeringen, zijn schoenen en elke plek, waar hij haar had kunnen verstoppen. Maar de capsule was er niet.
  


  
    Plotseling zei Lisa: „Ryan  Big Step ”
  


  
    Ik knikte. „Ja. Vijf minuten.” Ik had er misschien nog twee over. Ik kon het risico niet nemen om nog langer te blijven. Ik stond op, keek haar recht in de ogen en zei: „Hij heeft een capsule van me afgenomen. Die heb ik nodig.” Toen er een vreemde blik in haar ogen kwam, voegde ik er aan toe: „Ik gebruik die rommel niet. Er zat nog iets anders in die capsule.”
  


  
    „Ik.... ik zal het proberen,” zei ze aarzelend. „Prachtig, baby. En nogmaals bedankt. Zeg maar tegen Primo Stipetto, dat Fly me niet goed heeft vastgebonden. En blijf nu even stil staan.”
  


  
    Ze zag wat ik van plan was en ze verroerde geen vin. Ik raakte haar precies op de juiste plaats, zodat er geen twijfel aan zou zijn wat er gebeurd was, wanneer Big Step kwam. Ik legde haar voorzichtig neer en ging er vandoor.
  


  
    Ik kreeg een boodschap bij Pete-the-Dog, dat hij me in de delicatessenzaak van Tony Bay moest ontmoeten en hij verliet zijn krantenkiosk lang genoeg om net te doen alsof hij een sandwich ging halen. Dat was handig, omdat Pete me vertelde dat Newbolder en Schmidt om beurten m’n flat hadden bewaakt en een man in burger opdracht hadden gegeven om hem en een paar anderen in het blok in de gaten te houden. De politie had een net over de buurt gespannen en ik was het duifje.
  


  
    „Je bent gek om hier overdag rond te lopen, Ryan,” zei Pete.
  


  
    „Ik heb geen keus, jongen. Heb je iets gehoord over Penny Stipetto?”
  


  
    „Gehoord? Man, ik hoor niets anders. Maar jij moet voor de bijl, dat weet je.”
  


  
    „Maar jij weet wel, dat ik het niet heb gedaan.” „Zeker" knikte Pete. „Dat weet ik maar ik ben Big Step niet. Toen de andere broer zijn portie kreeg is hij helemaal gek geworden. Ik hoor dingen, die een slang nog bang zouden maken.”
  


  
    „Heb ik een gunst van jou te goed, Pete?”
  


  
    „Altijd. Wanneer je maar wilt.”
  


  
    „Stel dan vragen. Iemand moet iets hebben gezien, toen Penny zijn portie kreeg.”
  


  
    „In deze stad zwaait iemand anders de scepter, twee blokken hier vandaan, Irish. Daar zijn ze banger voor de Stipettos dan dat ze jou mogen. Dit zijn spannende dagen.” „Stel toch maar vragen. Waag je nek niet, maar verzamel alle inlichtingen, die je kunt krijgen.”
  


  
    „Goed, dat kan ik doen. Wie wil je het eerst van je afhouden, de politie of Step?”
  


  
    Ik grinnikte naar hem. Hij was maar een klein mannetje, een niemand met een krantenkiosk, maar hij had een hart zo groot als je hoed en hij was bereid alles te doen voor een vriend, wanneer hem dat werd gevraagd. „Elke hulp in elke richting is goed,” zei ik tegen hem. Hij grinnikte zacht en pakte zijn ingepakte sandwich aan, „Man, jouw relaties zijn heel snel kapot gegaan. Ik dacht, dat jij na die geschiedenis van vorig jaar wel een goede verhouding zou hebben met de politie. Ik dacht, dat jij een soort held was.”
  


  
    „Niemand heeft een goede verhouding met de politie, wanneer zij denkt, dat hij iets heeft uitgespookt. Ze hebben me een kans gegeven. De tweede geven ze niet.”
  


  
    „Rot. Heb je iets uit je huis nodig?”
  


  
    „Nee. Als ik wil, kan ik binnen komen. Maar het is beter dat ik daar vandaan blijf. Als je iets te weten komt, bel me dan bij Andy op.”
  


  
    „Goed”
  


  
    Ik trok een krant uit zijn zak. „Voor mij?” Pete-the-Dog knikte, grinnikte en liep weg. Ik ging met de krant door de achterdeur naar buiten met nauwelijks een knik naar Tony Bay en opende de krant in de steeg. Ik had over een volle pagina breedte publiciteit gekregen. In het kort kwam het er op neer, dat bij een poging om een vermoedelijke moordenaar te arresteren, er een schietpartij was ontstaan tussen de handlangers van de gezochte man, waarbij vier personen werden gedood en verschillende gewond. Onder de doden waren Vincent (Little Step) Stipetto, Carl Hoover en Moe Green, handlangers van de beruchte Primo (Big Step) Stipetto. De andere dode man was een zekere Lewis Coyne, wiens adres onbekend was. Twee andere mannen, die betrokken waren bij de schietpartij, waren ontsnapt, evenals ”Irish” Ryan, die er van werd verdacht, dat hij Fred (Penny) Stipetto had doodgeschoten.
  


  
    Het verslag was voor een schietpartij van die afmetingen enorm vaag. Ik werd er van verdacht doelwit te zijn van de Stipettos, maar toch werd ik er van beschuldigd, dat ze aan mijn kant stonden, omdat ik ontsnapt was, toen zij begonnen te schieten. Niemand had er kennelijk iets van begrepen en als dat wel het geval was geweest, dan had men de juiste toedracht niet aan de pers verteld.
  


  
    Karen Sinclair was ernstig gewond en naar het Bellevue Hospital gebracht. Daar was zij geïdentificeerd als secretaresse van de FCC in Manhattan, maar dat was alles.
  


  
    En ik zat midden in een prachtige rotzooi. Zoals al eens eerder was gebeurd, probeerde iedereen mij te doden en terwijl zij daarmee bezig waren, moest ik een verloren staatsgeheim overbrengen aan iemand, die mij onmiddellijk in mijn kraag zou grijpen als ik dat deed.
  


  
    Een pracht leven voor een gangster.
  


  
    Van een lunchroom bij Seventh belde ik het ziekenhuis op. Ik gaf een andere naam op, zei, dat ik correspondent was van Associated Press en vroeg de telefoniste naar de toestand van Karen Sinclair. De gewoonte was te veel voor haar en ze verbond me met de betrokken afdeling. Iemand vertelde me, dat de toestand van Karen Sinclair nog steeds kritiek was en dat ze geen gesprek kon voeren. Ik bedankte en belde af. Ik ging naar een andere cel voor mijn volgende telefoontje, omdat ik overwoog, dat, wanneer Karen Sinclair de waarheid had verteld, de F.B.I. elk spoor zou volgen.
  


  
    De telefoniste van het politiebureau verbond me door en een zware stem zei: „Met Newbolder.”
  


  
    „Met Ryan, sergeant.”
  


  
    Na een zware pauze van enkele seconden zei Newbolder met verveelde stem: „Goed, jongen, waar zit je?”
  


  
    „In een telefooncel. Probeer het maar niet na te gaan. Ik ben over een minuut weer verdwenen.”
  


  
    Hij wist het en ik merkte dat hij niet de moeite zou nemen om het te proberen. Misschien herinnnerde hij zich vorig jaar nog. „Kom je hier naar toe?”
  


  
    „Nog niet. Ik moet eerst nog iets doen.”
  


  
    „O?” Zijn stem was te zacht.
  


  
    „Laten we eerst iets recht zetten. Verspil je tijd niet met te proberen mij op te laten draaien voor de moord op Penny Stipetto. Dat heb ik niet gedaan. Daar had ik helemaal niets mee te maken. Zoek maar in een andere richting.” Eerst gaf hij geen antwoord en toen zei hij: „Ik denk ook niet, dat je het hebt gedaan. Maar je was er wel toe in staat. Bovendien zou het voor jou beter zijn om in verzekerde bewaring te zitten. Nu heb je Big Step achter je aan.” „Ik maak me geen zorgen over hem.”
  


  
    „Nee? Ik wel. Hij is nu in staat tot de meest gekke dingen.”
  


  
    „Laat hem maar. Hoe is het met Karen Sinclair?” Newbolder gaf te snel antwoord. „Wat is er met haar?” „Heeft ze al iets gezegd?”
  


  
    Hij sprak nog steeds te snel. „Wat zou ze moeten zeggen?” „Dat vraag ik me juist af.”
  


  
    „Verdomme, Ryan ”
  


  
    „Ze hoort er bij, sergeant. Die rotzooi van gisteravond ging niet alleen om mij. Big Step had zijn mannen daar naar toe gestuurd om mij op te wachten, maar zij kwam er uit de hemel tussen vallen.”
  


  
    „Ryan.... ” Ik wist, dat hij nu een seintje gaf om na te gaan vanwaar ik opbelde en dat hij zichzelf uitvloekte, omdat hij het niet eerder had gedaan.
  


  
    „Ik bel je nog terug, vriend,” zei ik en belde af.
  


  
    Nu zat ik er nog verder in dan ooit.
  


  
    Tot nu toe had Newbolder gemeend, dat het toeval was, dat Karen Sinclair aan mijn tafeltje had gezeten en dat ik gebruik had gemaakt van de opwinding, die zij buiten had veroorzaakt om er vandoor te gaan. Nu zag hij mij als onderdeel van een veel groter beeld. In zekere zin was dat goed. Ik kon nu altijd het gezelschap van de politie inroepen als ik hulp nodig had.
  


  
    HOOFDSTUK III
  


  
    

  


  
    De man, die in het Woolsey-Lever Hotel dagdienst had, was Lennie Ames en hij was me nog iets schuldig. Twee jaar geleden had hij daar in het hotel weddenschappen afgesloten, toen een ploeg van de zedenpolitie was binnengekomen, maar ik had ze het eerst in de gaten, pakte zijn tas met formulieren, namen, adressen en geld op en liep weg met de bewijsstukken. Toen alles voorbij was, kreeg hij de tas terug, maar hij had niet meer de moed er nog eens mee te beginnen. En ik had niet gevraagd om een wederdienst. Tot nu toe.
  


  
    Toen ik het haveloze hotel, dat in de buurt van Broadway lag, binnenstapte, zag Lennie Ames mij onmiddellijk en hij werd lijkbleek. Zoals ieder ander had hij de kranten gezien, maar alleen hij wist wat er ging gebeuren. Met een nauwelijks zichtbare knik van zijn hoofd stuurde hij me naar het kantoor en ik ging naar binnen, sloot de deur achter me en wachtte. Twee minuten later kwam Lennie snel binnen, deed zacht de deur dicht en liet zich in de stoel achter het bureau vallen. „Irish.... in Godsnaam....”
  


  
    Voordat hij kon uitspreken, zei ik: „Ik kom nu innen, vriend.”
  


  
    „Moet dat bij mij zijn? Man, sinds de hoeren van Eight zijn af gejaagd, hebben ze van hieruit gewerkt. Elke avond komen een paar rechercheurs in burger hier rondneuzen. Gisteren is er iemand van het bureau van de Officier van Justitie geweest om vragen te stellen.”
  


  
    „Het enige wat ik wil is een kamer en geen moeilijkheden.”
  


  
    „Je hebt al moeilijkheden.”
  


  
    „Die zal ik moeten opruimen.”
  


  
    Hij stond op, liep naar het raam, keek door de luiken naar buiten en sloot ze toen. helemaal. „Luister, Ryan, ik kan de politie om de tuin leiden, maar veronderstel eens, dat de bende van Stipetto je spoor hier naar toe is gevolgd? Denk je, dat zij niet het een bij het ander zullen optellen? Ze weten, wat je toen voor mij hebt gedaan. En dus gaan ze mij onder druk zetten en ik ben geen held. Ik ben laf, man. Ik ben nu al bereid om er vandoor te gaan. Big Step stopt net zo snel een kogel in mij als in jou als hij weet, dat ik je verstop.”
  


  
    „Ik kan me niet herinneren, dat ik toen heb gewacht tot je mij zou vragen je een dienst te bewijzen, Lennie.”
  


  
    Hij keek me aan en in zijn ogen stond de verlegenheid te lezen. „Goed, Irish, ik heb me zo net gedragen als een schoft.” Hij grinnikte naar me en probeerde een sigaret aan te steken met vingers, die zo hard beefden, dat hij er twee lucifers voor nodig had. „We hebben een extra kamer in de noordwestelijke hoek van de vierde verdieping. Op de deur staat VOORRADEN en de kamer heeft aan de buitenkant een brandtrap, die uitkomt op de binnenplaats achter. Er is daar een toilet, een wasbak en een bed en je hoeft je niet te laten inschrijven. De man, die er vroeger heeft gewoond, is drie maanden geleden in een sanatorium overleden. Als er ooit vragen worden gesteld, moet je maar zeggen, dat jij het destijds met hem hebt afgesproken. Laat mij er buiten.”
  


  
    „Goed. En de man, die nachtdienst heeft?”
  


  
    „Een vent, die doodsbang is voor zijn eigen schaduw. Hij heeft een heleboel moeilijkheden gehad en wij zijn de enigen, die hem een baan willen geven. Hij wil alles doen om die baan te houden. Ik zal wel voor hem zorgen.”
  


  
    „Vertel je het hem dan?”
  


  
    „Inderdaad. Dat is beter. Ik zal hem vertellen, dat je hem langzaam doodmaakt, als hij zijn mond open durft te doen.” Lennie trok een lade open, gaf me een sleutel en zei: „De kamer is nu van jou. Bewijs me verder geen diensten meer, dan hoef ik het jou ook niet te doen,”
  


  
    „Zeker,” zei ik. Ik stak de sleutel in mijn zak en ging weg.
  


  
    Het was maar een klein hokje, maar het was groot genoeg. Ik kon daar overdag blijven en de telefoon gebruiken als dat nodig was. Aan de binnenkant van de deur zat een grendel en het raam ging gemakkelijk omhoog. Ik bekeek de binnenplaats zag een uitgang in de twee meter hoge schutting, die ik wel eens nodig zou kunnen hebben en liet me toen op het bed vallen.
  


  
    Nu had ik tijd om na te denken.
  


  
    Ik was in een enorme rotzooi terecht gekomen. Big Step dacht, dat ik zijn broer om zeep had geholpen en ik had het motief, de aanleg en de tijd om het te doen. Dus zat hij achter mij aan.
  


  
    De politie nam dezelfde houding aan naar aanleiding van inlichtingen uit bepaalde bronnen en ze zochten de stad naar mij af. Ik had een lange lijst van arrestaties achter me, hoewel er geen veroordelingen waren en ze zouden me verdomd graag zien struikelen. Ik had het ze al veel te lang lastig gemaakt.
  


  
    Karen Sinclair was de volgende. Als ze me de waarheid had verteld, en er was geen reden waarom ze dat niet gedaan zou hebben, zat ik midden in het spel van een ander. Ze beweerde, dat ze een agent was van de F.B.I. en niemand zei iets. Haar baan bij de FFC kon een smoes zijn. Ze had me iets gegeven, dat onze nationale veiligheid kon maken of breken en ik had er een flop van gemaakt.
  


  
    Verdomme, ik voelde me als een hongerige forel in een vijvertje op de openingsdag van het visseizoen! Een konijntje, dat per ongeluk over een schutting in een kennel met hongerige honden was gesprongen.
  


  
    Mijn eerste taak dan: ik kon Big Step en de politie ook van me afschudden als ik de moordenaar van Penny Stipetto zou vinden. Maar dan bleven Karen Sinclair en diegenen, die achter haar aan zaten over. En de hele verdomde F.B.I., die achter me aan zou zitten om de capsule te pakken te krijgen.
  


  
    En die had Fly.
  


  
    Dus moest ik Fly eerst vinden. Ga naar de achtertuin van Big Step en vind Fly. Dat was niet zo gemakkelijk. De kleine wezel verstopte zich nooit tweemaal in hetzelfde hol en hij sliep in net zo veel portieken als in bedden, maar op een punt had hij zich bloot gegeven hij had tegen Lisa gezegd, dat hij heroïne nodig had en dat hij dacht, dat die rommel in de capsule zat, die hij van mij had afgenomen. Als dat zo was, zouden er moeilijkheden komen. Als dat niet zo was, zouden de moeilijkheden nog groter zijn. Daar moest ik achter zien te komen.
  


  
    Kort na zeven uur begon het te schemeren en zodra het wat rustiger was op straat, ging ik de achtertrap af, kreeg een angstige blik van de vrolijke nachtman, ging naar buiten naar een telefooncel en belde Bill Grady op. Hij schreef een rubriek, die in een heel stel kranten in het hele land verscheen.
  


  
    Zijn secretaresse vroeg me wie ik was en ik gaf haar de naam van een Senator. Dat zette haar snel aan het werk. Ze vertelde me, dat hij in zijn hotel was, gaf me het telefoonnummer en voordat zij gelegenheid had hem te waarschuwen, had ik het nummer al gedraaid.
  


  
    „Grady?” zei ik.
  


  
    „Ja. Met wie?”
  


  
    „Irish.”
  


  
    Even was het stil. Toen zei hij: „Man, jij weet je in de nesten te werken. Waar ben je?”
  


  
    „Niet te ver weg. Kunnen we praten?”
  


  
    „Kom maar hier naar toe.”
  


  
    „Er staat iets in de wet over het helpen van een misdadiger.”
  


  
    „Dat heb ik gehoord. Er is ook nog zo iets als de persvrijheid en de ongeschreven wet, dat je je nieuwsbronnen moet beschermen. Ik ruik een verhaal.”
  


  
    „Tien minuten.”
  


  
    „Ik wacht op je. Alleen.”
  


  
    Bill Grady woonde in een hotel aan West Seventy-Second Street, een oud gebouw, dat uit een ander tijdperk was overgebleven. Ik ging met de lift naar zijn etage, drukte op de bel en stapte naar binnen, toen hij de deur opende. Ik had hem in drie jaar niet gezien, maar dat maakte geen enkel verschil. We waren nog steeds twee maats uit het leger, die samen een kort leven hadden geleefd en er was niets veranderd.
  


  
    We namen een borrel voordat hij naar een stoel knikte en zei: „Ga zitten en praat. Je bent de meest besproken man in de stad.”
  


  
    Ik schudde het hoofd. „Dat lijkt alleen maar zo, vriend ”
  


  
    „O?”
  


  
    „Is dit tussen ons?”
  


  
    „Ja. Kom op.”
  


  
    En ik vertelde het hem. Toen ik uitgesproken was, had hij zijn borrel nog niet aangeraakt, maar zijn gezicht was gespannen en zijn vingers lagen bloedeloos om het glas, dat hij in zijn hand hield. „Wat is er aan de hand?” vroeg ik.
  


  
    Hij nam een slok van zijn borrel en zette het glas neer. „Als ik het goed heb, heb jij zo net iets bevestigd, dat tot nu toe alleen nog maar een gerucht was.”
  


  
    „Vertel op.”
  


  
    Grady aarzelde. Kennelijk overlegde hij bij zichzelf wat hij me kon vertellen. Tenslotte draaide hij zich om en staarde me aan. „Ik heb een paar keer aan jou mijn leven toevertrouwd. Ik zou niet inzien, waarom je me nu in de steek zou laten. Heb je gelezen over dat oceanografisch werk van de Russen, dat al sinds 1946 aan de gang is?”
  


  
    „Ik heb er iets over gelezen. Ze hebben de bodem van de oceaan in kaart gebracht, hebben de stromingen, de getijden, het leven onder water en al die onzin meer bestudeerd. Waarom?”
  


  
    „Je weet hoe de Polarisraket werkt, nietwaar?”
  


  
    „Met samengeperste lucht afgeschoten van een vaartuig onder water tot hij boven komt en daarna neemt een raket de taak over. Hij bezit een systeem, dat hem naar zijn doel brengt. Wat heeft dat er mee te maken?”
  


  
    „De Russen hebben nu al jaren lang in internationale wateren, ongeveer twintig mijl uit onze kusten, gewerkt. Daar kunnen we niets tegen doen, behalve dan ze in de gaten houden. Veronderstel eens, dat ze een soort Polarisraket hadden ontwikkeld en die geplaatst hadden op permanente lanceerplaatsen een paar mijl uit onze kust. Een half dozijn daarvan' zou onze voornaamste steden aan de zee kunnen vernietigen. Met een druk op de knop zouden de bevolking en de militaire bases gevaar lopen. Ze kunnen daar onontdekt blijven zitten tot ze klaar zijn om die dingen te gebruiken en dan is het met ons afgelopen.”
  


  
    „Je zei, dat ze onder toezicht stonden.”
  


  
    „Irish, vriend, de oceaan is heel erg groot. De ontwikkelingen van de onderzeeboten en het onderwater-onderzoek zijn heel ver gevorderd. Ze konden ergens louter wetenschappelijk onderzoek hebben uitgevoerd, terwijl het gevaar tussen de mazen van ons net doorkroop.”
  


  
    Bill Grady schonk zich een nieuwe borrel in. Hij draaide het ijs rond in zijn glas en nam er een slok van. „Uit onofficiële bron heb ik gehoord, dat Karen Sinclair inderdaad een agente is van de F.B.I. Ik ben haar achtergrond nagegaan: ze heeft aan een universiteit oceanografie gestudeerd. Ze kreeg een opdracht, samen met zes anderen, die allen onder vreemde omstandigheden zijn gestorven. Een verder onderzoek bracht aan het licht, dat ze deel uitmaakte van een betrekkelijk onbelangrijke afdeling van de Marine, die zich bezighoudt met onderwater-onderzoek en zogenaamd de bodem voor onze kust in kaart brengt. Laten we veronderstellen, dat ze een geheime opdracht had, dat ze moest proberen om die mogelijke onderwaterbases op te sporen. Laten we dat veronderstellen. Denk je dan, dat de Russen zich niet bewust zouden zijn van haar aanwezigheid en dat ze niet zouden proberen het tegen te houden? Maar laten we veronderstellen, dat zij er op de een of andere manier in is geslaagd om te ontsnappen met de bewijsstukken van hun positie. Ze kunnen het zich niet veroorloven om haar te laten leven. Ze mocht geen contacten leggen. Ze zouden alle middelen te hulp hebben geroepen om haar te pakken te krijgen en het ziet er naar uit, dat het hun ook is gelukt en jij, mijn vriend, kreeg de staatsgeheimen in je handen gestopt.”
  


  
    Ik stond op. Mijn mond voelde strak aan. „Waarom ik?”
  


  
    „Omdat ze iets moest doen en omdat jij er uitziet zoals je er uitziet.”
  


  
    „Klets!” Ik zette het glas met een klap neer en keek hem aan. „Dat zijn veel te veel veronderstellingen. Ik moet er niets van hebben.”
  


  
    Rustig zei hij: „Maar als het eens waar is?”
  


  
    „Waarom moet ik er dan verdomme middenin zitten?”
  


  
    „Het noodlot, mijn vriend. Misschien ben je gelukkig.” Hij nam weer een slok van zijn borrel. „Of misschien zijn we dat allemaal wel.” Toen keek hij me afwachtend aan.
  


  
    „Goed, Grady. Mooi gezegd. Als ik naar de politie ga, smijten ze me in een cel voor een moord. Dan zit ik. Als ik de F.B.I. waarschuw, dan geven ze me toch over aan de politie. Als ik ze het verhaal vertel, zullen ze me niet willen geloven, omdat ik de ellendige capsule niet meer heb en Karen Sinclair is niet in staat om te praten. Als zij sterft, ben ik ook dood. Als ik in de straten zwerf, krijgen Big Step of de politie mij te pakken. Wat blijft er nog voor me over?”
  


  
    Voor de eerste keer lachte Grady sarcastisch. „Ik weet het niet, ouwe jongen, maar dat zal verdomd interessant zijn. Zelfs jouw levensgeschiedenis, geschreven vanuit een bepaald standpunt, moet nieuwe abonnees opleveren.”
  


  
    „Prachtig. Enorm bedankt.”
  


  
    „Doe geen moeite.”
  


  
    „En wat doe jij nu verder?”
  


  
    Zijn grijns werd breder. „Niets. Ik blijf zitten wachten. Ik wil zien hoe de grote oorlogsheld, die een tijdlang gangster is geweest, plotseling vaderlandslievend wordt, niet om dat hij dat wil, maar omdat hij moet. Dat zal een interessante studie zijn van het menselijk karakter. Jij bent altijd voor iedereen een raadsel geweest en dit is je kans om een nog groter raadsel te zijn. Ik wil alleen het verhaal hebben.”
  


  
    „Je kunt doodvallen.”
  


  
    „Nee, dank je,” lachte hij weer. „Maar jij bent al bijna dood. Je hebt verder geen keus meer, Irish. Jij bent de enige die alle feiten kent en je zult jezelf uit de val moeten redden. Als je dat ooit doet heb ik de primeur van je te goed. Hoe denk je daar over?”
  


  
    Ik zette mijn glas neer en stond op. „Misschien, Bill, misschien.”
  


  
    „Waarom misschien?”
  


  
    „Ik zou wel eens een verbindingsman nodig kunnen hebben. Als je het verhaal wilt hebben, zul je moeten meedoen.”
  


  
    Hij likte zijn lippen af, sloeg een vuist in een handpalm en zei: „Ik had het kunnen weten. Wat wil je dan?”
  


  
    „Breng me naar Karen Sinclair.”
  


  
    „Dat is onmogelijk. Ze hebben je zo in de gaten. Ze heeft een politiebewaking en er staan een dozijn kerels van de F.B.I. in het ziekenhuis. Onmogelijk.”
  


  
    „Doe het dan toch maar" zei ik.
  


  
    Om tien uur in de ochtend was de grimeur van de NBC klaar met mij. Hij had me een Engelse snor gegeven, een bril en met een fototoestel in mijn hand ging ik door voor een journalist uit Manchester, wiens perskaart wij een uur tevoren van de uitgetelde eigenaar hadden afgenomen. We hadden allebei ongeveer een liter of tien ginger ale moeten verwerken, eer hij op dubbele whisky’s was overgegaan, maar het werkte en we bereikten de receptie van het ziekenhuis, waar een woordvoerder van de politie ons vertelde dat de toestand van Karen Sinclair nog steeds geen interview toeliet. Een groep andere journalisten lachte ons uit om onze poging en ging weer terug naar hun spelletje poker.
  


  
    Maar Grady nam er geen genoegen mee. Hij nam de politieman, die in burger was, mee naar de gang. „Luister, misschien kan ze inderdaad niet praten, maar daar willen we ons alleen van overtuigen.”
  


  
    „Het spijt me,” zei de politieman. „Ze mag geen bezoek hebben.”
  


  
    „Misschien zit hier wel meer achter dan wij weten. Sinds wanneer krijgen onschuldige omstanders, die bij een schietpartij worden geraakt, een dergelijke behandeling? Ik denk, dat ik er maar eens wat verder in moet duiken.”
  


  
    De jonge man in de blauwe regenjas fronste zijn wenkbrauwen. „Luister....”
  


  
    „Ik luister naar niemand. Ik schrijf, man. Ik heb een rubriek en ik heb volledige vrijheid en als je mij tegenwerkt, kan ik heel wat interessante vragen opwerpen.”
  


  
    „Wacht hier even,” zei de man. Hij liep naar een telefoontoestel, draaide een nummer en bleef twee minuten staan praten. Toen hij terugkwam, knikte hij naar ons, dat wij hem moesten volgen. „Jullie kunnen kijken.... dat is alles.
  


  
    Ze is buiten bewustzijn en verder zit er niets achter. Ze heeft een politiebewaking vanwege die Stipetto-geschiedenis en ze kan een ooggetuige zijn van wat er gebeurd is.”
  


  
    Ik had het sneller door dan Grady. „Wat bedoelt u....wat is er gebeurd?”
  


  
    De man zat in de val. Het enige wat hij wist te zeggen was: „Het spijt me, maar ”
  


  
    Voordat hij zich kon afwenden, had ik hem al bij zijn arm gegrepen. „Bedoelt u, dat er meer achter die schietpartij zat?”
  


  
    Toen hij zich omdraaide, had hij zich weer hersteld en zijn gezicht verried niets. „Als je een politieverslaggever bent, dan weet je wat wij onder een ooggetuige verstaan. Nou, je hebt slechts een minuut om die dame te zien.”
  


  
    „Natuurlijk, je kent ons toch,” zei ik. „Altijd vragen.”
  


  
    ,Ja maar houd je rustig. Jullie zijn de eersten die naar binnen mogen. En denk er aan: geen foto’s,” voegde hij er aan toe, naar mijn camera wijzend.
  


  
    Ik knikte en schoof de lens terug. De lift bracht ons naar de zesde verdieping, waar onze gids ons langs anderen voerde, die op strategische punten in de gang waren opgesteld. De dokter kwam ons bij de deur tegemoet, zei, dat we het snel moesten doen en dat we geen geluid mochten maken, draaide toen de deurknop om, sprak met de verpleegster, die binnen was en liet ons passeren.
  


  
    Iemand had de make-up van Karen Sinclair afgedaan en voor de eerste maal zag ik haar zoals ze was. Zelfs zoals ze daar met een wasbleek gezicht lag, was ze een verbijsterend mooie vrouw. De lakens onderstreepten elke lijn van haar prachtige lichaam en de rijke weelde van haar kastanjekleurige haar omlijstte haar schoonheid. Een schouder en haar middel zaten in het verband.
  


  
    De verpleegster pakte automatisch haar pols beet, leek tevreden te zijn en legde haar arm terug.
  


  
    „Hoe ernstig is de wond?” vroeg ik haar.
  


  
    „Het zijn gelukkig schone wonden. De kogels hebben geen vitale delen geraakt.”
  


  
    „Is ze buiten gevaar?”
  


  
    „Dat zal de dokter moeten zeggen. Als u me niet kwalijk neemt....” Ze liep naar de deur en hield die open. Grady volgde haar, maar ik aarzelde nog even. Er was een nauwelijks zichtbare beweging van haar oogleden, toen gingen ze langzaam open en ze keek naar mij.
  


  
    Ik moest het snel doen. Ik moest mezelf bekend maken en hopen, dat ze ondanks haar toestand snel kon denken. Ik wist dat ze mijn gezicht niet kon herkennen, maar ik kon een situatie nadoen. Zonder mijn lippen te bewegen, zei ik zacht: „Wat voor poeder zat er in die capsule? Was dat heroïne?”
  


  
    Een halve minuut lang kwam er geen antwoord. Toen begreep ze het. Op dezelfde manier, zonder iets te bewegen en met een fluisterstem zei ze: „Poedersuiker.”
  


  
    Toen gingen haar ogen weer dicht en ik liep weg.
  


  
    Onze ongeduldige gids, die in de gang was blijven wachten, vroeg: „Tevreden?”
  


  
    Bill knikte en trok zijn schouders op. „Het spijt me, dat we je lastig hebben gevallen. Maar het is prettig om ergens zeker van te zijn.”
  


  
    „De pers zal officieel op de hoogte worden gehouden van alle veranderingen in haar toestand. We zouden het op prijs stellen, wanneer u zich verder aan de perscommuniqué's wilt houden.”
  


  
    „Zeker.” Bill keek mij aan. „Laten we gaan. Bedankt voor de begeleiding.”
  


  
    De man knikte terug. „Praat er maar niet over.... tegen de anderen, bedoel ik.”
  


  
    Toen we buiten het ziekenhuis stonden, stuurde ik Grady naar de kant en bracht een lucifer bij de sigaret in zijn mond. „Ze houden haar verdomd goed in de gaten. Hoorde je wat die vent in het begin zei?”
  


  
    „Over wat er gebeurd was?”
  


  
    „Ja”
  


  
    „Laten we een telefoontje plegen. Ik heb een wit voetje op het hoofdbureau. Ze vertellen me alles als ik beloof er niet over te schrijven, voordat het officieel is.”
  


  
    We gingen naar een cafetaria en ik bleef wachten, terwijl Bill telefoneerde. Toen hij de cel uit kwam, stond zijn gezicht ernstig en zijn ogen waren donker van bezorgdheid. Hij zoog nerveus aan de sigaret en liet de rook door zijn neusgaten naar buiten stromen. „En?”
  


  
    „Jij zou wel eens de sleutel kunnen zijn, Irish,” zei hij tegen me. „Zij was inderdaad van de F.B.I.”
  


  
    „Maar dat zat je niet dwars.”
  


  
    Hij liet zijn peuk op de grond vallen en trapte die met de hak van zijn schoen uit. „De politie heeft de afgeschoten kogels gevonden en die met de vuurwapens vergeleken, De schoten, die haar raakten, kwamen niet uit de wapens van de politie of van de Stipettos. Kogels uit die wapens troffen Vincent Stipetto en Moe Green ook.”
  


  
    Hij keek me hard aan. „Weet jij nu wat er gebeurd is?”
  


  
    „Ik denk het wel,” zei ik. „De bende van Stipetto wachtte op mij. Toen zij naar buiten kwam, begonnen die anderen op haar te schieten en de jongens van Stipetto zaten er tussen in en dachten, dat het helpers van mij waren. Ze leefden niet lang genoeg om te horen hoe de vork in de steel zat. Toen kwamen Newbolder en Schmidt er bij en zij kregen de rest van de bende te pakken. Ondertussen zagen de anderen Karen Sinclair vallen en aangezien zij dachten, dat zij hun doelwit te pakken hadden, gingen ze er vandoor. De politie zag alleen maar de bende van Stipetto, bracht die in verband met mij en zocht niet verder meer.”
  


  
    „Tot nu toe,” peinsde hij.
  


  
    „En wat gaan ze nu verder doen?”
  


  
    „Niets, tot Karen Sinclair kan praten. Zij is het middelpunt. Zij zette die hele geschiedenis in beweging. Maar de moeilijkheid is, dat het nog niet voorbij is. Zij leeft nog en jij bent nog vrij.”
  


  
    „En jij hebt mijn levensgeschiedenis al geschreven.”
  


  
    „Nee,” zei Bill, „maar ik denk, dat ik het gauw ga doen.”
  


  
    HOOFDSTUK IV
  


  
    

  


  
    Via Pete-the-Dog gaf ik aan de straat het verzoek door om naar Fly te zoeken. Hij was verslaafd aan heroïne en hij moest wel contact zoeken met iemand die het spul verkocht. Als hij probeerde de suiker, die in de capsule zat, te gebruiken, dan zou hij er heel snel achter komen hoe fout hij was en hij zou als een krankzinnige te keer gaan tot hij een nieuwe voorraad had. Hij zou dan zelfs niet eens meer proberen om voorzichtig te zijn en het bericht zou als een lopend vuurtje gaan. Ik moest alleen maar hopen, dat hij de microfilm uit de capsule niet zou weggooien, zodat ik hem niet kon vinden. Een man, die in zo’n toestand verkeert, is tot alles in staat. Als ik geluk had, zou hij de capsule bewaren als een reserve voorraad en naar zijn normale handelaar toe gaan. Hij zat lang genoeg in die handel om zijn vaste contacten te hebben. Maar als een man in die omstandigheden in moeilijkheden komt, kun je je maar beter bergen. En als ik Big Step kende, dan kon Fly wel eens moeilijkheden hebben. Hij zou wel zwaar onder druk zitten, omdat hij me had laten ontsnappen.
  


  
    Het café van Chuck Vinson had een zij-ingang en ik hoefde niet door de bar te gaan om een afgeschoten hoekje achter in de zaal te bereiken. Ik drukte op de bel om de ober te waarschuwen. De ouwe Happy Jenkins kwam naar achteren schuifelen met een servet over een arm en een kom pinda’s in zijn hand. Hij moest over zijn bril twee keer naar me turen, voordat hij zag wie ik was. Toen slikte hij moeilijk en keek met ogen, die plotseling bang waren, naar de voorkant van de zaal.
  


  
    „Ben jij gek, Irish? Wat doe jij hier, verdomme?”
  


  
    „Ik probeer een biertje te bestellen,” zei ik.
  


  
    „Een half uur geleden kwam Big Step hier zelf binnen om vragen te stellen. Chuck zei dat hij jou niet gezien had, maar dat betekent nog niet, dat ze de zaak niet van buiten af in de gaten houden.”
  


  
    „En dus zit ik hier helemaal te trillen. Krijg ik dat bier nog?”
  


  
    „Irish.... toe nou. Step had die nieuwe vent bij zich, die vent uit Miami. Ze zoeken je, man. Ze hebben het heel erg op je voorzien.”
  


  
    „Iedereen toch?”
  


  
    Hij likte zijn lippen af en kwam wat dichter naar me toe. „De politie volgt Step voor het geval hij jou vindt. Weet je dat ook?”
  


  
    „Het klopt. Nou, geef me een groot glas bier met een flinke schuimkraag en dan ga ik er weer vandoor. En vraag Chuck of er nog telefoontjes voor mij zijn geweest.”
  


  
    Happy knikte vreugdeloos en schuifelde weg. Twee minuten later kwam hij terug met een groot glas bier, zette dat voor mij neer en zei: „Iemand heeft voor je opgebeld.” Hij gaf me een pakje lucifers, waarop een telefoonnummer was geschreven. „Als je hem terug moet bellen, zegt Chuck, dan moet je zijn zaak niet gebruiken als een kantoor.”
  


  
    Toen hij wegging, dronk ik de helft van het bier op, viste een dime uit mijn zak en dook de telefooncel naast me binnen. Het nummer was ergens in de West Seventies, maar ik herkende het niet. De telefoon ging slechts een keer over, voordat de hoorn werd opgenomen. Een voorzichtige stem zei: „Ja?”
  


  
    „Irish. Heb je gebeld?”
  


  
    „Waar ben je?”
  


  
    „Bij Chuck Vinson ”
  


  
    Dat scheen hem tevreden te stellen. „Pete-the-Dog is vandaag bij me geweest,” zei hij. „Hij vertelde me, dat je Fly zoekt.”
  


  
    „Weet je iets?”
  


  
    „Nee, maar ik weet, waar hij die rommel vandaan haalt. Hij verkocht het voor Ernie. Emie betaalde hem in heroïne uit. Als je Fly wilt hebben, moet je maar naar hem toegaan.”
  


  
    „Bedankt vriend. Wat ben ik je schuldig?”
  


  
    „Niets. Je hebt me een keer uit de knoei gehaald. We staan nu quitte.” Hij legde abrupt de haak neer en ik bleef daar even staan nadenken wie het geweest kon zijn. Verdomme, heel wat mensen waren me een gunst schuldig. Ik ging terug, dronk mijn bier op en ging op dezelfde manier weg als waarop ik was binnengekomen. Ik mengde me tussen een groep mensen, die naar het station van de ondergrondse ging.
  


  
    Emie South was vijftien jaar geleden begonnen als groothandelaar in snoepgoed en had Harlem bewerkt, voordat hij overschakelde op verdovende middelen. Hij had de rommel verkocht voor Treetop Coulter, voordat hij de eerste keer opgepakt werd, had zijn tijd in de Sing Sing uitgezeten, was toen teruggekomen en had Treetop regelrecht uit zijn zaak gewerkt. Tenslotte opereerde hij in het gebied van Big Primo Stipetto, slaagde er in in de gunst van zijn baas te komen en de politie was nu niet meer in staat hem iets te maken.
  


  
    Iedereen had de laatste tijd heel veel over Emie South gehoord. Hij en Penny Stipetto waren dikke vrienden, vooral sinds 1962, toen Big Step een gedeelte van zijn gebied had overgegeven aan zijn jongere broer. Penny Stipetto had op het punt gestaan een grote jongen te worden, toen hij vermoord werd en aangezien men dacht, dat ik de moordenaar was, zou Ernie South ook wel naar mij uitkijken. Door de dood van Penny was het gebied nu onbezet en tot Big Step het zou terugnemen of een andere luitenant zou aanwijzen, was Ernie daar zo’n beetje de baas.
  


  
    Verdomme! Ik had mijn handen thuis moeten houden, maar toen Penny met de oude Rudy Max begon en zijn botten brak, omdat hij geen "belasting” wilde betalen om een krantenkiosk te mogen drijven, kon ik het ook niet meer helpen. Ik brak zijn kaak en vier ribben en liet hem in een plas van zijn eigen bloed op het trottoir liggen, terwijl het me niets kon schelen hoe groot hij of zijn broers waren. Twee van zijn mannen waren er bij geweest, toen het gebeurde en geen van beiden had de moed gehad een schietijzer te grijpen, want ze wisten, dat ik mijn kanon in mijn broekriem had en ze neer zou schieten, zodra ze zich zouden bewegen. Ze hadden het al vaker zien gebeuren. Nee, ze konden wel wachten. Grote broer Step zou er verder wel voor zorgen, als Penny het niet deed. Maar Penny wilde niet laf lijken, terwijl iedereen toekeek hoe hij het opnam. Nee, hij was er zelf met een revolver op uitgetrokken om mij te pakken te krijgen.
  


  
    En iemand anders kreeg hem te pakken.
  


  
    Waarom?
  


  
    Het was niet al te moeilijk om Ernie South op te sporen. Ik had genoeg vrienden in de buurt, die niets van verdovende middelen moesten hebben en die hadden gemerkt dat de politie het hen ook lastig maakte, omdat Ernie South daar opereerde. Ze waren maar al te blij, dat ze mij een gluiperig kroegje konden wijzen en dat ze het me verder alleen konden laten uitzoeken. Ze wisten verduiveld goed, dat er van alle kanten een prijs op mijn hoofd was gezet, maar ze hadden allemaal al veel te lang moeten lijden onder de afpersingen van Big Step om hem nog ergens mee te helpen. Ik kreeg alleen de waarschuwing, dat ik moest oppassen, toch nog een paar aanbiedingen om mij te helpen, die ik wegwuifde en de wens mee, dat ik me er uit kon redden.
  


  
    Anderhalf uur lang stond ik tegenover het kroegje te wachten, terwijl ik de klanten zag komen en gaan tot de zaak bijna leeg was. Toen zag ik door het raam, dat Emie de barkeeper een bankbiljet toewierp, iets zei dat ze allebei grappig vonden en naar de deur toe liep.
  


  
    Hij stond uit te kijken naar een taxi, toen ik de neus van de .45’er tussen zijn ribben stak.
  


  
    „Hallo, Ernie" zei ik.
  


  
    Zelfs voordat hij zich omdraaide, begon hij te trillen, alsof hij uit elkaar zou vallen. Hij verstijfde, leek zich op zijn tenen te verheffen en draaide zich net genoeg om, zodat hij mij kon zien. Toen ontmoetten zijn ogen even de mijne en een glimlach gleed langs zijn mond en hij ontspande zich tot hij bijna weer nonchalant was. „Jij loopt tegenwoordig grote risico’s, Irish.”
  


  
    „Niet van jou, smeerlap.” Ik gaf hem een por met de revolver, streek met mijn hand over zijn zakken en zijn middel om me er van te overtuigen, dat hij niet gewapend was en zei: „Begin te lopen. Als je maar even probeert te ontsnappen, dan ben je er geweest, man.” Ik acteerde niet. Ik zou net zo snel als ik naar hem kon kijken zijn ingewanden over de straat uitspreiden en dat wist hij, maar hij wist ook, dat het niet hoefde te gebeuren en dus haalde hij alleen maar zijn schouders op en liep samen met mij in de richting van Broadway, alsof we dikke vrienden waren.
  


  
    „Je bent in het verkeerde gedeelte van de stad, Irish. Big Step heeft al zijn mensen er op uitgestuurd.”
  


  
    „Hoop dan maar, dat we er niemand van ontmoeten. Jij vangt de eerste kogel op.”
  


  
    Ik zag zijn nerveuze blikken naar beide zijden van de straat en wist, dat hij hoopte, dat er niemand zou komen. Sukkels, die verslaafd waren aan verdovende middelen kon Ernie wel aan. Mij niet. „Wat is hiervan de bedoeling?” vroeg hij. „Wij hebben nooit moeilijkheden gehad. Ik hoor er niet bij.”
  


  
    „Ik moet Fly hebben. Hij heeft de rommel voor jou verkocht en jij voorzag hem van heroïne. Waar is hij?”
  


  
    „Hoe zou ik dat moeten weten?”
  


  
    „De laatste keer, dat ik hem zag, had hij hard een injectie nodig. Jij bent zijn bron.”
  


  
    Ernie South gaf geen antwoord. Hij haalde een sigaret uit zijn zak en stak die aan met een hand, die heel erg beefde.
  


  
    „Ernie,” zei ik, „ik ben van plan dit kanon op je been te richten. Ik ben van plan een kogel door de achterkant van je knie te jagen en er dan vandoor te gaan, voordat de politie hier kan zijn. Jij zult het dan de rest van je leven met een kunstbeen moeten doen.”
  


  
    Hij probeerde zijn stem kalm te laten klinken. „Dat zou je niet doen.”
  


  
    „Herinner je je Junior Swan nog? Heb je zijn handen wel eens gezien? Hij kan ze geen van beide meer gebruiken. Herinner je je Buck Harris en Sy Green? Sy begint nu helemaal zijn verstand te verliezen en Buck zit nog steeds in een rolstoel in een gesticht en hij probeert die nacht te vergeten.”
  


  
    Ernie herinnerde het zich inderdaad. Ik kon het zweet op zijn voorhoofd onder de rand van zijn hoed zien glinsteren. Hij slikte, streek met een hand over zijn gezicht en fluisterde: „Fly staat op de zwarte lijst Hij krijgt van niemand iets meer.”
  


  
    „Waarom?”
  


  
    „Omdat Big Step het zegt. Hij straft Fly af omdat hij zo stom is geweest jou te laten ontsnappen.”
  


  
    „Waar is hij, Emie?”
  


  
    „Ik weet het niet! Ik...”
  


  
    Hij hoorde de veiligheidspal van de .45’er overgaan en het klikje was voor hem een donderslag. „Toe, Irish, ik weet echt niet waar hij is. Probeer iemand anders!”
  


  
    „Noem ze.”
  


  
    „Cortez misschien. Connie Morse of Joey Gomp aan Ninety-Sixth Street. Hij haalde het soms ook bij hen vandaan.”
  


  
    „Dat is nog steeds het gebied van Big Step.”
  


  
    „Zeker en ze leveren Fly niets meer. Probeer het dan in de binnenstad. Hij had daar enkele contacten, maar vraag me niet wie. Die kerels ken ik niet.”
  


  
    Ik wist, dat hij de waarheid vertelde. Ernie South was er de man niet naar om op dat moment tegen me te liegen, want hij wist wat er dan zou gebeuren. „Waar is zijn hol, Ernie?”
  


  
    „Een souterrain, twee huizen voorbij Steve’s Diner aan Second.”
  


  
    Ik zag de uitdrukking, die op zijn gezicht kwam en ik liet hem weer de revolver voelen. „Vertel alles, Ernie.” Hij zat in de val en hij wist het. Als hij niet alles vertelde, kon hij er zeker van zijn, dat ik bij hem terug zou komen. „Big Step laat dat souterrain, door iemand in de gaten houden,” zei hij.
  


  
    „Waarom?”
  


  
    „Zodat Fly niet in zijn hol kan komen voor het geval hij daar nog iets heeft weggestopt.”
  


  
    „Aardig. Big Step is dus heel erg boos, hè?”
  


  
    „Dat zul je nog wel merken,” zei hij heftig.
  


  
    „Wie heeft Penny Stipetto vermoord, Ernie?”
  


  
    Toen bleef hij staan. Hij draaide zijn hoofd naar mij om en zijn ogen waren zwart van haat. Zijn hele gezicht leek een strak masker te zijn.
  


  
    Ik grinnikte opzettelijk naar hem. „Ik niet, jongen,” zei ik.
  


  
    „Je bent dood, Ryan. Je kunt net zo goed voor een trein springen en er zelf een eind aan maken.”
  


  
    Ik zette de veiligheidspal van de .45’er terug en stak het wapen in mijn broekband. „Als ik ga, dan ga ik niet alleen. Ga Big Step maar vertellen, dat ik hem nog kom opzoeken.”
  


  
    Hij rende bijna naar de hoek en toen hij uit het gezicht was verdwenen, stak ik de straat over, ging een steeg door en hield daar een taxi aan. Ik vroeg de chauffeur mij naar de Cafetaria te brengen. Big Step, Newbolder, Schmidt en de rest mochten dan naar mij zoeken, maar ze konden niet verwachten, dat ik zou opduiken in een zaak, waar ik vijf avonden per week at. Er zouden zoals gewoonlijk genoeg van de jongens van Broadway aanwezig zijn om mij inlichtingen te bezorgen, als ze daar tenminste niet te bang voor zouden zijn.
  


  
    Wally Pee was de eerste, die mij in de gaten had en hij liet bijna zijn koffiekopje vallen. Hij gaf me een teken, dat hij niet kon praten en liet zijn blikken naar een hoekje achterin glijden, waar Izzy Goldwitz met zijn gebruikelijke eetlust een stuk taart zat te eten. Ik nam een kop koffie en ging daarmee naar het tafeltje van Izzy, waar ik met mijn rug naar de rest ging zitten. Het kon een fatale fout zijn, maar ik wilde niet, dat iemand me aan mijn gezicht zou herkennen. Izzy kreeg weer die ziekelijke blik in zijn ogen en lustte de rest van zijn taart niet en dronk snel wat van zijn koffie om zijn maag tot rust te brengen.
  


  
    Toen hij het kopje neerzette, smeekten zijn ogen. „Verdwijn, Irish. Ga van me weg, wil je? Je hebt deze stad al op stelten gezet en ik wil er niet bij zijn, wanneer het schieten begint.”
  


  
    „Rustig aan, Izzy. Ik wil alleen Fly maar hebben. Heb je hem ergens gezien?”
  


  
    „Ik.... ik zie niets. Ga nu weg, ja?”
  


  
    „Fly heeft hard heroïne nodig.”
  


  
    „Ik weet het. Big Step heeft hem uitgestoten. Fly ondergaat een kuur of hij het wil of niet en het zal zijn dood betekenen, omdat hij jou heeft laten lopen. Waarom wil je hem dan hebben? Er was al eerder iemand naar hem op zoek. Pedro was er helemaal van ondersteboven.”
  


  
    Ik keek hem fronsend aan. „Wie?”
  


  
    „Ik weet het niet. Vraag dat maar aan Pedro. Maar ga bij mij weg.”
  


  
    „Zeker, Izzy. Bedankt.”
  


  
    „Ik heb jouw bedankjes zelfs niet nodig/’
  


  
    Pedro was een kleine Puerto Ricaan met een hoeveelheid achternamen, die niemand kon uitspreken. Hij werkte zich een ongeluk met het afwassen van vuile borden om zijn zes broers en zusters te onderhouden. Hij was zo snel als een jonge haan en stond altijd klaar met een grote glimlach, maar toen ik hem achter in de keuken vond, was hij niet vlug en hij glimlachte ook niet. Hij zat op een omgekeerde emmer met zijn hoofd in zijn handen en toen ik binnenkwam, sprong hij op met een vertrokken gezicht en zijn handen hielden zijn buik vast, „Hallo, Pete,” zei ik.
  


  
    Toen hij mij herkende, probeerde hij te glimlachen, maar het lukte niet erg best en hij gaf de poging op. „Meneer Ryan,” zei hij zacht.
  


  
    „Wat is er gebeurd, jongen?”
  


  
    „Ik denk niets gebeurd, alstublieft.”
  


  
    Met mijn voet trok ik een lege kist dichterbij en ik ging er op zitten. „Vertel op, Pete. Wie heeft jou een pak slaag gegeven?”
  


  
    „Iet ies niets.”
  


  
    „Houd me niet voor de gek. Ik kom er toch achter en je kunt jezelf dus beter een hoop ellende besparen. Degene, die het gedaan heeft, kan wel eens terugkomen.”
  


  
    Er kwam een plotselinge angst in zijn ogen en hij drukte zich tegen de muur, terwijl zijn tanden op zijn lip beten. Hij keek me aan en trok toen berustend zijn schouders op. „Een man ies Fly zoekt. U ook.”
  


  
    „Naar wie zocht hij eerst?”
  


  
    „Naar u, meneer Ryan. Hij vraagt andere keer ook naar u. Ik denken hij ies van politie en ik vertel hem hoe u hier wegging. Ik vertel hem dat Fly daar ook wachtte.” „Wat verder nog?”
  


  
    „Niets. Ik niet weten waar u bent. Ik vertel hem waar Fly wonen, nadat hij mij slaan.”
  


  
    „Beschrijf hem eens.”
  


  
    „Niet groot als u, meneer Ryan. Gekke stem, zoals ik Engels spreek, maar anders. Heel slechte man. Gek.”
  


  
    „Je weet dus waar Fly is?”
  


  
    Hij schudde het hoofd. „Nee. Ik hem niet meer gezien.”
  


  
    „Hij was je vriend, Pete. Je weet, dat hij verslaafd was aan heroïne?”
  


  
    „Zeker ik weten.”
  


  
    „Weet je dan ook van wie hij die rommel krijgt?” „Vroeger meestal van Ernie South. Nou ik niet weten.” „Iemand hier in de buurt?”
  


  
    „Niemand wil nu aan Fly verkopen. Hij ies er slecht aan toe, ik denken.”
  


  
    Ik stond op en streek over zijn hoofd. „Goed, jongen, bedankt. Wees maar niet bang, dat die vent nog terugkomt. Ik zal je wel beschermen.”
  


  
    „Alstublieft, u niet hoeven ”
  


  
    „Kalm aan, Pete. Het is helemaal geen moeite.” Ik grinnikte naar hem en ditmaal slaagde hij er in echt een beetje te glimlachen. „Is er hier een telefoon?” vroeg ik.
  


  
    Ik kreeg Newbolder thuis te pakken, nadat ze me op het bureau zijn nummer hadden gegeven. „Met sergeant Newbolder,” hoorde ik.
  


  
    „Met je vriend, Irish.”
  


  
    Een paar seconden lang zei hij niets en ik kon hem horen ademhalen en ik hoorde, dat hij zijn sigarettenaansteker aanknipte. Toen zei hij: „Okay, ik kan van hieruit niet nagaan vanwaar jij opbelt, Irish. Wat is er?” „Een jongen in de Cafetaria, bordenwasser, hij heet Pedro. Misschien is het beter dat je hem een paar dagen een beetje beschermt. Hij heeft net een pak slaag gekregen van een onbekende man, die misschien in deze zaak past.”
  


  
    Ik hoorde het krassen van een potlood. Toen zei hij: „Jij hebt zelf ook vrienden, die dat kunnen, Ryan.”
  


  
    „Ja, dat weet ik wel, maar jullie zijn er voor.”
  


  
    „Doe niet zo brutaal,” zei hij. „Je zit ergens achteraan.”
  


  
    „Achter een zekere Fly, een opiumzuiger.”
  


  
    „Wat is er met hem?”
  


  
    „Is hij ergens gesignaleerd?”
  


  
    „Ik heb niets over hem gehoord.”
  


  
    „Dan moet je hem maar heel snel opsporen, voordat hij een lijk is. Big Step heeft hem afgesloten van verdovende middelen en als hij niets krijgt, kan hij wel eens amok maken.”
  


  
    „Hoe past hij in deze zaak?”
  


  
    „Dat zou ik je graag willen vertellen, smeris, maar als ik me uit deze rotzooi wil werken, dan zal ik dat zelf moeten doen.”
  


  
    „Het lukt je niet al te best. Als je nog een dag op straat blijft rondzwerven, heb je eerste klas geluk.”
  


  
    „Ik probeer het toch maar.”
  


  
    „Als je verstandig bent, hou je er mee op. De F.B.I. zit nu ook al achter je aan. Je staat op de dodenlijst van iedereen en het is alleen nog maar een kwestie van tijd. We kunnen Big Step niets maken, totdat hij iets onderneemt en dan zou het wel eens te laat kunnen zijn, want dan ben je al dood. Daarom raad ik je aan je in verzekerde bewaring te stellen.”
  


  
    „En dan beschuldigd te worden van de moord op Penny Step? Dank je wel.”
  


  
    „Doe wat je niet laten kunt, vriend,” zei hij nonchalant.
  


  
    „Dat doe ik.” Toen voegde ik er aan toe: „Tussen haakjes, hoe is het met Karen Sinclair?”
  


  
    En net zo nonchalant zei hij: „Dat zou ik je niet kunnen zeggen. Een uur geleden is ze ontvoerd uit haar kamer.”
  


  
    Het was alsof ik een dreun had gekregen. „Wat?”
  


  
    „Neem het jezelf maar een beetje kwalijk, Irish. Probeer het maar eens met je geweten, als je dat hebt.”
  


  
    Mijn vingers knepen zo hard in de telefoonhaak, dat mijn knokkels wit werden.
  


  
    „Hoe hebben ze ’m dat geflikt?”
  


  
    „Twee artsen onder bedreiging van een revolver. De derde vent deed net alsof hij een internist was. Waar de artsen bij waren, schoot hij een vent dood, nam zijn uniform af en de doktoren moesten toen wel met hem meewerken. Ze brachten haar onder de neus van de bewaking naar een ambulance en ze reden weg. De ambulance hebben we tien minuten geleden gevonden, maar zij kan nu overal zitten.”
  


  
    „Verd....!”
  


  
    „Zet dus nog maar een dood meisje op je lijst, gangster. Ik denk, dat je nu vrij aardig weet hoe de zaken er voor staan. We hebben Bill Grady opgepikt en hij heeft ons alles verteld. Je hebt iedereen een hoop moeilijkheden bezorgd en als je gaat dromen, moet je maar denken aan dat mooie meisje, ergens dood.”
  


  
    Ik begon binnensmonds te vloeken en hield op, toen ik zo razend was, dat ik het telefoontoestel uit de muur wilde rukken. „Ze zullen haar niet vermoorden,” zei ik.
  


  
    „Nee? Waarom niet?”
  


  
    „Omdat ik heb wat zij willen hebben en ze bereiken er niets mee, wanneer ze haar vermoorden, tenzij zij weten, waar dat dingetje is, waar ze achteraan zitten.”
  


  
    Toen belde ik af, bleef een minuut naar de telefoon staan staren, ging toen de keuken door en ging door de dienstingang naar buiten. Fly was de sleutel. Ergens zwierf hij rond met een bom vol inlichtingen bij zich, die groot genoeg was om de hele wereld uit elkaar te rukken. Zij wisten het en ik wist het, maar ik kon het niet te pakken krijgen, zonder mezelf tot een doelwit te maken van de politie, Big Step en een ploeg Russische moordenaars.
  


  
    Vergeet het maar.
  


  
    Ik zocht naar een taxi, toen de zwarte Chevrolet langzaam voorbij kwam rijden. Het verkeerslicht op de hoek stond op groen en in New York rijd je niet langzaam, wanneer de lichten met je mee zijn. Dat was zo ongewoon voor een auto met een nummer van New York en ik had op dezelfde manier zo veel spelletjes gespeeld, dat ik het wel moest opmerken.
  


  
    Zelfs voordat het eerste schot uit het portierraampje vlamde, rolde ik al over de grond. Ik werkte me opzij naar de dekking van een aantal vuilnisbakken, die op het trottoir stonden en achter me ketsten nog twee kogels af op de stenen en ze gierden met een kort, schril geluid weg, voordat ze tegen de muur te pletter sloegen. Ik kon nog net een blik werpen op het naar mij toegewende gezicht, dat even beschenen werd door het licht van een straatlantaarn. Het was een scherp, haviksachtig gezicht onder een grote hoeveelheid pikzwart haar, waarvan een lok tot in zijn ogen hing.
  


  
    De auto was al om de hoek verdwenen, voordat ik mijn revolver tevoorschijn kon halen en op een dronken vent na, die suffig naar me stond te kijken, had niemand iets in de gaten gehad. Maar ze hadden wel het geluid gehoord, hoewel het meeste daarvan in de Chevrolet was gebleven. Twee stillen sprongen tussen het verkeer door om de straat over te steken, maar voordat zij daarin waren geslaagd en ik iets uit had moeten leggen, was ik al opgestaan, had me afgestoft en begon ik weg te lopen.
  


  
    De dronken vent veegde het speeksel van zijn mond en lachte. „Aardige vrienden heb jij, man.”
  


  
    „Heel goede zelfs,” vertelde ik hem.
  


  
    Nu werd ik dus gevolgd. Iemand had uitgedokterd, dat ik misschien op zoek zou gaan naar Fly of dat ik het bericht zou krijgen, dat iemand anders naar hem op zoek was. Er werd op mij geloerd door een stelletje beroepsmoordenaars en het middelpunt van de jungle werd kleiner en kleiner. Goed. Maar ik woonde daar ook en ik was niet van plan het hen gemakkelijk te maken.
  


  
    Maar ik dacht niet echt aan mezelf. Ik dacht aan de mooie Karen Sinclair, het meisje, dat bereid was haar leven op te offeren voor een doel. Nu hadden zij haar .... en ik wist waarom. Haar bevrijden zou betekenen, dat ik moest ruilen.... de microfilm voor haar en zelfs dan was het nog een rot ruiling, want zodra zij die inlichtingen in handen zouden hebben, zouden ze haar toch neerschieten. En wat zij wilden hebben, was in het bezit van een krankzinnige opiumzuiger, die niet zou weten wat voor of wat achter was, wanneer ik hem zou vinden. Als ik hem zou vinden.
  


  
    HOOFDSTUK V
  


  
    

  


  
    Een paar jaar geleden had een ploeg van de F.B.I. mij opgepikt. Het was geen arrestatie, hoewel ik dan beter af geweest zou zijn. Het was een handig spelletje om mij onder druk te zetten, omdat zij van mijn diensten gebruik wilden maken, aangezien dat de enige manier was, waarop zij een karwei konden afmaken. Ze voerden me naar het slachtblok en ik had geen andere keus, dus speelde ik het spel van politieman met hen mee en kwam als een vaderlandslievende gangster tevoorschijn en het duurde heel lang, voordat ik de geur van die verbintenis weer uit mijn lichaam had gewassen. Mijn soort mensen wil niet omgaan met smerissen, zelfs niet met smerissen tegen wil en dank.
  


  
    Nu was het tijd om een tegendienst te krijgen. Het kaartje, dat ik in mijn portefeuille had, was aan de randen versleten en er waren een paar aantekeningen op gemaakt, maar het nummer was nog leesbaar en ik draaide het. Iemand was dag en nacht altijd op dat kantoor en ik maakte me geen zorgen, dat ik op dat uur geen antwoord zou krijgen. De haak werd van het toestel afgenomen en een stem zei: „Met Varlie Imports. Wat kan ik voor u doen?”
  


  
    „Probeer om te beginnen mij eens te herinneren,” zei ik.
  


  
    „Ja?” De stem klonk verbaasd.
  


  
    „De naam is Ryan.... Irish, zoals jullie me noemden.”
  


  
    „Een ogenblikje, alstublieft.” Het geluid stierf weg, toen hij een hand over het mondstuk legde en ik kon nog maar nauwelijks het gemurmel van stemmen horen. Toen werd de hand weggenomen en de stem, die tegen me sprak, was een andere. Maar ik herinnerde me die stem heel goed. 
  


  
    Er lag niets vriendelijks in die stem. Zij was koud en onpersoonlijk en zei: „Wat wil je, Ryan?”
  


  
    „Jou spreken, Shaffer. Jij betaalt nu voor mij eens een rekening.”
  


  
    „Ryan....”
  


  
    „Uh-uh. Ik praat nu. Ik sta in een telefooncel en je kunt dit nummer toch niet op tijd nagaan, dus je hoeft geen moeite te doen. Ga naar de hoek van Eighth Avenue en Forty-Fifth Street en begin aan de westelijke kant in noordelijke richting te lopen. Als ik er zeker van ben, dat je alleen bent, kom ik bij je. Je hebt precies twintig minuten, meer niet.” Ik belde af en grinnikte. Cliff Shaffer zou er heus wel zijn. Hij wist goed genoeg wat er aan de hand was.
  


  
    Maar ik wist, dat hij toch zou proberen mij te grijpen en daarom liet ik een vriend van mij, die een eigen taxi had, zijn wagen neerzetten vlak voor de auto van Shaffer, die vlak bij de hoek stond, zodat hij niet snel kon wegrijden. Voordat Shaffer een twintig meter had gelopen, was ik al achter hem. Ik stuurde hem een hotel op de hoek binnen en voerde hem naar een zijstraat, waar we verder liepen. Ik hoefde de revolver niet te gebruiken. Shaffer vertrouwde me in geen enkel opzicht en liep geen risico’s. Toen hij wist, dat ik hem op tijd door had, trok hij alleen maar zijn schouders op en speelde mijn spelletje mee. Hij had zich zelfs niet de moeite genomen om een revolver bij zich te steken.
  


  
    Twee blokken verder was een eethuis, dat de hele nacht geopend was en we bestelden koffie en broodjes. Ik keek naar hem, zoals hij daar zat, nog steeds dezelfde, keiharde politieman, die hij altijd was geweest, een beetje grijzer nu en met een paar lijnen meer om zijn ogen, maar een man, die aan het hoofd stond van een klein, goed georganiseerd bureau, dat zich alleen maar bezig hield met speciale, zeer geheime opdrachten.
  


  
    Hij bekeek me net zo zorgvuldig en zei: „Jij bent niet veel veranderd, Irish.”
  


  
    „Ik leef nog.”
  


  
    „Hoe lang nog? Ze zoeken de hele stad naar je af. Of misschien krijgt Big Step je het eerst te pakken.”
  


  
    „Je hebt dan nog een paar toeristen vergeten, vriend.”
  


  
    De hand, die zijn sigaret naar zijn mond bracht, stopte halverwege. „Jij weet te veel, Ryan.”
  


  
    „Nee.... niet genoeg. Ik wil blijven leven en jij, vriend, gaat me daarbij helpen.”
  


  
    „Vergeet het maar. Wat je vroeger hebt gedaan, telt nu niet meer mee. Wat mij betreft ben je alleen maar een gangster en als ik je in handen kan spelen van de jongens van de stedelijke politie, zal me dat een hoop genoegen doen”
  


  
    „Laten we Karen Sinclair er bij halen,” zei ik. „Laten we niet net doen alsof ik een idioot ben. Ik heb er trouwens niet om gevraagd om mee te mogen doen, maar ik werd daartoe gedwongen door een van jouw mensen en ik heb er genoeg van een pion te zijn.”
  


  
    Zacht zei hij: „Van wie krijg jij je inlichtingen, Irish?”
  


  
    „Ik heb op de middelbare school gezeten, weet je nog? Ik ben een oorlogsheld geweest. Ik heb hersens.”
  


  
    „Je bent een verdomde gangster.”
  


  
    „Dat vind ik prettig. Ik kan de bedriegers bedriegen en ik hoef mijn hoed niet af te nemen voor die ellendige politici, die ons naar de bliksem helpen terwille van hun eigen egoïstische bevrediging. Ik hoef niet mee te hollen met de schapen, die blaten over de manier, waarop de zaken hier worden geregeld. Als dit 1776 was, zou ik een revolutionair zijn en belastingambtenaren zouden groot wild betekenen. Ik zou de vijanden, die ons bedreigen, om zeep kunnen helpen en dan zou ik een flinke vent zijn. Barst maar, ik ben niet van plan een schaap te zijn.”
  


  
    Zijn ijskoude ogen gleden over mijn gezicht en zijn glimlach was bijna dodelijk. „Laten we over Karen Sinclair praten.”
  


  
    „En over oceanografie?” pestte ik hem. „Of zou het beter zijn te praten over een stukje microfilm, waarop de onderwaterbases staan, die de Russen voor onze kust hebben gelegd?”
  


  
    Met geveinsde kalmte vouwde Shaffer zijn handen samen en hij boog zich naar voren over de tafel. „Ik dacht niet, dat het mogeiijk was. Ik dacht niet, dat het toeval zo accuraat was. We hebben het ons allemaal afgevraagd en we hebben geprobeerd het in elkaar te passen, maar dat lukte niet.”
  


  
    „Diegenen, die achter haar aanzaten, hadden er geen moeite mee.”
  


  
    Hij negeerde mij volledig en volgde zijn eigen gedachtengang. „Jij bent dus degene, aan wie ze heeft doorgegeven. Zij was in staat dat nog te zeggen, maar ze wist niet wie het was geweest. We wisten het, maar we waren er niet zeker van. We dachten niet, dat het zo gebeurd kon zijn.”
  


  
    „Wie zijn zij, Shaffer?”
  


  
    „Waar is het, Ier?”
  


  
    „Wie zijn zij?” herhaalde ik.
  


  
    Shaffer liet zijn glimlach langs zijn mond trekken, strak en gemeen. „Manos Dekker. Hij is het hoofd van de organisatie, die wij het Freddie Project noemen, in Argentinië, de man, die Carlos Amega in Madrid heeft vermoord en de man, die achter de sabotage van onze installaties in Vietnam zit.”
  


  
    „Nu is hij hier,” verklaarde ik.
  


  
    „Ik ga je een verhaal vertellen, Irish.”
  


  
    „Ga je gang.”
  


  
    „Ze hadden onze mensen in de gaten, die zich zogenaamd aan de kust bezig hielden met eenvoudige oceanografie. Ze gebruikten een mijn en bliezen de Fairway II in de lucht, maar ze kregen de motorvlet niet op tijd te pakken. Karen Sinclair en Tim Resse ontsnapten met de kaarten, die zij hadden gemaakt en Tim liet er in Miami een microfilm van maken. Zij kregen hem daar ook te pakken, maar toen had Karen de film al, maar zij kon die niet afleveren, omdat ze haar vlak op de hielen zaten. Op de een of andere manier bereikte ze New York. Dat hielp haar niet veel, want ze hebben overal hun agenten zitten en ze lieten alle routes bewaken en stonden haar hier op te wachten. Gelukkig kreeg ze hen in de gaten en ze gokte. Helaas moest jij het zijn. Nou, waar is het?”
  


  
    „Zorg, dat ze me met rust laten en misschien kun je het vinden.”
  


  
    Langzaam haalde hij zijn handen uit elkaar en pakte een verse sigaret.
  


  
    „Wat?”
  


  
    „Ik weet waar het is. Ik ben misschien in staat die capsule weer in handen te krijgen. Maar dat kan ik niet, als de politie achter me aan zit. Ik kan niet tegen een beschuldiging van moord op en me tegelijkertijd ontdoen van de Stipettos.”
  


  
    „Het spijt me, Irish.”
  


  
    „In dat geval spijt het mij ook. Jij verliest een agente en alles waar ze voor heeft gewerkt.”
  


  
    „Verdomme, Irish.”
  


  
    „Doe het,” zei ik. „Het kan me niet schelen hoe. Jullie hebben de macht om dat voor elkaar te brengen. Jij hebt het al eens eerder gedaan, toen ik het niet wilde. Doe het dus nu weer een keer, want anders roep ik dat geval weer tot leven en dan staat het over een paar dagen in alle kranten.”
  


  
    „Vaderlandsliefde, Irish.”
  


  
    „Geef het maar geen naam. Ik red mijn eigen nek.”
  


  
    „En de nek van Karen Sinclair? Je schijnt een zachte klank in je stem te krijgen als je haar naam noemt.”
  


  
    Zacht? Ik kon haar niet uit mijn gedachten zetten. Sinds ik haar had ontmoet, was zij de enige aan wie ik kon denken.
  


  
    „Schei uit, Shaffer. Nou, hoor ik nog wat?”
  


  
    „Ditmaal heb ik geen keus, niet?”
  


  
    „Nee.”
  


  
    „Ik vraag me nog iets anders ook af,” zei hij. „Je wilt dit graag zo opgelost zien, dat je er met een schone lei uitkomt, nietwaar?”
  


  
    Ik keek hem aan en wachtte af.
  


  
    Shaffer glimlachte en ik kon niets op zijn gezicht lezen. „Ik zal zorgen, dat je een wapenvergunning krijgt. Je bent weer in actieve dienst, Ryan.”
  


  
    „Verdomme!”
  


  
    „Dan heb je niet de kleine lettertjes gelezen op die papieren, die je een paar jaar geleden hebt getekend. Daar stond dat in. Ook de straf als je je er aan zou onttrekken.”
  


  
    „Smeerlap. Ik wil geen politieman meer spelen.”
  


  
    „Wat je zegt, Ier. Je weet, waar je me kunt bereiken. Kom eens langs. Ik zal een deel van je achtervolgers van je wegnemen. Jij zorgt voor de rest.” Hij stond langzaam op en zijn mond vertrok zich tot een wrange grijns. „Misschien was het wel goed, dat ze uit acht miljoen mensen jou heeft gekozen. Jij bent precies handig genoeg, gemeen genoeg en slecht genoeg om te doen wat er gedaan moet worden.”
  


  
    „Luister, Shaffer . ”
  


  
    Maar hij wilde niet luisteren. Hij schudde het hoofd en hield zijn hand op om mij te onderbreken. „We sturen ook onze mensen er op uit. We gaan de stad afzoeken naar Karen Sinclair, maar we weten waar we tegenover staan. Dit is niet zo maar een ontvoering. Het is handig in elkaar gezet en knap uitgevoerd. Die kerels, die daar achter zitten, hebben een motief, dat groter is dan losgeld en ze hebben meer hulpmiddelen dan de normale misdadiger. Maar op hun eigen vreemde manier zijn zij misdadigers en, zoals het spreekwoord zegt, je hebt een misdadiger nodig om er een te vangen. Goede jacht, Irish. Als we je kunnen helpen, bel je maar op. Je hebt het nummer. Maar kom eens langs om naar onze foto’s te kijken.”
  


  
    Hij draaide zich om en liep weg en ik vloekte hem binnensmonds uit. De smeerlap hing me weer met mijn eigen soort op en ik kon me er niet uitwerken. Het was het zelfs niet waard, dat de politie me nu niet meer lastig zou vallen. Ik wilde zijn wie ik was en ik wilde het zo houden en nu stond ik weer aan de andere kant van de streep verdomme.
  


  
    Shaffer had zijn staf al op de hoogte gebracht. Ze waren allemaal van het keurige soort en terwijl ik de politiefoto's bekeek, hielden twee van hen mij in de gaten met afkeuring in hun ogen. Op een van de bureaus lag mijn dossier en ik wist, dat ze allemaal de bijzonderheden van dat laatste zaakje kenden. De secretaresse was de enige, die onder de indruk scheen te zijn, want ze sloeg haar benen zo over elkaar, dat ik een flits opving van een wit dijbeen boven haar nylons en toen ze een nieuwe serie foto's bracht, boog ze met opzet zo ver over mij heen, dat ik een onbelemmerd uitzicht had op haar ampele borsten, die uit haar jurk schenen te willen komen. Een van de kerels vertrok ongeduldig zijn mond en gooide drie foto’s voor mij neer en wuifde haar weg. „Manos Dekker,” zei hij.
  


  
    Het waren geen studio-foto’s. Ze waren met een telelens genomen en sterk vergroot, maar het gezicht en alle bijzonderheden waren duidelijk. Dekker had geen kenmerk van een nationaliteit, maar zijn ogen, de slappe mond en zijn neus stempelden hem tot een moordenaar en een man, die van zijn werk hield. Ik had al te veel kerels gezien met die bijna onmerkbare bijzonderheden om het soort niet te herkennen.
  


  
    Ik prentte hem in mijn geheugen en ging terug naar de uitgezóchte foto’s van andere agenten, die in dit land opereerden. Twee kende ik er onmiddellijk, maar iedereen kende die al. Op een wazige foto, die kennelijk een vergroting was van enkelingen uit een grote groep, meende ik een andere te herkennen, maar ik kon hem niet helemaal plaatsen. De man, die naast mij stond, zag mijn aarzeling en zei: „Die foto is gemaakt tijdens een communistische vergadering op het Island. Niet geïdentificeerd.”

  


  
    Ik knikte, zocht nog wat verder en sloot het boek. „Bedankt voor de moeite.”
  


  
    „Geen dank,” zei ik.
  


  
    „Als je contact krijgt met een van die mensen, moet dat gerapporteerd worden.”
  


  
    „Zeker. Dood of levend?”
  


  
    „Doe niet zo lollig.”
  


  
    Lisa Williams liet maar een heel gering spoor achter. Ze kon altijd opgetrommeld worden voor alles wat Big Step nodig had en als hij haar aan zijn jongens wilde uitlenen voor een pleziertje, had zij een leven van angst geleid, voor altijd gebonden aan die smeerlap, omdat zijn merktekenen op haar stonden en niemand anders haar aan durfde te raken. Ze flaneerde in kroegen aan Broadway om wat geld daarnaast te verdienen en besteedde dat weer in kroegen.
  


  
    Het was niet gemakkelijk om haar te benaderen, zonder contact te maken met een lid van de Stipetto-bende of met iemand anders, die mij maar al te graag zou willen verraden, maar, zoals ik al eerder heb gezegd, het was mijn stad ook en er waren niet veel stegen of binnenplaatsen, die ik niet kende.
  


  
    Ik vond haar in de achterkamer van een verlopen kroeg, om vier uur in de ochtend. Ze was een eenzame figuur, uit haar voegen gerukt door een te veel aan drank en ze zong een liedje uit een musical, waarin ze vroeger had gespeeld. Toen ik op de deur klopte, was het net alsof iemand een radio had af gezet. De stilte was bijna tastbaar en ik wist, dat ze daar binnen gespannen stond, ingespannen luisterend, terwijl haar hart bonkte van angst.
  


  
    Tenslotte zei ze: „Ja.... ja, wie is daar?”
  


  
    „Irish, schatje, maak open.”
  


  
    Heel langzaam ging de deur, die aan een ketting zat, open en tuurde ze naar mij met ogen, die rood waren van een nacht in bars, met verwarde haren, waarvan een slordige lok over haar gezicht viel. „Ryan?” zei ze voorzichtig. En toen ze zich er van had overtuigd, dat ik het was, beet ze op een vinger en schudde zwijgend het hoofd.
  


  
    „Laat me binnen, meisje.”
  


  
    „Nee.... alsjeblieft. Als iemand je ziet.”
  


  
    „Niemand heeft me gezien, maar ze zouden me wel kunnen zien als ik hier lang genoeg blijf staan.” Dat maakte, dat ze een beslissing nam. Ze sloot de deur, haalde de ketting er af en hield de deur met tegenzin open. Ik perste me naar binnen, deed de deur achter me op slot, liep toen de kamer door en ging op de armleuning van een stoel bij het geblindeerde raam zitten.
  


  
    „Waarom.... ben je hier naar toe gekomen?”
  


  
    „Ik ben op zoek naar Fly. Weet jij waar hij is?”
  


  
    Ze opende haar mond om te liegen en wist toen, dat ik het in de gaten had. Ze liet haar hoofd in haar handen vallen. „Waarom laat Big Step hem niet met rust?” snikte ze schokkend.
  


  
    „Wat heeft hij met jou gedaan, baby?”
  


  
    Lisa liet haar handen naast zich neervallen. „Het enige wat hij kon doen was mij slaan. Het.... het kon me niets schelen. Het was die nieuwe uit Miami, die ze Pigeon noemen, die het heeft gedaan.” Tranen welden weer in haar ogen en een uitdrukking van schaamte kwam op haar gezicht. Zonder naar me te kijken liet ze zich op een stoel zakken en staarde naar de vloer. „Die man is niet normaal. Hij.... hij is pervers. Hij dwong me...”
  


  
    „Je hoeft het me niet te vertellen.”
  


  
    „Ik heb nog nooit eerder zoiets gedaan, zelfs niet toen ze probeerden mij.... vast te houden. Hij nam zijn.... ”
  


  
    „Schei uit, Lisa.”
  


  
    Ze keek op en haar ogen waren dof geworden. „Ze hebben me pijn gedaan. Step lachte en lachte. Hij denkt, dat ik jou heb laten gaan vanwege vroeger.” Als in een vertraagde film bewoog ze haar hand en streek met haar vingers door het haar. Een glimlach speelde om haar mondhoeken en ze zei: „Ik vermoord hem op een dag. Ja, dat zal heel plezierig zijn.” Er was een zangerige klank in haar stem en toen besefte ik pas hoe dronken ze in feite was. Een constante oefening met de fles en een ongewoon sterke constitutie stelden haar in staat de schijn van nuchterheid op te houden, zelfs wanneer ze bijna op het punt stond er bij neer te vallen. Haar angst had het in het begin bedekt, maar nu werd het duidelijk.
  


  
    „Waar is Fly, Lisa?” vroeg ik zo rustig als ik kon.
  


  
    Stukje bij beetje richtte ze haar ogen weer op mij. „Fly is lief. Hij vertelde me altijd wanneer. . . . wanneer Step me wilde... en dan ging ik er vandoor. Toen ik ziek was. . . stuurde hij een dokter. Ja, ja. Hij is toen een week bij mij gebleven.”
  


  
    „En hoe heb je hem betaald, Lisa?”
  


  
    Haar glimlach was onbezorgd. „Dat. . . dat deed er niet toe.”
  


  
    „Fly is niet beter dan de rest, kind. Waar is hij?” „Ga je.... ga je hem vermoorden?”
  


  
    „Nee.” Ik boog me voorover om haar aandacht te trekken. „Hij heeft iets van me afgenomen. Dat wil ik terug hebben.”
  


  
    Ze fronste, probeerde te denken, trok toen een grimas en zei: „Jij... gebruik je die rotzooi ook al, Irish. Jij kunt het toch overal krijgen.”
  


  
    „Ik gebruik het niet, meisje. Ik wil die capsule hebben, die Fly mij afgenomen heeft. Waar heeft hij haar verstopt?”
  


  
    „Hij heeft het nodig.” Er lag een uitdaging op haar gezicht, waar ik niet doorheen kon komen.
  


  
    Daarom zei ik: „Het is alleen maar suiker, Lisa. Dat kan hem alleen maar moeilijkheden bezorgen.”
  


  
    Ze gaf niets om Fly. Het was dat kleine mannetje, dat wezen, dat afgetakelde ding dat hem zo zeer als haarzelf maakte. Het was het gevoel, dat ze twee van een soort waren, mensen, die in dezelfde val zitten, gewond en doodsbang voor de toekomst.
  


  
    „Is .. is dat waar?”
  


  
    Ik knikte.
  


  
    Zonder dat ze scheen te huilen, begonnen de tranen zich weer een weg te zoeken over haar wangen. „Hij heeft het ergens verstopt. Voor later, zei hij. Nu kan hij niet naar zijn huis gaan. .
  


  
    „Ik weet het. Big Step heeft een van zijn jongens daar buiten neergezet.”
  


  
    Afwezig wreef ze de tranen weg. „Hij weet waar Ernie South. . . zijn voorraad bewaart. Hij was van plan.. . . daar in te breken en. . ..” Plotseling hielden de tranen op. „Ken je Ernie South?” vroeg ze. Iets van de dronkenschap scheen uit haar verdwenen te zijn.
  


  
    „We hebben elkaar ontmoet. Hij is een ellendeling.”
  


  
    Haar mond verstrakte. „Irish. ” ze opende haar mond om iets te zeggen, hield op, dacht na en zei toen afwezig: „Hij is koning heroïne hij is de slechtste van allemaal.”
  


  
    „Heeft Fly je verteld waar hij naar toe ging?”
  


  
    „Tarbush’ Coffee Shop. Fly. . heeft eens de sleutel van Ernie gestolen. Hij heeft een andere laten maken.”
  


  
    „Hij is gek! Ernie zal hem opvreten. Hij kan zo’n stunt niet uithalen!”
  


  
    Ze grinnikte weer en gleed bijna van de stoel af. Haar ogen waren half gesloten toen ze zei: „Nee?” Toen viel haar hoofd naar voren en ik ving haar op, voordat ze op de grond terecht kwam. Lisa Williams was volslagen bewusteloos, maar die tevreden grijns lag nog steeds om haar mond. Ik nam haar op, legde haar op het bed en ging weg, waarbij ik me er van overtuigde, dat de deur achter mij in het slot was gevallen.
  


  
    Ik was vlakbij de voordeur, toen ik door het matglas heen de schaduw aan de andere kant zag. Ik drukte me plat tegen de muur, diep in de schaduw en blij, dat de lamp boven mij uit was. De deur zwaaide open en de man, die daar stond, lachte in zichzelf. Ik ving een lichtstraaltje op, dat weerkaatst werd door het open mes, dat hij in zijn hand hield. Toen deed hij de deur zachtjes dicht en hij schuifelde weg in de richting van de kamer van Lisa.
  


  
    Toen ik de loop van de .45’er tegen zijn achterhoofd legde, ging hij als een verdorde bloem door de knieën en ik greep hem, voordat hij de grond raakte. Zelfs in het halfduister kon ik zien, dat hij een bleek, gemeen smoelwerk had. Alle gemeenheid van de wereld stond in zijn gezicht te lezen. Het donkergrijze kostuum, dat hij droeg, was van het soort, dat ze alleen ten zuiden van Jacksonville verkopen en toen ik de portefeuille uit zijn zak had gehaald, werd dat bevestigd. Het rijbewijs stond op naam van een zekere Walter Weir uit Miami, Florida. Ik zei: „Hallo, Pigeon,” en stopte de portefeuille terug.
  


  
    De auto, die hij gebruikt had, was een afgetakelde, tien jaar oude zwarte Buick, waarop nog de nummerborden van Florida zaten. Niemand zag me, toen ik hem naar buiten sleepte en als iemand me wel gezien heeft, dan kon het hem niets verdommen. Dronken kerels, die weggebracht worden, waren zelfs in die vroege ochtenduren in die buurt niets ongebruikelijks. In zekere zin bewees Pigeon Weir me een dienst. Hij spaarde me de moeite om een taxi te zoeken. Ik reed zes blokken naar het noorden en drie in de richting van de binnenstad naar de plaats, waar Tarbush zijn koffietent had, een onwaarschijnlijk kleine zaak, die bezocht werd door vrachtauto- chauffeurs. Tarbush was al twee keer opgepakt, omdat hij marihuanasigaretten verkocht aan tieners en hij had een tijd in Elmira gezeten, maar als hij Ernie South toestond zijn zaak te gebruiken als opslagplaats, dan zag het er naar uit, dat hij zich niet kon losmaken van zijn oude connecties.
  


  
    Pigeon zag er naar uit, dat hij nog lang niet bij zijn positieven zou komen en daarom liet ik hem op de vloer van de auto, uit het gezicht, liggen. Toen ik een rondzwervende patrouille-auto in mijn richting zag komen, dook ik naast hem neer en wachtte tot de wagen voorbij was. Toen glipte ik uit de auto en ik ging naar de smalle steeg, die de koffietent scheidde van de garage daarnaast.
  


  
    Binnen brandde een nachtlichtje, een kleine lamp, die net voldoende licht verspreidde om de tafels en de korte toonbank met de koffiepot te kunnen onderscheiden. Maar ik had geen belangstelling voor de voorkant. Alle zijramen waren afgesloten en aan de achterkant was de dienstingang, een stalen deur, die er oersterk uitzag. Ik vloekte binnensmonds en uit pure gewoonte draaide ik aan de knop.
  


  
    Zonder een geluid zwaaide de deur naar binnen open. De .45’er sprong in mijn hand en ik was in geen tijd binnen en had de deur achter me gesloten, terwijl de duisternis me als een deken omgaf. Als iemand daar binnen was met ogen, die al gewend waren aan de duisternis, zou ik een ideaal doelwit zijn en als ik me bewoog zouden ze me zowel op het gehoor als op het gezicht kunnen neerschieten. Dus bleef ik daar wachten met de revolver in de aanslag, in de hoop, dat ze, wanneer ze het kanon zagen, bang zouden worden, dat een schot een salvo zou uitlokken.
  


  
    Er verstreek een volle minuut, voordat ik wist, dat ik alleen was. Ik liet mijn adem langzaam ontsnappen, luisterend naar de stilte en toen streek ik een lucifer aan. Ik was inderdaad alleen, maar slechts in zeker opzicht. Op de grond, tussen de wrakstukken van kartonnen dozen en vernielde blikken, waaruit koffie was gestroomd, lag het pathetische lichaam van Fly met zijn ogen wijd open en zijn hals in een vreemde bocht en met een donkerblauwe striem rondom zijn hals.
  


  
    Iemand had Fly hardhandig de laan uitgestuurd. Hij had zijn kleren stuk gescheurd, de naden open getrokken en de zakken binnenste buiten gekeerd en ik wist verdomd goed? waar hij naar had gezocht. Maar hij had het niet gevonden. Elke mogelijkheid was uitgeput en de merktekenen van teleurstelling waren daar waar het lichaam vele malen was getrapt.
  


  
    Het was niet Fly geweest, die de blikken had geopend. Als hij dat had gedaan, dan zou hij hebben gevonden waarvoor hij was gekomen. Twee in plastic gewikkelde pakjes waren achteloos opzij geworpen en er waren geen twintig vragen voor nodig om er achter te komen wat er in zat. Iemand had Fly helpen zoeken, niet precies wetend waar hij naar zocht.
  


  
    Ik keek weer naar het lichaam en zag de blauwe plek onder een oog en de in elkaar geslagen lippen. De nagels van een hand waren bedekt met bloed en ik wist, waarom ook hij gestorven was. Manos Dekker had ergens het spoor van Fly opgepikt, maar hij had niet geweten, dat hij te maken had met een opiumzuiger, die half gek was van onthouding en Fly had teruggevochten. Het was zijn laatste gevecht geweest. Hij was snel neergeslagen, zonder te weten wat er eigenlijk aan de hand was.
  


  
    De rommel, die hij in zijn zak had gehad, lag op de vloer en tussen al die rommel lag een nieuwe, koperen sleutel. De lucifer was op en ik streek een andere aan, raapte de sleutel op, liep naar de deur en paste de sleutel in het slot.
  


  
    Ik sloot de deur, ging naar de auto en reed naar het dichtstbijzijnde station van de ondergrondse. Ik parkeerde met opzet voor een brandput, nam het mes, dat Pigeon bij Lisa had willen gebruiken, wikkelde er een zakdoek omheen en stak het tot het heft in zijn achterste. Hij kreunde zelfs niet, maar morgen zou hij dat wel doen en dan zou hij de boodschap verdomd goed begrijpen. Ik wreef het stuur schoon, stapte uit en ging naar de kiGok om een trein naar de binnenstad te nemen.
  


  
    HOOFDSTUK VI
  


  
    

  


  
    Volgens de statistieken lost de politie de helft van de zaken op met behulp van tipgevers. Er zijn drie soorten: kerels, die doorslaan om een wit voetje bij de politie te krijgen, zij, die praten, wanneer de politie ze onder druk zet en zij, die het hoofdbureau van inlichtingen voorzien om de concurrentie uit de weg te ruimen.
  


  
    Maar er zijn anderen onder de nachtmensen, die dezelfde dingen weten, die op hun eigen manier ongenaakbaar zijn, die leven volgens de vreemde code, die de uniformen scheidt van hun eigen soort. En ik was een van hen. Eens geweest. En tot ze merkten dat het anders was, zou ik er nog steeds een zijn.
  


  
    Ik kwam bij het hotel, toen de dagploeg binnenkwam en ik had een kans om een snelle blik op de receptie te werpen. De nachtman was er nog en hij zag er elke keer als hij naar Ames keek uit als een geslagen kind. De lounge was leeg en ik liep naar de lift. Ames zag me, kwam naar me toe en nam me apart. „Heb je iets in je kamer ?”
  


  
    „Niets wat de moeite waard is. Waarom?”
  


  
    „Paul — een van de piccolo’s — zag de vent daar binnengaan en liet het me weten. Ik heb hem een klap op zijn mond gegeven. Of hij was nieuwsgierig of hij wilde je erbij luizen."
  


  
    Ik voelde dat mijn schouders begonnen te jeuken.
  


  
    „Luister...”
  


  
    „Het is in orde. Hij heeft dat al eens eerder geprobeerd met iemand, die zich hier verborg, omdat de politie achter hem aanzat. Hij dacht, dat hij hem onder druk kon zetten, zodat hij er wat aan kon verdienen.”
  


  
    „Ik zal hem wat laten verdienen.”
  


  
    „Laat maar, daar heb ik al voor gezorgd. Maar ga je spullen na. Ik vertrouw hem voor geen cent.”
  


  
    „Zeker.” Ik gaf hem een klap op zijn schouder, wierp de nachtman een vuile blik toe en zag het mannetje dodelijk geschrokken zich afwenden. Ik miste niets uit mijn kamer, maar ik had het al vaak genoeg meegemaakt om te weten, dat al mijn spullen grondig waren doorzocht. Later zou ik op mijn eigen manier met die vent af rekenen en dan zou hij nooit meer ergens rondneuzen.
  


  
    Ik belde naar beneden, kreeg Ames net voordat hij wegging en gaf hem het nummer van Pete-the-Dog. Hij was half slaperig en het kostte hem een paar minuten om wakker te worden, maar hij ontwaakte helemaal toen ik hem vertelde wat ik wilde. Ik vertelde hem het verhaal van de ontvoering van Karen Sinclair uit het ziekenhuis en ik vroeg hem dit nieuws snel onder onze mensen te verspreiden. Er waren altijd ogen, die alles zagen en ongeacht hoe goed je was, New York had altijd te veel mensen, die nooit schenen te slapen en wier ogen alles zagen en alles bij elkaar op konden tellen. Sommigen van die mensen waren de onzen. Pete zei, dat hij er voor zou zorgen en ik liet me op het bed vallen en sloot mijn ogen.
  


  
    Toen ik wakker werd, regende het. Mijn horloge wees tien minuten over vijf aan en buiten begonnen de kantoren in de voortijdige schemering van mist en regen leeg te lopen en spuwden hun bewoners uit in taxi’s en Ondergrondse. Ik waste me, schoor me en kleedde me aan en ging toen naar de Grand Canyon van New York.
  


  
    Op de hoek kocht ik een krant, die ik snel doorkeek om te zien of het lichaam van Fly was gevonden. Ik wilde er iets onder verwedden, dat het lijk nog niet was ontdekt en als de afwezigheid van nieuws een aanwijzing was, dan had ik gelijk. Ik scharrelde een doos op, pakte daar de heroïne in, wikkelde dat in geschenkpapier en adresseerde het aan Newbolder op het politiebureau. Het zou  
  


  
    hem niet veel tijd kosten om te ontdekken, dat er koffie aan de pakjes kleefde en dan zou hij zo de plaats van herkomst te pakken hebben. Er zouden een paar hoofden rollen en zo was het voor mij een stuk gemakkelijker.
  


  
    Pete-the-Dog had een krantenkiosk, waar we alles konden krijgen wat we nodig hadden. Hij wist altijd wie er werd gezocht en waar de konijnen zich verstopt hadden en als iemand er snel vandoor moest om uit de handen van de politie te blijven zorgde hij er voor, dat de boodschap werd doorgegeven. Wij zorgden altijd voor onze eigen mensen. Ik vond hem met een hamburger aan de andere kant van de straat en klom naast hem op een kruk. „Wat heb je voor me, Pete?” Ik bestelde koffie en toen die kwam, dronk ik langzaam.
  


  
    „Je bemoeit je met grote zaken, Irish. Het is maar goed, dat je vrienden hebt. Herinner je je Millie Slaker?”
  


  
    „Verhuurt ze zich nog steeds?”
  


  
    „Ja. Ze kwam net van een klant, toen die kerels die ambulance parkeerden. Ze ziet die vent uitstappen en teruglopen naar de hoek, waar een andere auto stond te wachten. Millie duikt in een portiek, omdat ze er niets van moet hebben, maar ze hoort die vent tegen de andere zeggen, dat hij naar de Big Top moet gaan om iets te eten, voordat ze teruggaan. Millie gaat er vandoor en dat was dat, maar ik informeerde in de Big Top Diner en Maxine Choo herinnerde zich die kerels, omdat het buitenlanders waren. Nou is Maxine een Hongaarse, maar zij verstaat voldoende Pools om iets van hun gesprek op te kunnen vangen en zij hoorde, dat ze het hadden over de tent van Matt Kawolski bij de burg. Ze hadden ergens verschil van mening over, omdat ze het niet met elkaar eens waren of ze hun onkosten meteen moesten innen of nog even moesten wachten. Toen kreeg ze het druk en toen ze weer kon luisteren, hadden die kerels een besluit genomen, betaalden en gingen weg.
  


  
    Ik heb Benny naar Matt gestuurd, maar met al die zeelui, die in die zaak komen, wist hij niet wie nieuw was en wie niet en bovendien spreekt de helft van de mannen daar geen Engels en Matt had het te druk om zich bezig te houden met de kletspraatjes van een ander.”
  


  
    „Heeft Millie je een beschrijving gegeven?” vroeg ik.
  


  
    „Dacht je, dat ik stom was?” vroeg hij verontwaardigd. „Zeker. De vent, die ze zag was helemaal middelmatig en je zou hem niet tussen een menigte terugvinden, behalve dan dat hij een half oor had. Maxine zag die zijde niet van hem, maar ze zei, dat die ander het type van een misdadiger was. Hard, een gebroken neus, dat soort. Weet je wel?”
  


  
    „Dat is genoeg.”
  


  
    „Ga je er dan naar toe?”
  


  
    „Vannacht. Laat een paar van onze mensen in de buurt blijven.”
  


  
    „Zeker, ze zijn in de straat. Ze geven het niet op, voordat ik ze terug roep, maar laat het niet te lang duren. Ze moeten nog wat verdienen en dat is niet gemakkelijk. De mensen, die voor de Wereldtentoonstelling komen, hebben hun geld aan hun zakken vastgenaaid.”
  


  
    Ik keek op mijn horloge. „Het zal snel moeten gebeuren.” Ik wierp een dollar op de toonbank om de rekening te betalen.
  


  
    Pete-the-Dog greep plotseling mijn arm beet. „Zeg, Irish, wordt Big Step week?”
  


  
    „Wat bedoel je?”
  


  
    „Carney zei, dat hij zijn man voor het huis van Fly heeft weggeroepen. Misschien zit hij niet meer achter die arme Fly aan. Al die tijd stond die bokser Martino te wachten tot Fly zou komen opdagen en nu is Martino verdwenen.”
  


  
    Ik begon de stukjes in elkaar te passen en dat lukte aardig. Toen Tarbush zijn zaak opende, had hij het lijk van Fly gezien en Ernie South er bij gehaald. Aangezien de voorraad verdovende middelen verdwenen was, hadden ze geen tijd meer om geintjes uit te halen en met behulp van Big Step hadden ze natuurlijk Fly teruggebracht naar zijn souterrain, zodat hij daar zou worden gevonden. Knap werk om dat overdag te doen, maar het was mogeiijk, Ernie zou nu wel razend zijn, omdat zijn voorraad verdwenen was. Ik wenste, dat ik tijd had gehad om de tent grondig te doorzoeken.
  


  
    „Nee, hij wordt niet week,” zei ik. „Tot ziens.”
  


  
    „Zeker.”
  


  
    De duisternis was volledig ingevallen, toen ik bij de zaak van Matt Kawolski kwam. Het was een smerige tent op een hoek langs de rivier, die stonk van de riolen, die er daar op uitkwamen, naar verschaald bier en naar ouderdom, maar het was een gunstige plaats voor iedereen van de dagploeg van een in de nabijheid gevestigde krant tot de nachtploeg van zeelui, zwervers en al die mensen meer. Ik was er in vijf jaar niet meer geweest en ik maakte me dus geen zorgen, dat ik herkend zou worden en Matt zou zelfs zijn grootste vijand niet verraden.
  


  
    Ik slaagde er in Matt apart te krijgen in de keuken en ik hoefde het niet voor hem uit te tekenen. Voordat ik iets kon vragen, zei hij: „Er staan een blauwe stationcar en een nieuw model sedan geparkeerd voor de drukkerij van Mort Gilfern. Hij krijgt niet zo veel bezoek.” „Is hij die vent, die die communistische krant maakt?”
  


  
    „Ja. Hij deelt hem gratis uit onder de zeelui. Hij is altijd bezig met zijn krant die kerels op te ruien. Ik wil hem hier niet meer hebben, sinds hij mee heeft gedaan met die 1 mei optocht. Hij zegt, dat hij liberaal is, maar ik weet wel wat hij is.”
  


  
    „Hoe heb je het gehoord?”
  


  
    „Billie Cole zei het.” Hij wierp een snelle blik naar de half geopende deur en veegde het zweet van zijn gezicht. „Die vent met dat halve oor....”
  


  
    „Wat is er met hem?”
  


  
    „Billie zag hem uit de auto stappen. Hij is hier al eerder geweest, zegt Billie.”
  


  
    „Bedankt, Matt.”
  


  
    „Ga je hier moeilijkheden maken?”
  


  
    „Nee.”
  


  
    „Dat kan als je dat wilt. Er zijn hier genoeg jongens om je te helpen. Ze zijn niet allemaal gelijk. Een paar van je eigen jongens hangen hier ook rond.”
  


  
    „Ik roep wel als ik ze nodig heb.”
  


  
    „Sinds wanneer heb jij iemand nodig?” vroeg hij en hij ging weer verder met het schoonmaken van zijn potten onder een stomende kraan.
  


  
    De regen was van een druilregen in een harde, schuin neervallende stortbui veranderd. De mist was verdwenen, maar de wolken legden een plafond boven de stad, alsof hij een afgesloten graf was. Langs de trottoirs spoelden kleine riviertjes, die in riolen verdwenen en buiten het gesuis van een enkele autoband over het asfalt, was al het geluid uitgewist. Zelfs de korte stoten van de sleepboten op de rivier of van de zeeschepen aan de pieren, werden onderdrukt en de straalvliegtuigen, die boven de stad cirkelden, wachtend tot zij konden landen op LaGuardia of Idlewild, veroorzaakten niet meer dan het zachte gezoem van een bij en waren dan verdwenen.
  


  
    Er was niemand op straat. Als er nog mensen buiten waren, hadden zij zich teruggetrokken in portieken of hadden ze een droge plek gevonden in een van de verlaten gebouwen, als zij zich geen bier in de een of andere kroeg konden veroorloven. Ik ging alleen de zaak van Matt uit. Mijn jas hing half open en mijn hoed stond scheef op mijn hoofd en ik wankelde over het trottoir als een dronken vent, zonder op de stortbui te letten. Voor het geval iemand keek slaagde ik er zelfs in misselijk te worden. Het was een aardig stukje toneelspel. Het bracht me langs de oude winkel, waarin Mort Gilfern een drukkerij had en ik had tijd om snel om me heen te kijken. De ruiten waren beschilderd en ik wist, dat de deur op slot zou zitten, maar door een kiertje, waar de verf had losgelaten, zag ik een geel licht schijnen.
  


  
    Er was geen achteringang. De straat er tegenover was een chaos van bouwmaterialen en stapels puin, waar gebouwen waren afgebroken. Aan een kant stond een goed verlichte bouwkeet, waarin twee geüniformeerde nachtwakers naar buiten zaten te kijken.
  


  
    Er stond me nog één weg open. Ik klom over een schutting, dwong een roestige brandtrap omlaag en werkte me naar boven. De treden, die naar het dak leidden, waren verroest en ik zette mijn voeten aan de kant, waar ze nog het meeste houvast boden. Het waren allemaal gebouwen van drie verdiepingen. De meeste waren leeg en zij vertoonden sporen van onregelmatige bewoning door zwervers. Ik liep over de daken, waarbij ik zorgvuldig in de schaduwen bleef, tot ik boven op het gebouw stond, waarin Mort Gilfern zijn zaak had.
  


  
    Mort had geen risico’s gelopen. Er was een stalen branddeur en die was aan de binnenkant afgesloten. De deur was betrekkelijk nieuw. In tegenstelling tot de andere gebouwen, had dit huis geen dakraam. De enige weg naar beneden werd gevormd door de brandladder, een stalen, verticale ladder, die vijf meter naar beneden leidde en waar ik overal een uitstekend doelwit zou zijn. Ik vond het vervelend om de regenjas kwijt te raken, maar die was te licht van kleur. Ik trok hem uit en liet hem op het dak achter. In mijn zwarte kostuum zou ik bijna onzichtbaar zijn, tenzij het licht regelrecht op mij zou vallen.
  


  
    De regen was al door mijn kleren gekomen, voordat ik halverwege was. Ik kwam op de overloop en bleef daar een minuut staan. Naast me was een afgesloten raam en het vuil van duiven en kolenstof, dat hoog opgestapeld lag op de vensterbank, duidde er op, dat het raam in lang niet gebruikt was. Ik begon me langs de trap een weg te tasten naar de volgende verdieping, toen ik het dunne streepje licht zag, dat in het raam werd weerkaatst en toen flitste de bliksem door de wolkenlaag boven mij en ik bevroor. De donder kwam onmiddellijk daarna, een dof gedreun, dat aan een scherpere knal vooraf ging. Ik was blij, dat ik de kans had om me daar bewegingloos te houden. Beneden mij zag ik de vage rode stip, die eenmaal oplichtte, de punt van een sigaret, waaraan gezogen werd.
  


  
    Tussen de lichtflitsen door werkte ik me weer naar de overloop, wachtte op de bliksem en toen de donder daarop volgde, sloeg ik een gat in de ruit en hoopte, dat men beneden het geluid niet had gehoord. Het kostte me slechts een seconde om het slot open te maken en het raam omhoog te schuiven en toen was ik binnen. Die oude gebouwen waren allemaal volgens hetzelfde stramien en volgens minimum eisen gebouwd en het kostte me geen moeite om me een weg te tasten naar de trap buiten de deur. Ik ging de trap af, waarbij mij het zweet bij elk gekraak uitbrak en waarbij ik tussen die geluiden bleef staan wachten, tot ik op de tweede verdieping was.
  


  
    De deur aan mijn linkerhand was gesloten, maar er viel wat licht door een kier en ik zag, dat er aan de binnenkant geen ketting op zat. Ik wist, dat ze haar wel afgesloten zouden hebben, maar dat zou geen moeite opleveren. Ik zou snel moeten handelen en het zou precisiewerk moeten zijn. Er zou geen tijd zijn voor een tweede poging. Dit waren beroepsmensen, die op een school waren getraind, die zich specialiseerde in perfectie en zij zouden daar niet stil blijven zitten.
  


  
    Zo zacht als ik kon, sloop ik naar de deur met de .45’er in mijn hand. Binnen hoorde ik een onderdrukte snik en een barse stem zei: „Wees stil!” Er klonk een vreemd accent in zijn stem, die ik niet kon plaatsen.
  


  
    Weer klonk er een snik en ik wist, dat ik goed geraden had. Het was een vrouw en dat kon er maar een zijn. Ditmaal was het een andere stem, die met hetzelfde accent zei: „Dame, ik zal je stil maken!”
  


  
    Misschien had hij dat wel gedaan. Ik hoorde een stoel achteruit schuiven, toen de ander iets er uit ratelde, dat wel wat op Pools leek en op het zelfde moment schoot ik het slot stuk met de .45’er en ik trapte de deur open met mijn voet, zodat hij met droog gekraak versplinterde en aan een scharnier bleef hangen.
  


  
    Ze draaiden zich tegelijkertijd om en ik had tijd om te zien, dat slechts een van hen een revolver naast zich op de tafel had liggen. Ik schoot zijn hele gezicht tot een bloederige massa met het eerste schot en toen de ander een Luger uit zijn zak trok, denkend, dat hij me al te pakken had, schoot ik hem door zijn borst en hij vloog achterwaarts door de kamer, terwijl hij slechts een keer schreeuwde: „Alex!” Hij was dood, voordat zijn hoofd een dof geluid maakte tegen de radiateur en ik bleef daar niet staan wachten. Ik loste snel drie schoten in de vloer, ging terug naar de gang, luisterde daar even, ging snel de trap af en wachtte.
  


  
    Misschien duurde het tien seconden, misschien minder, maar ik was daar het eerst. De man, die buiten had gestaan, kwam binnen rennen met al die stomheid, die door de eerste opwinding wordt veroorzaakt en hij vergat de regels. Hij herinnerde ze zich een ogenblik te laat en toen voelde hij de revolver in zijn nek en zijn knieën werden slap van angst, omdat hij wist, dat deze sport niet sportief werd gespeeld en hij dood zou zijn, voordat hij zich kon bewegen.
  


  
    „Naar boven,” zei ik en ik ging achter hem aan, terwijl de .45’er hem in zijn rug porde. Hij uitte zachte, jankende geluidjes en toen hij die twee op de vloer zag liggen, begon hij over te geven.
  


  
    Karen Sinclair lag op een wanordelijk bed, nog steeds gehuld in een witte ziekenhuisjas. Een vuile deken was achteloos over haar benen geworpen en haar handen waren met pleisters boven haar maag aan elkaar vast gemaakt. Haar enkels waren ook aan elkaar gepleisterd en de pleister liep zelfs om het bed heen.
  


  
    Iemand had willen zien hoe ze er uit zag en de jas was tot boven haar navel opgetrokken. Ze was nu bij bewustzijn en haar ogen waren wijd open.... en nu was ze prachtig. Ik hield de revolver op de vent gericht, trok de jas naar beneden, maakte het mes, dat ik bij me droeg, open en sneed de pleisters rondom haar polsen en enkels door. Ze glimlachte, maar ze nam geen moment haar ogen van de mijne af.
  


  
    Heel langzaam draaide ik me toen om en ik keek naar het gezicht van de man, die buiten had gestaan.
  


  
    Hun ogen krijgen altijd die blik, wanneer ze weten, dat ze op het punt staan te sterven. Het is een doffe, glazige blik, eigenlijk zonder uitdrukking en er zijn geen woorden, omdat zij beseffen, dat de man, die aan de andere kant van de revolver staat, eenzelfde soort geweten heeft als zij hebben en alleen al voor de grap zal schieten als dat nodig mocht zijn. Ze kunnen van angst nauwelijks praten, zodat ze helemaal niet kunnen liegen. Ze kunnen alleen hopen, dat het snel voorbij is en dat het pijnloos zal zijn en niet met een enorm gat in hun buik, dat hen nog uren in ontzettende pijn laat leven, voordat de duisternis komt.
  


  
    „Manos Dekker.... waar is hij?” zei ik tegen hem. Een lange streep speeksel droop uit zijn mond. Hij draaide zijn hoofd om en keek naar de rotzooi op de grond. Buiten lichtte de bliksem weer op, dichterbij nu en we hoorden het geluid van de donderslag. „Hij De man hield op, omdat hij weer aan de regels dacht. Ilij slikte, wreef zijn mond af en sloot zijn lippen.
  


  
    Ik hief de revolver op en liet hem in het grote gat kijken. Hij zag het. Hij zag de haan teruggaan en hij kon de kruitdamp en het bloed in de kamer ruiken. Hij zei: „Hij is teruggegaan om.... dat ding te halen.”
  


  
    „Waar?”
  


  
    En ik wist, dat hij de waarheid vertelde, want de angst kwam terug en hij opende hulpeloos zijn handen. De angst was te groot om hem te laten liegen en de geur van het bloed was te sterk.
  


  
    Ik stak mijn hand uit en draaide hem om. „Kijk eens naar hem,” zei ik.
  


  
    Automatisch keek hij naar het lijk op de grond, het lijk zonder gezicht. Toen liet ik de .45’er neerkomen tegen de zijkant van zijn hoofd, zodat zijn schedel brak en het bloed op mijn handen spatte. Hij ging zonder een kik te geven tegen de grond en hij kwam zo terecht, dat hij bijna het lijk zonder gezicht bij de radiateur kuste.
  


  
    Ik ging terug naar Karen. „Hebben ze je iets gedaan?” vroeg ik.
  


  
    „Nee  nog niet. Ze  ze wachtten.”
  


  
    „Kun je lopen?”
  


  
    „Ik kan het proberen.”
  


  
    „Misschien kan ik je dragen.”
  


  
    „Dat zal niet nodig zijn.”
  


  
    „We moeten hier vandaan* Het is nog niet voorbij.’ Ze keek neer op zichzelf, terwijl ze langzaam haar benen over de rand van het bed zwaaide tot ze rechtop zat. Er gleed een pijnlijke trek over haar gezicht, maar die verdween onmiddellijk weer.
  


  
    „Wacht even,” zei ik. Ik drukte een kogel in de kamer van de Luger, wierp haar het wapen toe, rende de trap op naar het dak en maakte de stalen branddeur open. Ik vond mijn regenjas waar ik hem had achtergelaten en nam hem mee naar beneden.
  


  
    Vrouwen. Ze zijn allemaal hetzelfde. De dood kunnen zij in de ogen kijken, maar naakt zijn in het openbaar... nee. Ze wierp me een trieste glimlach toe, toen ik haar in de jas hielp en volgde me toen de trap af. We gingen door de drukkerij en ik ontgrendelde de deur, zodat de anderen geen moeilijkheden zouden hebben. Ik vond de telefoon, draaide het nummer van Shaffer en kreeg hem aan de lijn, nadat ik mezelf had geïdentificeerd. „Waar ben je Irish?” vroeg hij.
  


  
    „Onder de Brooklyn Bridge, in de drukkerij van Mort Gilfern.”
  


  
    „Die kennen we wel.”
  


  
    „Kom er dan naar toe. Er liggen twee dode kerels en een bewusteloze vent op de grond op je te wachten.” „Heb jij dat gedaan?”
  


  
    „Helemaal alleen, vriend. Ik heb ook nog nieuws voor je.”
  


  
    „O?”
  


  
    „Ik sleep Karen Sinclair hier ook uit.”
  


  
    „Verdomme, Irish, jij...
  


  
    Ik onderbrak hem snel. „Je hebt er om gevraagd, vriend, en dus doe ik het op mijn eigen manier.”
  


  
    Hij vloekte nog naar me, toen ik afbelde.
  


  
    Het was niet gemakkelijk om die acht blokken te lopen voordat ik een taxi had gevonden. Ik moest keer op keer stilstaan om haar te laten rusten met mijn arm om haar middel geslagen. Onder mijn handen was ze een warm levend ding, groot en mooi, het moedige type en elke keer verstijfde ze en ik wist, dat ze veel pijn had en dan voelde ik de pijn zelf.
  


  
    De taxi bracht ons naar de Woolsey-Lever en ik ging met haar door de lounge, terwijl we allebei toneel speelden. De regen had haar haar doordrenkt tot een schattige pluk kastanjebruin tegen haar gezicht en haar lach was iets tintelends, wat ik nog niet eerder had gehoord. De vent bij de receptie keurde ons nauwelijks een blik waardig en hij beantwoordde een telefoontje met een minachtend gesnuif. Hij lette helemaal niet op ons, toen wij in de lift stapten.
  


  
    Ik bracht haar naar mijn kamer en legde haar voorzichtig op het bed. Toen ontkleedde ik haar en wierp de regenjas en de ziekenhuisjas over de rug van een stoel. De beide verbanden vertoonden een beetje bloed en toen ik het laken over haar heen trok, grinnikte ze naar me ondanks de pijn en toen sloot ze haar ogen.
  


  
    Naakt was ze te mooi. Zelfs een opzettelijke poging om dat te verbergen, kon niet lang stand houden. Ik kon niet te lang naar haar kijken, durfde haar niet aan te raken en ik haatte iedereen, die haar ooit had gezien zoals ik haar nu zag.
  


  
    „Kun je op me wachten?”
  


  
    Ze opende haar ogen en glimlachte weer. „Altijd als dat nodig is,” zei ze. „Hoe noemen ze jou?”
  


  
    „Irish.”
  


  
    „Geen andere naam?”
  


  
    „Ryan.”
  


  
    „Wat ga je nu doen, Irish?”
  


  
    „Dat vertel ik je niet graag. Ga maar slapen.”
  


  
    „Ja, Irish.” Ik schikte het kussen onder haar hoofd en liet haar hoofd voorzichtig terugzakken.
  


  
    Ergens in de stad zat iemand anders te wachten tot hij zou sterven. Hij wist het nog niet, maar hij zou sterven. Ik wist wat ”het ding” was.... en ik wist waar het zou zijn.
  


  
    En nu had ik geen hulp meer nodig.
  


  
    „Irish. ...” zei ze met gesloten ogen.
  


  
    „Wat is er, schatje?”
  


  
    „Het enige bewijsstuk voor.... waar die raketbases zijn ”
  


  
    „Ja?”
  


  
    „In die capsule. Het zou.... zes maanden kosten om ze weer te vinden. ... en dan zal het te laat zijn. Ik.. .. kan het ... onze mensen niet vertellen.”
  


  
    „Dat dacht ik al. Maak je er maar geen zorgen over.”
  


  
    Ik ving een heel klein glimpje op van haar ogen, toen ze naar me keek. „Dat zal ik niet doen.” 
  


  
    HOOFDSTUK VII
  


  
    

  


  
    Ik hield van de nacht. Zij maakte deel van me uit, met regen en al. Het was een omgeving, die me persoonlijk paste, alsof hij me aangemeten was en ik hem kon aantrekken als een jas. Ik wenkte een taxi, die aan de andere kant van de straat net een paar mensen afzette, stapte in en vroeg hem naar de hoek te rijden, twee blokken verwijderd van de woning van Fly. Toen we voorbij de Paramount reden, keek ik op en controleerde mijn horloge. Het was iets over enen.
  


  
    Op de een of andere manier kon de regen nog harder neerkletteren en plensde op de taxi. De ruitenwissers werkten wanhopig, alsof ze zich een weg probeerden te banen door een zondvloed. Ik betaalde de chauffeur en stapte uit, wachtte tot de taxi was weggereden en liep de rest in volslagen eenzaamheid. Het regende veel te hard voor iemand om buiten te zijn, zelfs om te zoeken naar een taxi en dat was, zoals ik het wilde hebben.
  


  
    Het souterrain, waarin Fly had gewoond, was onder een bruin stenen bouwwerk, een van die lelijke gebouwen, die geboren waren met New York en nu als rotte tanden in de kaken van de stad stonden. Auto’s stonden bumper aan bumper langs het trottoir geparkeerd. Sommige daarvan waren bijna wrakken, andere nieuwe en kostbare wagens, eigendom van mensen, die in de nieuwere flats een paar blokken verderop woonden en die elke beschikbare parkeerplaats zo dicht mogeiijk bij hun huis aangrepen. Ze zouden geluk hebben als ze de volgende ochtend nog banden over hadden.
  


  
    Ik liep aan de andere kant van de straat voorbij het gebouw, stak toen over en liep terug. Ik kon een doelwit zijn vanaf een dak of vanuit een raam, maar ik had geen andere keus. Er was niet voldoende tijd om dat uit te zoeken. Toen ik bij het gebouw kwam, aarzelde ik niet, maar ging in twee sprongen het trapje op, bleef even in de schaduw staan en duwde toen de gehavende deur open. Ik bleef even staan luisteren, maar het gekletter van de regen liet geen ander geluid door. De andere deur stond al open en werd met behulp van een steen tegen de muur gehouden.
  


  
    Met de .45’er voor mij in gereedheid ging ik naar binnen en tastte me een weg langs de muur tot ik bij de deur van Fly kwam.- Zo voorzichtig als ik maar kon, draaide ik de knop om, en duwde zo zacht tegen de deur, dat hij langzaam open draaide tot hij tot stilstand kwam tegen de rugleuning van een stoel. Het enige licht in de kamer kwam van de straatlantaarns buiten, een onzeker, bleek schijnsel, dat nauwelijks in staat was door de regen en het vuile glas heen te dringen.
  


  
    Maar het was voldoende. Het lichaam van Fly was daar inderdaad en zijn hals lag nog steeds met die vreemde bocht.
  


  
    Het was zeker meer dan genoeg, want het stelde me ook in staat het andere lichaam te zien, dat een meter verderop bijna verborgen uitgestrekt lag in de diepere schaduw van een sofa.
  


  
    Ik bleef daar staan, gebukt aan een kant van de deuropening en ik liet mijn ogen wennen aan het half-duister, terwijl ik mijn oren inspande om een geluid op te vangen. Stukje bij beetje kon ik de ruïne van de kamer zien, de opengesneden bekleding van het meubilair en alle voorwerpen, die over de vloer verspreid lagen.
  


  
    Nee, het karwei was al gedaan. Twee dode mannen en een uit elkaar getrokken kamer betekenden, dat ze hier waren geweest en waren weggegaan. Ik stapte naar binnen, liep naar het andere lichaam op de grond en draaide het hoofd om.
  


  
    Het was de bewaker van Big Step, Martino. Ik stak mijn voet onder hem en wierp hem om. Degene, die het mes in zijn lichaam had gestoken, had het meest keurige, meest beroepsmatige werk gedaan, dat ik ooit had gezien. Het mes was met vakmanschap gestoken en Martino was al dood geweest, voordat hij het wist. Een paar stappen met glazige ogen misschien nog, maar dat was alles geweest. Het was het soort vakmanschap, dat alleen een man als Manos Dekker kon afleveren.
  


  
    Toen ik om me heen keek in de kamer, zag ik de gelijkenis van het patroon. Het was als de achterkamer van Tarbush’ Coffee Shop. Elke beschikbare bergplaats was bij het zoeken uit elkaar gehaald en niets was overgeslagen.
  


  
    En niets was gevonden. Het zoeken was aan een kant begonnen, overgegaan naar de andere kant en geëindigd bij de deur naast de omvergeworpen tafel. Ik grinnikte inwendig, omdat ik wist, dat het nog niet te laat was. Manos Dekker mocht dan misschien weten waar normale mensen iets kostbaars zouden verbergen, maar hij had niet te maken met gewone mensen. Hij stond tegenover een opiumzuiger, die zijn meest waardevolle bezitting bewaakte, zijn beveiliging tegen een langzame dood.
  


  
    Ik stond in het midden van de kamer en tuurde door het half-duister, terwijl de voorwerpen duidelijker begonnen te worden. Dekker had het merendeel van het werk al voor mij verricht. Er hoefde niet veel meer gedaan te worden. Er was nauwelijks een voorwerp, dat niet uit elkaar was gehaald of kapot was gegooid tijdens zijn vruchteloos zoeken.
  


  
    Er was eigenlijk geen kunst aan. Te veel verslaafden gebruiken hetzelfde grapje en ieder van hen denkt, dat hij origineel is. Ik pakte de goedkope, stenen vaas op, waarvan de voet stuk was geslagen, sloeg er de gedeukte kap af en keek naar de boL Die was niet gebroken, maar ook niet helemaal er in geschroefd. Ik draaide er een paar keer aan en hij was los. De capsule, waar zo veel mensen voor gestorven waren, lag in de fitting. Ik haalde hem er uit en hield hem in mijn hand.
  


  
    Achter me zei Big Step: „Beweeg je niet, Ryan. Een beweging en je hebt een gat in je, groot genoeg om er een kat doorheen te gooien. Leg dat kanon op tafel. Rustig.” En nu was het voorbij. Helemaal. De spieren onder mijn huid trokken samen en ontspanden zich en ik wist, dat het geen zin had om een poging te doen. Het enige wat ik nog kon proberen was zo lang mogeiijk in leven te blijven. Ik liet de capsule ongezien tussen mijn vingers door glippen en hoorde hem op de grond rollen. Heel voorzichtig en er voor zorgend, dat hij kon zien hoe ik het deed, legde ik de .45’er op de tafel en draaide me om.
  


  
    Big Step was niet alleen. Ernie South stond vlak naast hem, ook met een revolver in de hand en de glimlach op zijn gezicht maakte me duidelijk, dat ik nu rijp was om te sterven. Step gaf Ernie een duw met zijn elleboog. „Doe die gordijnen voor het raam dicht.”
  


  
    Ernie knikte, liep om me heen, trok aan het koord van de zonnewering en trok toen de gordijnen voor de ramen Het stof kwam er in een wolk uit en ik dacht even, dat ik in de bijna totale duisternis misschien iets kon ondernemen. Maar Big Step dacht het ook en hij knipte het licht aan, voordat ik de kans had me te bewegen.
  


  
    „Ik wist, dat je terug zou komen, Irish. Ik wist, dat je stom genoeg zou zijn om in mijn val te lopen.”
  


  
    „Ik ben dus stom.”
  


  
    „Heel stom. We zaten boven op je te wachten.” Hij grinnikte langzaam naar me en zijn haat vulde zijn zwarte ogen met een wilde passie. „Het was stom van je om Fly te vermoorden, Irish. Dacht je, dat je ons er voor kon laten opdraaien door hem bij Tarbush te laten liggen?
  


  
    Ernie en ik haalden hem hier naar toe en toen jij een mes in die ouwe Martino stak, bewees je ons zelfs een dienst. De politie zal nu denken, dat Fly hem neerstak en dat hij nog de kans had om de nek van die ellendeling te breken, voordat hij stierf.”
  


  
    „Waar is het mes, Step?” vroeg ik nonchalant.
  


  
    „Ach, schei toch uit, smeerlap. We stoppen wel een ander mes in het gat.” Hij ging weg van de deur en ging op de armleuning van een oude houten stoel bij de muur zitten. „Jij betrapte Fly dus, toen hij de voorraad van Ernie probeerde te stelen. Jij dacht dat hij hier nog meer verborgen had en je kwam dat opzoeken, maar je moest eerst Martino vermoorden.” Hij keek langzaam door de kamer en toen weer naar mij. „Fly heeft het verdomd goed verborgen, maar Ernie zal het vinden, al moet hij deze kamer plank voor plank afbreken. Dat is te veel buit om zo maar weg te gooien. En ik, ik heb wat ik wil, Irish. Ik heb jou.”
  


  
    „Hij heeft die pakjes met heroïne verstopt, Step,” zei Ernie. „Maak hem niet af voordat hij heeft verteld waar.” Hij keek naar mij en hij had zijn tanden van woede ontbloot. „Of wil je het voor jezelf gemakkelijk maken?”
  


  
    Ik trok mijn schouders op en hield ze allebei nauwkeurig in de gaten, zoekend naar een kans. „Ik heb je rotzooi niet.”
  


  
    „Doe wat je wilt, vriend,” zei Ernie. „Het zal me een waar genoegen zijn om met jou te spelen.” Hij stond op en kwam achter me staan. Ik wilde me net omdraaien, toen de kolf van zijn revolver tegen mijn schedel sloeg met een klap, die ik nauwelijks hoorde, voordat het licht en het geluid verdwenen in een draaikolk van inkt en ik mezelf van een grote hoogte voelde vallen.
  


  
    Ik kan niet zeggen hoe lang het heeft geduurd. Ik kwam weer bij met een plotseling gevoel van pijn, die boven in mijn hoofd begon en door mijn hele lichaam heen trok. Mijn handen en benen waren achter mij en toen ik een krampachtige beweging maakte, voelde ik een ruk aan mijn nek en een koord, dat daar werd aangetrokken, kneep mij bijna de adem af.
  


  
    Big Step zat daar genoeglijk te grijnzen, kennelijk genietend van het toneeltje. „De lus van Capone, Irish. Elke beweging van jou trekt die lus strakker aan. Je krijgt spoedig kramp en dan zul je in staat zijn jezelf centimeter voor centimeter te voelen sterven.”
  


  
    „Waar is het, Irish?” vroeg Ernie South.
  


  
    Ik uitte een verstikt geluid en ik schudde het hoofd. Wat was ik een verdomde dwaas geweest? Big Step had gelijk gehad, toen hij me stom had genoemd. Ik probeer het in mijn eentje op te knappen en ik verknoei alles, inclusief mezelf. Een vrouw, die ik wilde hebben, en een hele wereld kon misschien sterven, omdat ik een verdomde idioot was. Het enige wat ik had moeten doen, was een telefoongesprek voeren.
  


  
    Big Step stond op, draaide de stoel om, zodat hij naar mij kon kijken en ging er in zitten met zijn benen voor zich uitgestrekt. „Doe het maar langzaam, Irish. Dit is voor Penny en Little Step. Mijn broers.” Er trok een pijnlijke trek over zijn gezicht. „Ze waren nog maar kinderen, Irish. Jij hebt ze allebei dood gemaakt. Hoe je dat hebt gedaan, weet ik niet, maar jij hebt ze gedood en daar betaal je nu voor.” Hij keek naar Ernie en zei: „Als hij buiten westen raakt, maak je dat koord maar wat losser en dan beginnen we van voren af aan. We hebben tijd genoeg.”
  


  
    Ernie knikte verheugd. „Na een paar keer zal hij wel gaan praten.”
  


  
    „Natuurlijk gaat hij praten. Je gaat Ernie vertellen wat je met zijn spullen hebt gedaan en dan vermoord ik je snel, omdat je Penny en Little Step hebt vermoord.”
  


  
    De stem vanuit de deuropening zei: „Hij heeft Penny niet vermoord, Step.” Ik kon me niet bewegen, op mijn ogen na. Ernie en Big Step maakten allebei een snelle beweging in de richting van hun riemen, maar ze hielden halverwege op. Geleund tegen de deurpost en met een zware revolver in haar hand, stond Lisa Williams en ze was stom en stom dronken. Een dronken grijns vertrok haar mond tot êen krankzinnige glimlach, haar ogen waren glazig en haar haar hing in natte slierten over haar voorhoofd. De gebroken neus en de littekens op haar gezicht waren duidelijker dan ooit en gaven haar een beangstigend voorkomen.
  


  
    Ernie en Big Step keken elkaar aan. Ze wilden geen risico’s lopen met een dronken vrouw, die een revolver in de hand had, maar het was Big Step, die het eerst sprak. Hij probeerde alleen maar een gesprek op gang te brengen om haar af te leiden. „Wat zei je, Lisa?”
  


  
    „Irish heeft je broer niet vermoord, Step, maar ik ben van plan jou wel te doden. Dat heb ik mezelf een hele tijd geleden beloofd en nu ga ik het doen.” Ze liet haar ogen over de twee lichamen op de grond glijden, keek even kort naar mij en haar lippen vertrokken zich tot een ziekelijke grijns. „Jij moest Fly vermoorden en hem ook en nu wil je Irish ook al vermoorden. Jij verdomde smeerlap.”
  


  
    „Luister eens, dronken slet...”
  


  
    „Je had Fly niet hoeven te doden, Step.”
  


  
    Hij stond half op uit zijn stoel. „Stop die schieter weg, Lisa. Deze ellendeling hier heeft Fly koud gemaakt. Jij denkt, dat ik... ”
  


  
    „Ga zitten, Step.” Ze richtte de revolver op zijn middel, maar ze bleef Ernie in de gaten houden. „Je hoeft me niets te vertellen. Ik kan het zelf wel zien. Ik weet het wel, net zoals ik weet wie Penny heeft vermoord.”
  


  
    Big Step keek ongelovig en zakte terug in zijn stoel. „Wie dan, Penny?”
  


  
    „Ernie South daar.” Ze keek door de kamer naar hem en lachte dwaas.
  


  
    De frons van Big Step werd dieper en hij draaide zich om en keek Ernie aan. „Waar heeft ze het verdomme over?”
  


  
    Ik kon Ernie ook zien. Hij zweette. „Ze is dronken,” riep hij.
  


  
    „Zeker ben ik dat,” zei Lisa tegen hem. „Maar ik weet het. Denk je, dat hij de vriend van Penny was? Vergeet het maar. Je hebt aan Penny een gebied gegeven, dat hij voor zichzelf wilde hebben en hij haatte Penny als de pest. En hij kreeg zijn kans ook. Hij hoefde alleen maar te wachten en toen Penny achter Irish aan ging met zijn grote mond, iedereen vertellend wat hij ging doen, vermoordde Ernie hem.”
  


  
    Nu stroomde het zweet werkelijk en Big Step zag het ook. Hij liet zijn blikken van Ernie teruggaan naar Lisa en hij vroeg: „Hoe ben je daar achter gekomen?”
  


  
    „Fly heeft het me verteld.”
  


  
    Ernie stond woedend op en zijn handen trilden. „Een verdomde opiumzuiger vertelt iets aan een dronken slet en jij luistert nog naar haar? Wat voor een ...”
  


  
    „Ik denk, dat het wel klopt, Ernie,” zei Big Step. „Ik heb dergelijke geluiden ook van de jongens gehoord. Moe probeerde het me te vertellen en Carl Hoover ook en ik wilde niet luisteren, maar dat doe ik nu wel.” Zijn handen gleden dichter naar zijn broeksband toe, toen hij zich terugdraaide naar Lisa. „Hoe wist Fly het, Lisa?”
  


  
    Ze lachte weer, maar hield de revolver nog op hem gericht. „Hij heeft hem gezien. Hij zocht naar hem om hem om wat heroïne te vragen en hij zag hem. Hij bewaarde het verhaal tot hij Ernie onder druk kon zetten om hem meer van dat spul te geven, maar nu zal hij daartoe nooit meer in staat zijn.” Haar gezicht veranderde langzaam en tranen rolden over haar wangen. „Jij hebt Fly vermoord, zoals je mij hebt vermoord en nu ga je er zelf ook aan, Step.”
  


  
    Ik had de vlakke uitdrukking op het gezicht van Big Step al eerder gezien. Het was de blik van de dood en hij was op Ernie gericht. De handelaar in verdovende middelen werd zo wit als het poeder, dat hij versjacherde en elke pees in zijn hals werd zo dik als een koord. „Verdomme, Lisa.... ze liegt. ... ze is.. . .” Hij kon zijn woorden niet afmaken. Zijn hand schoot naar de revolver in zijn broeksband, hij vond het wapen en schoot in een fractie van een seconde. Lisa krampte dubbel in de deuropening, toen de kogel in haar maag drong.
  


  
    Maar het geluid ging verloren in het luidere gebrul van het kanon van Step, dat in zijn hand vuur spuwde en een gat in de slaap van Ernie South maakte en hem achteruit wierp over de armleuning van de sofa. Toen stond hij op, glimlachend alsof het een alledaagse gebeurtenis was, richtte zijn revolver en liep naar mij toe. „Jammer, Irish, maar ik kan je hier niet achterlaten, zodat je later kunt praten, weet je.” Hij richtte de revolver op mijn hoofd en ik sloot mijn ogen.
  


  
    Het schot kwam, een scherpe, vlakke knal en ik voelde de luchtdruk op mijn gezicht. Er was geen pijn, helemaal geen gevoel. Ik dwong mijn ogen open en ik keek op, nauwelijks in staat adem te halen. Boven mij verwrong Big Step zich in de laatste dans van de dood, zijn ogen ongelovig starend, terwijl het bloed heftig uit het gat, dat van achteren naar voren door zijn hals liep, werd gepompt, tot zijn ruggemerg de laatste boodschap van zijn hersens doorkreeg en hij in elkaar zakte, dood.
  


  
    Lisa stond achter hem met de rokende revolver nog steeds in haar hand en haar lichaam verkrampt van de pijn.
  


  
    Ik kon het haar niet vertellen. Ik kon alleen maar hopen, dat ze begreep wat ze nog moest doen. En het was haar nog steeds aanwezige haat voor Big Step, die maakte, dat ze het deed, voordat ze stierf. Ze moest alles ongedaan maken wat hij had gedaan en op de een of andere manier werkte ze zich centimeter voor centimeter over de grond, toen ze bij me kwam en ik voelde hoe haar vingers de lus om mijn hals wegpeuterden. Met het laatste restje energie maakte ze mijn polsen los, glimlachte triest en liet zich toen vallen.
  


  
    „Bedankt, liefje.’ zei ik en ik raakte zacht haar gezicht aan. Ik liet het gevoel terugkeren in mijn handen en ik maakte daarna mijn enkels los. Toen dat gebeurd was, knielde ik naast haar neer. „Beweeg je niet, meisje. Ik haal een dokter."
  


  
    Ze opende haar ogen en de dronkenschap was er nu uit verdwenen. In plaats daarvan lag er een nieuwe blik in. „Dat heeft geen zin, Irish. Het is beter zo.”
  


  
    „Lisa...”
  


  
    „Geef me een afscheidskus, Irish.” Op de een of andere manier waren er geen stukgeslagen neus, geen littekens en ze zag er uit, zoals ze er uit gezien moet hebben, toen ze nog een ster op Broadway was. Voorzichtig boog ik me voorover, raakte met mijn lippen de hare aan en toen ik naar haar keek, ontspande haar gezicht zich en het laatste doek viel.
  


  
    Ik vond de capsule op de plaats, waar ik haar had laten vallen, haalde haar uit elkaar en overtuigde me ervan, dat de microfilm er nog in zat. Toen stopte ik de capsule in mijn zak. Buiten hoorde ik het gejank van sirenes en ik rende naar de deur. Ik moest de politie voor zijn, want anders zouden ze me zeker vasthouden en de grote moordenaar was nog steeds op vrije voeten. Ik trok de deur open en wilde de trap opgaan. De muur achter me verpoederde en ik hoorde de knal van een vuurwapen aan de overkant van de straat. Ik zat daar opgesloten, zonder een kans er uit te breken en de eerste patrouillewagen kwam met gierende remmen voor het huis tot stilstand. Ik haalde de capsule uit mijn zak, stopte die in de zoom van mijn broek en wachtte af.
  


  
    Newbolder en Schmidt wilden me niet geloven. Er lagen vijf lijken in de kamer en ik stond daar levend en met een .45’er in mijn riem en voor hen was het allemaal zonneklaar. Ze hadden me te pakken en ze genoten er van. Maar het was mijn zet met de pakjes heroïne, die de zaak anders maakte. Toen ik Newbolder vroeg wie naar zijn mening die pakjes naar hem toe had gezonden en waarom, hield hij de ongeduldige beweging van Schmidt, die weg wilde gaan, tegen en zei: „Praat door, Irish.”
  


  
    „Ik niet. Daar hebben we geen tijd voor. Verstuur een bericht over je radio.” Ik gaf hem het nummer van Shaffer en zei: „Op je bureau zullen ze wel weten wie dat is. Als je me nu vast zet, kun je morgen je ontslag wel indienen.”
  


  
    Schmidt greep mijn arm beet. „Laat hem op het hoofdbureau maar praten.”
  


  
    „Nee, wacht even,” zei Newbolder. „Deze hele zaak is al rot genoeg en ik heb geen zin om mijn kop op het slachtblok te leggen als we het nu kunnen ophelderen. Houd hem hier vast.” Hij keek nadenkend naar het kaartje van Shaffer, dat hij in zijn hand hield en ging door de menigte buiten naar zijn auto.
  


  
    Hij had ongeveer vijf minuten nodig en toen hij terug kwam, was zijn gezicht vertrokken tot een verbijsterd masker en hij schudde het hoofd. „Hoe flik jij het ’m toch voor den donder, Ryan? Hoe doe je het?” 
  


  
    „Wat is er aan de hand?” vroeg Schmidt
  


  
    „Later. Ik vertel het je later wel. Laat hem gaan.”
  


  
    „Ben je gek?”
  


  
    „Nee, maar dat ben jij wel, als je je handen niet van hem af houdt. Goed, Ryan, smeer ’m. Morgen krijgen we een rapport. Persoonlijk. Ik wil, dat de hele staf van dat krankzinnige bureau daarbij aanwezig is met alle documenten, op basis waarvan zij zich dit recht aanmatigen. Ik wil dit van het begin tot het einde horen en dan wil ik het op papier zien staan, zodat ik het kan lezen elke keer, wanneer ik denk, dat er nog een puntje is, dat ik niet begrijp. Donder nu op en ga waar je naar toe moet gaan, voordat ik van gedachten verander en het risico neem, dat ik mijn baan verlies.” Hij gaf me met een blik van afgrijzen mijn revolver en ik ging weg. Voordat ik op straat kwam, pakte ik de capsule uit de zoom van mijn broek en stopte haar in mijn zak.
  


  
    Ik wachtte niet op de lift. Ik ging de trap op naar de verdieping, waar mijn kamer was en rende bijna de gang door. Toen bleef ik staan. De deur stond op een kier en toen ik haar iets verder open duwde kon ik het hele interieur van de kamer zien in het licht van de grote lamp. Het bed zag ik ook.
  


  
    Karen Sinclair was verdwenen.
  


  
    Ik liep langzaam naar binnen en bleef even staan kijken naar het open raam, dat toegang gaf tot de brandtrap en toen deed ik het licht uit. De wind was gedraaid en de regen kletterde naar binnen en doordrenkte de vloer. Ik tuurde naar buiten in de nacht, voor de eerste keer vloekend tegen de duisternis. Ze hadden de tijd en ze hadden de ruimte. Ik was lang genoeg opgehouden, zodat ze haar konden ontvoeren en ik kon met geen mogelijkheid weten waar ze haar naar toe hadden gebracht. 
  


  
    Ik liet me op het bed vallen, met mijn hoofd in mijn handen en probeerde het uit te dokteren. Op de een of andere manier had ik in het hotel een spoor achtergelaten dat zij hadden opgepikt. Maar hoe? Verdomme, zo slordig was ik toch niet. Ik had al veel te vaak met dat bijltje gehakt. Een fout, die je in een onbewaakt ogenblikje maakt. Dat was alles, wat er voor nodig was.
  


  
    Ik weet niet hoe lang ik daar op het bed zat. De vloer en het bed waren doordrenkt, evenals mijn schoenen en mijn broekspijpen. Toen ging de telefoon. Onbewust en uit pure gewoonte nam ik de haak op. „Hallo.” De stem klonk helemaal niet als de mijne.
  


  
    „Goedenavond,” zei de ander. De stem was schor en had een vreemd accent en de klank was uitnodigend, alsof hij wachtte tot iemand hem zou vragen een enorme mop te vertellen.
  


  
    Ik ging langzaam rechtop zitten en voelde de kilte over mijn rug lopen. „Manos Dekker,” zei ik.
  


  
    „Jij bent een man, die moeilijk te doden is,” vertelde hij me plezierig. Ik wachtte, omdat ik mijn stem niet vertrouwde. „Jij hebt iets wat ik wil hebben. Ik heb iets wat jij wilt hebben. Ik geloof, dat we kunnen handelen.” Ik wilde hem antwoorden en op dat moment werd de verbinding even onderbroken door een paar klikjes en een stukje van een woord. Toen zei ik: „Ik ga er mee accoord. Hoe?” Ik had geen keus. Helemaal geen keus.
  


  
    „Ah, dat is heel goed. Dan zullen we het regelen.” „Laat me eerst met haar praten. Ik betaal niet voor een dood lichaam.”
  


  
    Ik wist dat ze nog zou leven. Hij zou weten, dat ik daar op aan zou dringen. Hij riep iets en hij sprak met zijn mond afgewend van de telefoon en weer werd de verbinding voor een fractie van een seconde verbroken. Toen hoorde ik haar stem zeggen: „Doe het niet, Irish.” 
  


  
    Manos Dekker lachte zachtjes op de achtergrond, „O, hij doet het toch wel. Hij is een heel nette Amerikaan. Hij is als al die anderen van zijn soort. Heel sentimenteel.”
  


  
    „Goed, Dekker, vertel maar op.”
  


  
    „Ja, dat zal ik doen,” lachte hij weer. „Ik zal je binnen een paar minuten terug bellen en je vertellen wat je verder moet doen. Ik zou je adviseren om niets te ondernemen. Dat begrijp je natuurlijk wel?”
  


  
    „Ik begrijp het,” zei ik en mijn stem was koud van angst. Hij belde af voordat ik het deed en ik legde de haak langzaam terug.
  


  
    Ergens zat er een hiaat. Ik kon het voelen. Ik had het in mijn hand, als ik er maar achter kon komen. Ik trok de hele geschiedenis stukje voor beetje in gedachten uit elkaar, haalde elk beeld weer naar voren vanaf het moment, waarop ik Karen had ontmoet en ik herinnerde me elk detail.
  


  
    Het duurde een tijdje, maar toen had ik het.
  


  
    Nu wist ik waar ze was en hoe ik haar terug moest krijgen.
  


  
    Ik maakte de .45’er schietklaar, liep naar de lift en ging naar de lounge. De kleine vent aan de receptie stond met zijn rug naar me toe te telefoneren, toen ik bij hem kwam. Ik liep om de balie heen en plaatste de revolver tegen zijn rug en voelde hoe hij verstijfde. Hij draaide zich om en zijn gezicht was spookachtig grijs en zijn lippen trilden, toen hij mijn gezicht zag.
  


  
    „Jij vuile communist,” zei ik.
  


  
    „Alstublieft.. ..” Hij hief zijn handen verdedigend op.
  


  
    „Hoe hebben ze jou er bij gesleept? Met sex appeal? Of was het alleen maar je haat tegen iedereen op de wereld in het algemeen?”
  


  
    „Ik ... ik ben geen...”
  


  
    „Houd je mond. Ik heb een foto van je gezien uit een speciaal archief, dat de F.B.I. heeft aangelegd van iedereen, die met de communisten sympatiseert. Die foto is een hele tijd geleden gemaakt en het duurde een tijdje, voordat ik je kon herkennen, maar nu heb ik je. Jij hebt me er zelfs bij geholpen. Jij luisterde mijn gesprek met Dekker af omdat je doodsbang was en daardoor stuurde je een paar verbindingen in de war. Toen Lennie Ames mijn naam noemde, heb je die als een brave volgeling doorgegeven. Ze vertelden jou, wat er aan de hand was en jij moest ze alle inlichtingen bezorgen. Jij zag me, toen ik dat meisje binnen bracht en je waarschuwde onmiddellijk en nu zitten ze hier ergens in het hotel. Goed, vriend, heel erg goed.”
  


  
    Ik liet hem mijn beste grijns met al mijn tanden zien. Ik liet hem in de loop van het kanon kijken en zei: „Ze zit in dit hotel, vriendje. Ik vermoed, dat ze op jouw kamer is. Heb ik gelijk?”
  


  
    De blik, die hij me toewierp, vertelde me, dat ik gelijk had. Ik stak mijn hand in zijn zak en vond de sleutel. Nummer 309.
  


  
    „Laten we gaan,” zei ik.
  


  
    Ik had nu geen haast meer. Ik was van plan dit op mijn gemak en op mijn eigen manier te doen. We stapten uit de lift en liepen langzaam en netjes de gang door, waarbij de benen van het ellendige ventje beefden als rietjes. Hij was er heel slecht aan toe, maar hij betaalde nu voor wat hij gedaan had. Ik wilde er iets onder verwedden, dat dit niet het eerste zaakje was, waarbij hij betrokken was en als al zijn gangen nagegaan waren dan zou er wel eens een flink dossier, vol met namen, op tafel kunnen liggen.
  


  
    Toen we bij de deur kwamen, stak ik voorzichtig de sleutel in het slot, terwijl de revolver in zijn rug de vent duidelijk maakte, dat hij geen kik mocht geven. Ik draaide de sleutel langzaam om, voelde dat hij pakte, draaide toen de knop om, smeet de deur open en gooide de receptionist met een flinke duw van mijn handpalm de kamer in.
  


  
    Hij was inderdaad snel. De revolver leek in zijn hand te springen en de eerste kogel raakte de receptionist in zijn borst. En ik had de tijd, die ik nodig had. Manos Dekker zag het en wist dat het hem niet zou lukken en in een wanhopige poging om er op de meest verschrikkelijke manier die hij kende, een einde aan te maken, richtte hij de revolver op het bed, maar voordat hij de trekker kon overhalen, brulde mijn .45’er en de kogel rukte het wapen uit zijn hand, met vingers en al. Hij keek naar de bloederige massa aan het eind van zijn pols, niet langer meer de moordenaar, die hij was geweest, de fanaticus met een politieke drijfveer, die evenredig was aan zijn eigen lusten en van hem een groot tandrad in een grote machine had gemaakt. Hij keek naar me, wist wat er ging komen en probeerde zijn mond te openen om te schreeuwen of te smeken of wat dan ook te doen om het tegen te houden. Hij opende zijn mond en ik schoot hem regelrecht door dat gapende gat in zijn gezicht en hij sloeg met zijn kop tegen de muur.
  


  
    Karen Sinclair keek vanaf het bed naar me op en ze glimlachte met ogen, die helder schitterden. Hij had haar niets gedaan. Nog niet. Ik had nog net geluk gehad. Ik haalde de capsule uit mijn zak en stak die naar haar uit. Ze opende haar hand en ik liet de capsule erin vallen.
  


  
    De manier, waarop ze naar mij keek en de manier, waarop ik, naar ik wist, naar haar keek, zei, dat dit voor ons beiden nog maar het begin was. We moesten nog een lange weg afleggen en we zouden het samen doen. De gangster was verdwenen, want mijn eigen mensen zouden me nooit terug laten komen als het verhaal bekend werd en ik moest aan de andere kant van de straat lopen of
  


  
    ik het prettig vond of niet. Shaffer besefte niet wat hij zichzelf op de hals had gehaald.
  


  
    Karen keek naar de capsule in haar hand, toen ik me voorover boog om haar te kussen. Haar mond was een volle, vochtige warme bloem, die probeerde mij te omhullen en haar tong proefde mij, terwijl een vinger een streep over mijn gezicht trok. Ik stond op en wilde de telefoon pakken om Shaffer te bellen.
  


  
    „Hoe veel mensen zijn er in New York, Irish?” vroeg ze.
  


  
    „Vele miljoenen, meisje.”
  


  
    Karen keek naar de capsule, toen glimlachte ze naar mij en haar schoonheid was als het licht van de sterren in de nacht.
  


  
    „Ik wist, dat ik het aan de juiste man had gegeven,” zei ze.
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    LET OP ! ER VOLGT NOG EEN VERHAAL
  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    DE ONECHTE BANNERMAN 
  


  
    

  


  
    (The Bastard Bannerman)
  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    

  


  
    HOOFDSTUK I
  


  
    

  


  
    Ik liet de oude Ford langzaam over de heuvel rijden, zodat ik de hellingen van het landgoed van de Bannermans kon zien. Het landgoed nestelde zich in de bocht van de baai en het licht van de volle maan maakte de schaduwen van de hoge pijnbomen lang en maakte dat de zuilen van het huis helder afstaken als het skelet van een hand.
  


  
    De heg binnen de natuurstenen muur, die het landgoed omgaf, was twee meter boven de muur uitgegroeid sinds ik hem voor het laatst had gezien en toen ik langzaam langs de hoge, stenen pilaren reed, die eens een handgesmeed ijzeren hek hadden ondersteund, kon ik zien wat de tijd en verwaarlozing er mee hadden gedaan. Het hek was er nog, maar het hing open en het was half van de stenen pilaren afgerukt.
  


  
    Ik was helemaal niet van plan geweest daar te stoppen. Het was meer uit nieuwsgierigheid dan uit heimwee geweest, dat ik van de hoofdweg was afgeweken, maar als een man de eerste twaalf jaren van zijn leven op een plaats woont, voordat hij in de wijde wereld daarbuiten wordt getrapt, is het volkomen natuurlijk, dat hij wil zien of zijn tehuis even veel littekens heeft als hij heeft gekregen.
  


  
    Door een opening in de rij bomen kon ik het licht beneden zien. Ik grinnikte in mezelf, remde, reed een eindje terug en ging de oprijlaan op naar het huis.
  


  
    Wat ben ik een verdomde dwaas, dacht ik. Moet ik een hand geven of moet ik iemand een trap onder zijn achterste bezorgen? Dit was geen verloren zoon, die terugkeerde en als ik een gelukkige thuiskomst verwachtte, dan moest ik mijn hersens laten nakijken.
  


  
    Maar verdomme, dat was allemaal drie-en-twintig jaar geleden, twee oorlogen geleden, een leven geleden en als de nieuwsgierigheid je te machtig wordt, dan ga je. Zoals de oude man vroeger voor hij stierf, placht te zeggen: denk er aan wat het de kat heeft gedaan. En dan begon hij te lachen, want dat was mijn naam. K. Kat Cay Bannerman.
  


  
    Nu kende ik de grap. Kat Cay was de plaats, waar ik verwekt was, maar dat was buiten het huwelijk om gebeurd. Het meisje stierf een uur nadat ik op de wereld kwam en de oude man nam me mee naar zijn huis en gaf me zijn naam en een litteken, waar de rest van de familie niets van moest hebben.
  


  
    De onechte Bannerman. Om opgevoed te worden met de echten in een wereld van rijkdom en traditie, maar altijd trekkend aan het kortste eind en altijd achteraf gehouden, opdat de smet op het familieblazoen niet gezien zou worden door gevoelige mensen.
  


  
    Ik parkeerde achter de twee andere auto’s, liep de brede trap op naar het voorportaal en trok aan de bel. Die had nu een elektrisch apparaatje en ergens in het huis klonk een gong. Toen dat gebeurde, hielden de stemmen, die een beetje te luid hadden geleken, plotseling op en toen de deur openging, keek ik naar de kleine, oude dame, die mij vroeger sandwiches met jam gaf, wanneer ik zat opgesloten in mijn kamer en die me vertelde, dat alles in orde zou komen. „Hallo, Annie,” zei ik.
  


  
    Ze verstijfde automatisch, keek naar me over haar bril heen en zei geïrriteerd: „Ja?” Haar stem was iel nu en trilde een beetje.
  


  
    Ik bukte me en kuste haar op de wang. Het was snel en ze had geen tijd om zich terug te trekken, maar haar mond ging open met een verontwaardigde kreet. Voordat ze kon spreken, zei ik: „Dat is heel lang geleden, Annie. Herinner je je niet meer de jongen, die jij je katje noemde?”
  


  
    Haar wenkbrauwen gingen langzaam omhoog, terwijl de herinneringen terugkeerden. Ze stak een hand uit, raakte mijn gezicht aan en schudde ongelovig het hoofd. „Kat. Mijn kleine Kat Cay.”
  


  
    Ik tilde haar vierkant op, hield haar omhoog en kneep haar een beetje. De twee dagen oude baard was ruw tegen haar wang en ze gilde met een snik van vreugde en ik zette haar weer neer. „Ik geloof het niet,” zei ze. „Het is zo veel jaar geleden. Jij bent.... zo groot nu. Kom binnen, Kat, kom binnen, kom binnen.”
  


  
    „Je bent niets veranderd, Annie. Je ruikt nog steeds naar appeltaart en meubelwas.
  


  
    Ze sloot de deur, pakte met breekbare vingers mijn arm beet, deed een stap achteruit en bekeek me aandachtig. „Ja, jij bent het inderdaad. ... de gebroken neus, die Rudy je heeft bezorgd, het litteken van toen je uit de boom bent gevallen. . . de ogen van je vader.” Maar tegelijkertijd keek ze naar het veel gedragen zwarte kostuum en naar de gedeukte hoed en in haar ogen was ik nog steeds een restant, degene, die er niet bij paste of er niet bij hoorde, die altijd een gemakkelijk doelwit was geweest voor Rudy en zijn broer Theodore, het zwarte schaap van de familie, die de schuld en de straf kreeg voor alles wat zijn neven deden en die er op zijn twaalfde jaar uit moest.
  


  
    „Waar is de clan?” vroeg ik.
  


  
    Haar ogen schoten naar een paar eikehouten deuren, die toegang gaven tot de bibliotheek. „Kat. . denk je, dat je werkelijk. ...”
  


  
    „Waarom niet, dame? Ik heb geen rancunes. Wat gebeurd is, is voorbij en ik ben niet van plan om hier lang genoeg te blijven hangen om geruchten in de wereld te helpen. Bovendien heb ik van deze troep Bannermans niets nodig. Ik kan goed voor mezelf zorgen en ik heb geen klagen. Ik ben alleen op doorreis.”
  


  
    Ze wilde iets anders zeggen, hield zich in en wees naar de deuren. „Ze zijn allemaal. . . . daar binnen.” Er lag een vreemde klank in haar stem, maar ze was nog steeds de huishoudster van de familie en ze drong zich niet in de gesloten kring van hun zaken.
  


  
    Ik klopte op haar schouder, duwde de twee grote koperen deurknoppen naar béneden en zwaaide de deuren open. Gedurende een seconde had ik dat koude gevoel, dat ik kreeg, wanneer ik te horen kreeg, dat ik op het matje moest komen en ik wist, wat er ging gebeuren. Oom Miles zou heen en weer lopen, gekleed in een rijbroek, terwijl hij met de rijzweep tegen zijn laarzen sloeg en hij luisterde naar Rudy en Teddy die hem leugens vertelden over wie er de schuld van was, dat de merrie zich dood had gevreten uit de trog of wie de oude hut achter in brand had gestoken. Ik wist, dat de rijzweep voor mij bestemd was en dat mij daarna lange uren te wachten stonden in de donkere zolderkamer en dat daarop een week zou volgen van de meest zware karweitjes, voordat mij weer werd toegestaan me in het gezelschap van de familie te voegen. Ik herinnerde me welk een hekel de ouwe MacCauley er aan had om mij die karweitjes op te dragen, maar hij had opdracht gekregen van Miles en hij probeerde dan mijn taak wat lichter te maken, hoewel hij wist, dat hij ontslagen zou worden, als ze hem zouden betrappen. Als mijn ouwe heer nog had geleefd, zou hij zijn broer daarvoor een pak rammel hebben gegeven. Maar vader was gestorven. Hij zakte door een bevroren meer om Rudy er uit te halen, liep longontsteking op en een week later was hij dood.
  


  
    Maar de zaak lag nu anders. Oom Miles was een magere, bange oude man, die achter een bureau zat met een strak gezicht, dat er tegelijk snoeverig en angstig uitzag en Rudy en Ted waren een stel poenige jonge mannen met gezichten, die de tekenen droegen van verval en een gemakkelijk leventje. Geen van beiden had nog veel haar over en hun gezichten waren rose en zagen er zacht uit. Ted, die altijd de minste van de twee was geweest, peuterde met zijn handen aan de rand van het bureau terwijl Rudy daar pompeus stond met zijn handen op zijn heupen. Zijn tong likte nerveus langs zijn lippen.
  


  
    Er was nog een derde, die ik niet kende en die ontspannen in een stoel zat met over elkaar geslagen benen. Het was een vierkante vent met dik, zwart haar en een gezicht, dat sterk en knap was.
  


  
    De andere twee kende ik wel. Een van hen was Carl Matteau, de ander was Popeye Gage en ze waren allebei Syndicate-jongens uit Chicago en ze hadden allebei een geamuseerde, duldende trek op hun gezicht.
  


  
    Elk hoofd in de kamer draaide in mijn richting, toen ik binnen stapte, maar op geen enkel gezicht lag een teken van herkenning. Miles en zijn twee zoons wierpen een snelle blik naar de twee gangsters, zich kennelijk afvragend of ik bij hen hoorde, maar toen Carl Matteau zijn schouders ophaalde, wisten ze, dat dat niet het geval was en oom Miles kwam halverwege uit zijn stoel overeind en zijn gezicht werd rood van kwaadheid door deze storing.
  


  
    „Wat heeft dit te betekenen?” vroeg hij.
  


  
    Ik grinnikte naar hem. „Een vriendschappelijk bezoek, oom. Ik kwam langs om de familie te groeten. Rustig aan maar.”
  


  
    Het was Rudy, die mij het eerst herkende. Er gebeurde iets met zijn adem. Die scheen in zijn keel te blijven steken. „Kat,” zei hij. „Kat Cay!”
  


  
    „Hallo, ellendeling.” Ik liep naar hem toe en bleef vlak voor hem staan en keek hem in de ogen, wetend dat hij doodsbang zou worden door wat hij zag. Hij wilde zijn hand uitsteken, maar ik gaf hem een klap op zijn mond.
  


  
    Teddy bleef een paar ogenblikken roerloos staan en schuifelde toen achter het bureau. „Ben. .. . ben jij gek geworden?” zei hij met moeite.
  


  
    „Zeker, jongen.” Ik lachte en ik zag hoe Miles de armleuningen van zijn stoel los liet en zich op de zitting liet zakken. Hij zag er nog kleiner uit dan tevoren.
  


  
    Het enige, wat hij kon zeggen was: „Het is niet mogeiijk. Jij kunt het niet zijn.”
  


  
    Maar ik was het wel en hij wist het.
  


  
    Degene, die achter me zat, de knappe man, kwam heel nonchalant uit zijn stoel, liep naar het bureau en staarde me aan met ogen, die net zo koud waren als de mijne. Hij was even groot als ik, maar hij had het soort bouw, dat je niet kunt vertrouwen. Een heleboel van die vierkante kerels kunnen als zweepslagen zijn. „Wilt u uitleggen wie u bent?”
  


  
    Ik pestte hem een beetje. „Jij eerst, vriend.”
  


  
    Hij gaf toe. „Vancy Colby. Ik ben toevallig verloofd met Anita Bannerman.”
  


  
    Anita! Verdomme, ik was haar bijna vergeten. De verre nicht, die twee jaar jonger was dan ik, met blond haar en slank, die me als een hondje placht te volgen. Ze was de andere, die me heimelijk sandwiches en melk bracht, wanneer ze me met de rug tegen de muur hadden. Een lief kind. Ze had me de avond, waarop ik wegliep, bij het hek opgewacht en me vaarwel gekust en toen was ze luid huilend teruggerend naar het huis.
  


  
    „Nou, wat zeg je me daarvan,” zei ik.
  


  
    „Maar dat verklaart jou nog niet.”
  


  
    „Ik ben een Bannerman, vriend. De onechte Bannerman. Je moet wel van me gehoord hebben. Max, mijn ouwe heer en Miles hier waren broers. Ik woonde hier vroeger.”
  


  
    „Zo.” Meer zei hij niet. Hij knikte, alsof hij het hele verhaal kende en draaide zich om om naar oom Miles te kijken. De oude man scheen verstijfd te zijn.
  


  
    Om de een of andere reden leek de situatie grappig. Alles was,vaag en er zat een spanning in de lucht, die je op je huid kon voelen. „Nou,” zei ik, „ik verwachtte echt niet, dat er voor mij een kalf geslacht zou worden, maar ik had toch ook niet verwacht, dat de clan zo zou zijn af gezakt, dat ze een stelletje misdadigers zoals deze twee hier zouden ontvangen.”
  


  
    Gage wilde opstaan, maar Matteau tikte op zijn arm. „Kalm aan, jongen,” zei hij tegen mij.
  


  
    Ik liep naar hem toe, gaf hem een dreun tegen zijn maag en toen hij zich vooroverboog sloeg ik hem in zijn nek, zodat hij op het tapijt terecht kwam. Toeri Gage zijn revolver wilde trekken, stopte ik de loop van de .45’er in zijn mond en ik voelde tanden breken en ik zag het bloed over zijn kin lopen en de wijde ogen van een vent, die net een verdomd grote fout heeft gemaakt. Hij kwam tegen de muur terecht en veerde terug, terwijl hij wist wat er zou gaan gebeuren, maar niet in staat om dat te voorkomen. Ik sloeg hem met het vizier tegen zijn wang, zodat het vlees openreet en hij kwam met een zacht gejank boven op Matteau terecht en bleef daar liggen.
  


  
    Het enige wat je kon horen was de geschrokken stilte. Het was op zichzelf al een geluid. „Laat niemand mij ooit meer jongen noemen,” zei ik en ik keek naar de drie andere Bannermans, die nooit een andere naam voor mij hadden gekend.
  


  
    Maar zij had me geen jongen genoemd. Van de deuropening, vanwaar zij alles had gezien, fluisterde ze: „Kat!”
  


  
    Mijn schat, mijn kleine schat, maar nu was ze niet klein meer. Nog steeds donkerblond, maar wellustig en mooi, met diezelfde diepe purperen ogen en een mond, die mij de eerste kus had gegeven. Haar borsten onderstreepten haar vrouwelijkheid en haar middel, haar dijbenen en haar kuiten waren het einde op het gebied van sensuele schoonheid.
  


  
    „Hallo, Anita,” zei ik.
  


  
    Zelfs het stel op de grond, het bloed of de revolver in mijn hand, konden haar niet tegenhouden, toen ze in mijn armen vloog en haar tranen terug probeerde te dringen. Ik lachte, drukte haar even dicht tegen me aan en hield haar toen van me af, zodat ik naar haar kon kijken. „Ik mag doodvallen,” zei ik. „Wat ben jij veranderd.”
  


  
    Door ogen, die nat waren van de tranen, keek ze mij aan. „Kat.... waar ben je vandaan gekomen? Iedereen dacht, dat jij dood was. O, Kat, al die jaren en jè hebt nooit geschreven. ... we hoorden nooit iets van je. Waarom heb je niet....”
  


  
    „Ik heb hier nooit iets achtergelaten, meiske.” Ik tilde haar kin op. „Behalve jou. Ik had je willen neenemen, maar toen zou het me niet gelukt zijn.”
  


  
    „Anita!” Vance Colby drukte zijn sigaret uit in een asbak. Hij was de enige, die kalm genoeg scheen om te spreken.
  


  
    „Rustig aan, vriend. We zijn neef en nicht. Rustig aan, tot we elkaar begroet hebben.”
  


  
    Toen scheen ze de anderen te zien. Evenals bij hen scheen er een spanning over haar te komen en haar ogen, die gelukkig hadden gestaan, bewolkten en haar vingers knepen in mijn arm. „Alsjeblieft.... kunnen we naar buiten gaan  om te praten?”
  


  
    Ik keek naar Colby en voelde een glimlach om mijn mond spelen. Ik stopte de revolver weg en zei: „Vindt iemand het erg?”
  


  
    „Helemaal niet.”
  


  
    Ik wees naar Gage en Matteau. „Breng je vrienden maar weer tot bewustzijn.” 
  


  
    HOOFDSTUK II
  


  
    

  


  
    Het prieel was altijd de plek geweest, waar we elkaar konden vinden en daar gingen we nu weer naar toe. Ze ging in een van de rieten stoelen zitten en ik nestelde me op de balustrade en zei: „Goed, schatje, vertel op. Wat is er hier aan de hand?”
  


  
    „Kat. .. . niets. Echt, ik.. ."
  


  
    „Sinds wanneer zit een stelletje gangsters in het huis van de Bannermans? Grootvader of mijn ouwe heer zou ze door het eerste het beste raam naar buiten hebben gesmeten en er is een tijd geweest, dat Miles iemand niet door de voordeur wilde laten binnenkomen, wanneer hij niet op zijn lijst voorkwam. Wat is er?”
  


  
    „Jij.... jij kende die twee, nietwaar?”
  


  
    „Zeker. Het zijn mensen van een Syndicate, die men ”wakers” noemt. Ze gaan naar een stad, terwijl daar bepaalde voorbereidingen worden getroffen met het geld van het Syndicate om zich er van te overtuigen, dat het goed wordt besteed.”
  


  
    „Hoe kende je ze?”
  


  
    „Waarom?”
  


  
    „Jij.... had een revolver.”
  


  
    „Omdat ik in hetzelfde beroep zit, daarom, maar maak je daar maar geen zorgen over. Wat is er hier aan de hand?”
  


  
    „Ik kan het je niet vertellen,” zei ze eenvoudig.
  


  
    „Goed, dan zal ik het zelf wel uitzoeken.”
  


  
    Zelfs in de duisternis kon ik zien, dat haar handen stijf ineen werden geknepen. „Doe het alsjeblieft niet.”
  


  
    „Ik ben erg nieuwsgierig. Misschien kan ik iets aan Rudy ophangen. Hij heeft mij vaak genoeg ergens voor op laten draaien.”
  


  
    „Zij zij zijn niet meer zoals vroeger.”
  


  
    „Ik ook niet, schatje. Nou, wil je het uitleggen?”
  


  
    „Nee.”
  


  
    Ik liet me van de balustrade glijden en ging vlak voor haar staan. „Vertel het me dan toch maar en dan ga ik er vandoor,” zei ik. „Ik heb niets nodig van die ellendelingen.”
  


  
    Anita schudde langzaam het hoofd en ze wilde niet naar me kijken. „Ik ben bang, Kat. Ze hebben je te veel aangedaan. Niemand kan vergeten wat zij hebben gedaan. Maar toe.... maak het niet nog erger.”
  


  
    „Je laat het heel interessant klinken.” Ik stak mijn handen uit, tilde haar uit de stoel op en sloeg mijn armen om haar heen. Ik probeerde het nonchalant te doen, zoals je van neef en nicht mag verwachten, maar zo ging het niet helemaal. Mijn vingers kneedden het ferme vlees van haar rug, mijn handen drukten haar dicht tegen mij aan en er ging iets krankzinnigs door mijn hoofd en verder door mijn lichaam en dat overkwam haar ook. Ze zei iets, wat ik niet kon verstaan, omdat mijn gezicht verborgen was in de weelde van haar haar, toen proefde mijn mond de hare en ik voelde het antwoord van haar koortsachtige tong en ik moest haar van me afduwen met armen, die trilden.
  


  
    „Kat.... ik heb gewacht. Ik heb nooit geloofd wat ze zeiden.... dat je dood was. De avond, waarop je wegging, heb ik gezegd, 'dat ik zou wachten.”
  


  
    „We waren toen nog maar kinderen, schatje.”
  


  
    „Je zei, dat je bij me zou terugkomen.”
  


  
    En ik herinnerde het me. Dat was de reden, waarom ik van de grote weg was afgegaan en de oprijlaan was opgereden,.
  


  
    „Ik ben te laat, meiske.”
  


  
    Haar ogen waren mistig en ze legde haar gezicht tegen mijn borst. „Ik weet het. Daar is niets aan te doen.”
  


  
    Ze keek naar me op. „Breng me terug, Kat toe?”
  


  
    Ik verliet haar bij de deur zonder de moeite te nemen naar binnen te gaan. De zwarte Cadillac, die voor mijn Ford had gestaan, was nu verdwenen, maar de Buick stond er nog. Ik stapte in de auto, startte de motor en reed weg. Culver City was negen kilometer in oostelijke richting en ik had negen dagen, voordat ik dat karwei in New York moest opknappen en terug moest gaan naar de kust.
  


  
    Buiten de stad stopte ik bij een tweederangs hotel, telde vijf dollar neer en tekende het register. Ik zei, dat ik geen kwitantie hoefde te hebben, kreeg de sleutel en ging naar mijn kamer. De receptionist keek niet eens naar mijn naam.
  


  
    Na een douche ging ik op het bed liggen staren naar het plafond, terwijl ik er over nadacht hoe graag ik vroeger Rudy en Ted over hun paleiselijke woning had willen uitsmeren. Ik lachte om die gedachte, want nu was het belachelijk. Ik kon ze allebei met een hand. aan. Ik zou me tevreden hebben gesteld met ze allebei een schop voor hun achterste te geven of een dreun in hun maag en met de ou\ye Miles in het vuilnisvat te stoppen en dan de zaak als afgedaan te beschouwen.
  


  
    Maar nu zat er een nieuwe geur aan de zaak. De jongens uit Chicago zaten er middenin en ik zou het feest eigenlijk niet graag wallen missen.
  


  
    Ik stond om zeven uur ’s ochtends op, gebruikte in de stad mijn ontbijt en om half acht, toen ik wist, dat ik hem te pakken zou krijgen, pleegde ik een telefoontje. Marty Sinclair kwam met een grommend hallo aan liet toestel en ik zei: „Met Kat Bannerman.”
  


  
    „Ben je in New York?”
  


  
    „Nee, in Culver City. Ik blijf hier een beetje rondhangen.”
  


  
    „Jij en die krankzinnige meiden! Wanneer . ..”
  


  
    „Kom, kom, Marty. Ik heb hier vroeger gewoond."
  


  
    „Vanwaar dan dat telefoontje?”
  


  
    „Ik weet het niet.... er is hier iets grappigs, waar wij misschien wel wat mee doen kunnen. Luister, doe het kalm aan, maar kijk eens of je iets hebt over de plaatselijke situatie hier.”
  


  
    „Verdomme, man, Culver City is een open stad. Gokken is legaal. Dit is niet het seizoen voor paarden, maar ...”
  


  
    „Kun je het doen?”
  


  
    „Zeker. Het duurt tien minuten.”
  


  
    Ik gaf hem het nummer van de telefooncel. „Bel me over vijftien minuten terug.”
  


  
    Hij was precies op tijd. Vijftien minuten later wist ik van een zekere Sid LaMont, had zijn adres en was al op weg.
  


  
    River Street 165 was een scheefhangend gebouw aan het eind van een rij flats, met een bieradvertentie aan de kant van het water. Op de benedenverdieping zat een drukker, de bovenverdieping had stukgeslagen ramen en Sidney LaMont woonde precies in het midden.
  


  
    De man, die de deur opende, was ongeveer dertig jaar oud, maar zag er uit als vijftig. Hij kwam tot mijn schouders en tuurde naar me met een ratachtig gezicht, terwijl zijn handen frommelden met een vuil hemd. Ik wist hoe ik dergelijke kerels moest aanpakken zonder tijd te verspillen en daarom duwde ik hem achteruit de kamer in en zag het zweet op zijn voorhoofd komen.
  


  
    Ze proberen in het begin altijd een beetje te bluffen. Hij zei: „Luister eens, man  je hebt niet het recht hier zo maar binnen te komen en.... ”
  


  
    „Houd je mond.” Ik hoefde niet meer te zeggen. Toen ik mijn zakdoek uit mijn zak trok en mijn neus afveegde, zag hij de .45’er in de holster zitten en hij slikte hard en liet zich in een stoel zakken.
  


  
    „Mac.... ik heb niets, meneer. Ik heb mijn schuld betaald. Vraag het Forbes maar, hij zal het wel vertellen. Wat is er eigenlijk? Ik ben maar klein goed. Vorige week heb ik zestig pop verdiend. Ik val niemand lastig. Ik. .."
  


  
    „Houd je mond.”
  


  
    Ik gaf hem de volledige behandeling, liep de kamer rond en keek om me heen tot ik tevreden gesteld was. Toen trok ik een rechte stoel bij, draaide die om en ging met mijn gezicht naar hem toe zitten. Zijn gezicht was drijfnat. Zijn hemd ook.
  


  
    „Bannerman,” zei ik. „Wat weet je van ze af?”
  


  
    Hij scheen oprecht verbijsterd te zijn. „Zij. Mijn god, Mac, ik.... ”
  


  
    „Vlug.”
  


  
    Een mondhoek vertrok. „Ben jij.... ben jij een smeris?”
  


  
    Vijf seconden lang keek ik hem alleen maar aan tot zijn ogen de mijne niet meer konden ontmoeten. „Ik kom niet uit Culver City,” zei ik toen.
  


  
    Hij kon zijn ogen niet stilhouden tussen mijn gezicht en de plaats waar mijn revolver was. Hij zei: „Het zijn grote jongens. Ze wonen westelijk van hier. Verdomme, ik.. . .”
  


  
    Ik begon mijn handen te bewegen en hij hield de zijne op als teken, dat ik moest wachten.
  


  
    „Goed, ze behoren tot de upper ten. Denk je, dat ik met ze omga? Die twee jongens rijden altijd met een stel dure grieten uit de nachtclubs rond en ze smijten met geld als met water. De oudste speelt ”seven or eleven” en de jongste houdt van roulette. Wat wil je dan verder nog? Als ze het geld hebben, mogen ze het ook uitgeven.”
  


  
    Ik bleef zonder iets te zeggen nog een minuut zitten en liet hem nog wat zweten. Toen stond ik op en ik liep naar de deur. Ik draaide me om en zei: „Hoe zie ik er uit?”
  


  
    Hij begreep de boodschap. „Ik heb je nooit van mijn leven gezien.”
  


  
    „Onthoud dat,” zei ik.
  


  
    Er waren vijf grote nachtclubs in de stad, die allemaal aan de kant van de baai lagen. Ze waren geen van alle geopend, maar in elk daarvan was wel iemand en toen ik ze vertelde, dat ik een onderzoek instelde naar klantenkrediet, waren ze bereidwillig genoeg. Ik noemde de naam van de Bannermans en ze werden allemaal enthousiast. De Bannermans gaven veel geld uit en dat deden ze al heel lang. Ze betaalden hun rekeningen en konden altijd, wanneer ze dat maar wilden, krediet krijgen. Ze wonnen niet veel. Zoals alle mensen, die uit gewoonte spelen, verloren ze uiteindelijk, maar ze genoten in ieder geval het genoegen, dat ze er iets voor terug kregen.
  


  
    Maar ik zag nog steeds voor mij het hek, dat uit zijn scharnieren hing en de versleten plekken in het oosterse tapijt in de bibliotheek en dat klopte niet. Er zat teveel trots en traditie achter de Bannermans om toe te staan dat het oude huis in verval raakte.
  


  
    Ik had nooit geweten hoe de financiële toestand was. De vader van mijn ouwe heer had de poen opgestapeld tijdens de goudkoorts. Hij had een mijn ontdekt, die zo ver hij kon geëxploiteerd en toen verkocht aan een maatschappij. Hij had het vermogen tussen Miles en Max verdeeld, maar de ouwe heer voelde niet veel voor investeringen, wanneer hij over de hele wereld achter vrouwen, drank en muziek aan kon zitten. Max had mij en Miles koesterde zijn geld. En zo gaat het. Het mankement ligt in de goktafels, want je kunt het daar altijd sneller uitgeven dan je het verdient en de tekenen waren er dat de Bannermans niet meer waren wat zij geweest waren.
  


  
    Ik was alle plaatsen langs gegaan, waar je gewoonlijk wel een paar inlichtingen kunt oppikken, zonder zelf iets los te moeten laten. Om kwart voor vier probeerde ik het in de openbare leeszaal aan State Street, vond alle nummers van de Culver Sentinel en begon ze door te bladeren.
  


  
    In twee weken tijds werd de naam van de Bannermans vijf keer genoemd, allemaal in verband met een openbaar werk of een sociale functie, maar er was niets over hen te vinden tussen de berichten over verkeersovertredingen. In de kranten van drie weken terug stonden grote koppen, want er waren vier verkrachtingen geweest, er waren bij een auto-ongeluk twee vooraanstaande burgers gedood en de auto was doorgereden. Er was op de parkeerplaats van de Cherokee Club een moord gepleegd en de zedenpolitie had een overval gedaan op een tent, waar verdovende middelen werden verhandeld. De verkrachtingen waren opgelost, drie tieners waren aangehouden voor het auto-ongeluk en de moord op de parkeerplaats hing nog steeds in de lucht. De vermoorde man was de parkeerwachter, die het had aangelegd met de vrouw van een vriend en de echtgenoot werd gezocht. Hij was een ex-misdadiger, die wegens doodslag in de gevangenis had gezeten en hij was op de avond van de moord de stad uit gevlucht.
  


  
    Daarna dook de naam van de Bannermans weer op, maar alleen in de society-rubriek. Er was een halve pagina, compleet met foto’s, gewijd aan de verloving van een zekere Anita Bannerman met Vance Colby, een vooraanstaande makelaar, die zich anderhalf jaar tevoren in Culver City had gevestigd.
  


  
    Toen de bibliotheek dicht ging, ging ik de heuvel op naar Placer Street, waar de Culver Sentinel nog steeds de enige krant in de stad produceerde. Ik stapte een bar in het volgende blok binnen, ging zitten en bestelde een biertje.
  


  
    Een paar minuten na half zes liep de zaak vol met dorstige mensen en het was niet moeilijk om de nieuwsjagers er uit te pikken. Maar een van hen was een knaap, die ik me nog goed herinnerde. Hij was een kleine, verweerde man, die een oor had verloren, toen hij en mijn ouwe heer in de Turia II een lading Canadese whisky hadden proberen te smokkelen en de Coast Guard schietend achter hen aan zat. De ouwe heer was de boot kwijtgeraakt en Hank Feathers verloor een oor en ik had ze nog menige keer om het verhaal horen lachen.
  


  
    Ik wachtte, totdat Feathers zich op een kennelijk door hem geliefkoosd plaatsje had genesteld en iets te drinken had besteld en toen ging ik achter hem staan. „Als dat Vincent van Gogh zelf niet is,” zei ik.
  


  
    Hij zette zijn borrel langzaam neer, draaide zich om en keek naar me met de twee meest gemene ogen, die ik ooit had gezien. Zo oud als hij was, had hij toch nog die speciale houding, die zei, dat hij bereid was het tegen iedereen op te nemen. Ik grinnikte naar hem en de toegeknepen ogen verloren iets van hun gemeenheid.
  


  
    „Dat krijg je er van als je je kop uit een patrijspoort steekt,” zei ik.
  


  
    „Verdomme, knaap, dat weet slechts één man.”
  


  
    „En hij noemde je graag Vincent van Gogh, nietwaar?” „Goed, zoon, wie ben je?”
  


  
    „De onechte Bannerman. De ouwe heer placht je leugens over mijn moeder te vertellen.”
  


  
    „Kat Cay! Ik mag doodvallen.” Zijn hele gezicht vertrok in een brede, rimpelige glimlach en hij stak een hand uit. „Ja, je hebt inderdaad zijn ogen. En, zoon, dat waren geen leugens over je moeder. Ik heb haar gezien. Ze was de moeite waard.” Hij greep mijn arm beet en trok me naar de bar. „Kat, drink iets. Verdomme, we hebben heel wat om over te praten. Wat spook jij hier eigenlijk uit? Ik heb gehoord dat je dood was.”
  


  
    „Ik ben op doorreis. meer niet.”
  


  
    „Heb je de familie bezocht?”
  


  
    „Kort.”
  


  
    „Allemaal sloebers. Rijke stinkerds. Het meisje niet hoor, maar de wereld kan het best stellen zonder die ouwe vent en de jongens. Ze hebben te veel mensen in hun zak zitten.”
  


  
    „Kom nou, Hank, wie zouden zij nu in bedwang kunnen hebben?”
  


  
    Hij nam een slok van zijn borrel en zette het glas neer. „Het is niet bepaald in bedwang hebben, maar het is alleen, dat zij hier lang genoeg zijn geweest om te weten waar Abraham precies de mosterd haalt. Als die ouwe vent een stukje in de krant wil hebben. . .. dan krijgt hij een stukje in de krant. Als hij kaartjes wil hebben voor de première in het Civic Theatre, dan krijgt hij die. Als hij zijn naam uit de krant wil houden, dan gebeurt dat.”
  


  
    „Wanneer wil hij genegeerd worden?”
  


  
    „Ha. Zoals toen Theodore twee auto’s in de puin reed. omdat hij stomdronken was en later, toen zijn ouwe heer voor hem een beschuldiging wegens aanranding onderdrukte en zoals toen zij iedereen in de Cherokee Club verhoorden, nadat die bewaker was vermoord. Maar Rudy niet. Hij ging naar huis en er werd niet over hem gesproken, hoewel de namen van alle anderen werden opgeschreven. De macht van een maatschappelijke positie, zoon, vooral wanneer echtgenoten hun man proberen te helpen de ladder te bestijgen en politici graag een beetje meer in de melk willen brokkelen. Waar heb je verdomme gezeten?”
  


  
    Ik haalde mijn schouders op. „Toen ik twaalf jaar was, ben ik weggelopen. Ik heb me gevoegd bij een gezin van trekkende bonenplukkers, tot ze allemaal doodgingen aan de griep, toen kwam ik bij een boer in Texas terecht, die er voor zorgde, dat ik naar school ging, kwam bij het leger. . . . verdomme, ik heb alles meegemaakt.”
  


  
    „Daar zie je naar uit, zoon, daar zie je naar uit.” Hij hield zijn hoofd opzij, terwijl zijn ogen mijn gezicht aandachtig bestudeerden en hij zei: „Verdomme, als je me niet bekend voorkomt. Doe je iets belangrijks?”
  


  
    „Ik blijf in leven.”
  


  
    „Nou, je ziet er bekend uit.”
  


  
    „Ik lijk op mijn ouwe heer, Hank.”
  


  
    Hij knikte langzaam en dronk zijn borrel op. „Ja, dat zal het dan wel zijn. Kom, laten we nog iets drinken.” „Nee, dank je, ik moet er weer vandoor. Ik zie je nog wel voordat ik vertrek.”
  


  
    „Dat moet je doen, jongen, want anders kom ik achter je aan. Waar logeer je?”
  


  
    Ik vertelde hem de naam van het hotel, gooide wat geld op de bar, gaf hem een hand en liep naar de Ford. Het begon wat duidelijker te worden. De Bannermans waren niet zo puur als pas gevallen sneeuw.
  


  
    HOOFDSTUK III
  


  
    

  


  
    Ik had mijn eigen contact in Chicago en ik kreeg Sam Reed te pakken, die een kroeg dreef, twee blokken van The Loop vandaan. Ik vroeg hem om voor mij voorzichtig te informeren wat Matteau en Gage in Culver City deden en na de gebruikelijke aarzeling beloofde hij me, dat hij het zou doen. Als hij kon, tenminste. Daar maakte ik me geen zorgen over. Een woord tot de juiste mensen en hij zou alle inlichtingen krijgen, die hij nodig had.
  


  
    Toen gebruikte ik een maaltijd en ik reed terug naar het landgoed.
  


  
    Annie was die avond als een klein vogeltje en ze tjilpte en fladderde om mij heen. Ze had alle lekkere dingen gebakken, waar ik vroeger van hield en ze dwong me overal iets van te eten, voordat ik uit de keuken kon komen. Miles, Rudy en Teddy waren voor zaken in de stad gebleven, maar Anita was boven op haar kamer.
  


  
    Ik klopte op de deur, ging naar binnen, toen ze me riep en glimlachte naar de mooie pop, die voor een spiegel haar haar zat te kammen. Ze draaide zich om, grinnikte en opende haar armen, zodat ik haar goed kon knuffelen. „Ik heb de hele dag op je gewacht,” zei ze.
  


  
    „Ik heb het druk gehad, schatje.” Ik hield haar van me af en keek haar aan. „Als ik geweten had, dat je zo zou opgroeien, dan zou ik hier nooit weggegaan zijn.”
  


  
    Het was verkeerd om dat te zeggen. De glimlach verliet haar gezicht en die grote, purperen ogen waren weer doordrenkt van die droefheid. „Alsjeblieft, Kat.”
  


  
    Ik knikte. „Goed, meisje, ik begrijp het.” Ik liet haar los.
  


  
    „Vance is goed voor me geweest. Het.... het was niet gemakkelijk.”
  


  
    „Natuurlijk. Maar ik hoef het toch niet prettig te vinden.”
  


  
    „Ik denk, dat je hem wel zult mogen, Kat. Hij wordt gerespecteerd, je kunt op hem rekenen. . . en hij heeft zo veel gedaan.”
  


  
    „Wat dan?”
  


  
    Ze draaide zich terug naar de spiegel en weigerde mijn ogen te ontmoeten. „Daar praat ik liever niet over.”
  


  
    „Goed, schatje, een woord en dan niet meer. Of hij wat mij betreft een aardige vent is of niet, daar hoef jij je niets van aan te trekken. Maar iedereen, die dergelijke gangsters in zijn huis toelaat, irriteert mij. Maar het is dus jouw zaak en ik zal niet tussenbeide komen, maar er is hier iets niet in de haak en als ik wegga, zal ik er alles van af weten. Wat ik er aan ga doen, is iets anders.” De borstel bleef even rusten, toen rukte ze hem door het haar en wierp hem op het kaptafeitje. Zonder naar me te kijken, zei ze: „Het is niet zoals toen jij wegging, Kat. Het is mijn familie. Ze zijn alles wat ik heb. Doe alsjeblieft niets.”
  


  
    Ik veranderde van onderwerp. „Heb je voor vanavond een afspraak?”
  


  
    „Nee. .. Vance blijft voor zaken in de stad.”
  


  
    „Als we dan eens het vorige onderwerp lieten schieten, naar een club zouden gaan, naar wat muziek luisteren, een show zien en wat gingen dansen. Wat denk je er van?”
  


  
    Haar glimlach was als muziek. „Goed, Kat. Ik ben over vijftien minutén klaar.”
  


  
    „Ik wacht beneden op je.”
  


  
    Maar ik ging niet naar beneden. Ik ging over het balkon naar de kamer van Miles en ik duwde de deur open. Het kostte me vijf minuten om de kamer te doorzoeken en elke minuut was tijdverspilling. Hij was gek op kleren, had een dure smaak en had niets verstopt, dat naar moeilijkheden wees.
  


  
    De smaak van Teddy was een beetje levendiger. Hij had een rek aan de muur met twee geweren, een jachtgeweer en zes pistolen. Er moet een dozijn foto’s van meisjes zijn geweest, allemaal studio-opnamen van het soort van show-meisjes en elke foto was voorzien van liefelijke afval voor hun Teddy, die ze waarschijnlijk had voorzien van nertsmantels.
  


  
    Rudy was het evenbeeld van zijn vader. De conservatieve man, die van een zakelijk voorkomen hield. Ik doorzocht zijn kast, het bureau en de laden van zijn kleedtafel en ontving weer een enorme nul. Zijn boekenplanken stonden vol met de laatste romans, in hoofdzaak historische en een aantal juridische boeken, precies datgene wat elke nette Amerikaanse jongen op zijn kamer zou hebben. Het enige, wat niet op zijn plaats was, was een grote foto van een welgevormde blondine, gekleed in bikini en die foto was niet ondertekend. De achterkant was bevuild door oude lijm en hij had de foto waarschijnlijk gestolen uit een vitrine. Hij had tenminste nog belangstelling voor meisjes. Ik zette de foto terug en ging naar beneden om op Anita te wachten.
  


  
    Ze was precies op tijd. Haar jurk was zwart en eenvoudig, hetgeen haar blonde haar perfect deed afsteken. Toen ik zo naar haar keek, terwijl ze de trap af kwam, voelde ik hoe mijn maag een paar seconden lang samenkrampte. Ik voelde me helemaal leeg van binnen en vervloekte mezelf, omdat ik de jaren voorbij had laten gaan. Zij had gewacht. Verdomme, zij had gewacht en toen ik kwam was het te laat!
  


  
    „Klaar?” vroeg ze mij.
  


  
    „Uh-huh. Waar gaan we naar toe?”
  


  
    „Nou, jij zei een club. ...”
  


  
    „Vanavond alleen het beste. Daarna weer brood met pindakaas.”
  


  
    „De Cherokee is het beste.”
  


  
    „Laten we daar dan naar toe gaan.”
  


  
    Ongeveer een kilometer of zeven naar het noordoosten vormde de kustlijn een schiereiland van enkele honderden meters lengte. Precies aan het einde daarvan spreidden de lichten van een laag, modern gebouw zich uit tot steigers en een batterij van schijnwerpers verlichtte de parkeerplaats. Aan weerskanten van de weg waren tennisbanen, midget-golf banen en twee zwembaden. Aan het eind spelde een bijna onopvallend neonlicht: Cherokee Club.
  


  
    „Hoe wist je hoe je moest rijden?” vroeg Anita. „Dit gebouw staat hier pas een jaar of drie.”
  


  
    Ik vertelde haar niet, dat ik er al eerder was geweest om het krediet van de Bannermans te onderzoeken. „Ik heb er in de stad van gehoord, toen ik probeerde uit te vissen hoe alles was veranderd.”
  


  
    De zaak was vol en als Anita er niet bij geweest was, zou ik zelfs nooit de parkeerplaats op zijn gekomen. Elke auto daar behoorde tot de top drie en net toen de bewaker mij weg wilde sturen en daarmee een klap in zijn gezicht riskeerde, kwam een grote vent in avondkleding naar ons toe, zag Anita en gebaarde de jongen, dat hij weg moest gaan. Hij grinnikte naar ons en groette ons en zei: „Neemt u me niet kwalijk, juffrouw Bannerman, maar die jongen is nieuw hier.”
  


  
    „Hij is zeker in de plaats gekomen van die man die doodgeschoten is?” zei ik.
  


  
    „Ja en het is tegenwoordig niet gemakkelijk om personeel te krijgen. Het zijn allemaal nozems.” Hij zweeg even en dacht een ogenblik na. „De ander is met een mes neergestoken, niet doodgeschoten,” voegde hij er afwezig aan toe. „Rijdt maar door tot de deur. Dan zal ik uw auto naar de vaste plaats van juffrouw Bannerman brengen.”
  


  
    Ik reed de Ford naar het gebouw. „Het is prettig om je eigen plaatsje te hebben. Kom je hier vaak?”
  


  
    „Alleen met Vance. Hij houdt van de sfeer.”
  


  
    „Speelt hij ook?”
  


  
    Anita keek me scherp aan, maar ik zorgde, dat mijn gezicht niets verried. „Heel zelden. Hij is een beetje conservatief. Hij geeft de voorkeur aan investeringen.”
  


  
    „Een goede jongen.”
  


  
    Binnen kregen we dezelfde strijkerige behandeling, zowel van de portier als van de oberkellner. Voordat we naar een tafeltje gebracht konden worden, kwam een zwaargebouwde vent met kort geknipt staal-grijs haar glimlachend naar ons toe. Hij maakte een buiging voor Anita en wierp mij een enkele blik toe, zich kennelijk afvragend waar ik eigenlijk vandaan kwam. Ze stelde hem voor als de eigenaar, Leslie Douglas en toen hij hoorde, dat ik ook een Bannerman was, gaf hij mij dezelfde glimlach, die hij haar had geschonken. Een oud klofje of niet, als ik een Bannerman was, moest ik wel poen hebben, dacht hij.
  


  
    De eetzaal lag als een hoefijzer om een dansvloer heen met aan de achterkant een toneeltje, waarop een band van acht man rustig muziek speelde. Er waren twee bars, waarvan een alleen bestemd was voor mannen. Het casino nam de hele tweede verdieping in beslag. De indeling was professioneel gedaan. Niet de losse sfeer van Las Vegas of Reno, waar men het geld van iedereen aanneemt, maar meer de stijl van Monte Carlo, die slechts een enkele klasse bedient. Groot geld. Ik voelde me even zeer thuis als een kat in een kennel.
  


  
    Twee uur lang dansten, praatten en dronken we. Twee uur lang waren we weer die kinderen, die lachten om de dingen, die gebeurd waren, omdat ze nu zielig grappig  
  


  
    waren. Twee uur lang loog ik tegen haar over al die jaren tussen toen en nu, omdat ik niet wilde, dat ze het wist. En twee uur lang waren we verliefd zoals nooit tevoren en we wisten het.
  


  
    Maar we konden er niets tegen doen. Zij had de trotse eerlijkheid van de Bannermans en ik was verstandig genoeg om mijn mond te houden, hoewel ik het gevoel had, dat ik zou ontploffen.
  


  
    Om vijf minuten voor middernacht verontschuldigde zij zich en ging naar het damestoilet. Ik bestelde weer iets te drinken. Voordat de borrel kwam, zag ik de grote vent langzaam naar mijn tafel toekomen, glimlachend en pratend met de anderen, die hij onderweg tegenkwam tot hij bij mij was. Zijn neus was gebroken geweest, hij had een bloemkooloor en je wist dat hij onder zijn kleren grote bonken spieren had, die je heel erg veel kwaad konden doen als hij dat wilde.
  


  
    Hij knikte naar de lege stoel en zei: „Bezwaar?”
  


  
    „Nee, ga zitten. Wil je iets drinken?”
  


  
    „Bedankt. Ik heb dienst.”
  


  
    „Uitsmijter?”
  


  
    Zijn schouders bewogen zich massief, toen hij ze ophaalde. „Dat is niet echt nodig. Ik praat alleen maar met ze.”
  


  
    „Dat is de enige manier.”
  


  
    De man werkte ergens naar toe. Hij wachtte, tot ik mijn borrel had en leunde lui achterover. „Je hebt een revolver bij je, nietwaar?”
  


  
    „Zeker,” zei ik, „maar dat is niet echt nodig. Ik praat alleen maar met ze.”
  


  
    De frons veranderde in een paardelach en hij schudde het hoofd. „Zoals mijn dochter zegt: je bent koel, man.”
  


  
    „Dat moet je wel in dit bedrijf.” 
  


  
    „Maar daar ben ik niet voor gekomen. Les vertelde me dat je een Bannerman was. Is dat zo?”
  


  
    „Helaas, maar waar.”
  


  
    „Zou je dan misschien die ouwe Kat Cay Bannerman kunnen zijn?”
  


  
    Ik keek hem aan en probeerde er achter te komen wat hij wilde. Ik knikte.
  


  
    „Misschien herinner je je mij niet meer. Ze hebben mijn gezicht in de ring kapot geslagen, maar toen ik nog jong was, zag ik er anders uit. Mijn naam is Petey Salvo. We hebben samen op de Ringdale school gezeten.”
  


  
    Ik begon te lachen en stak mijn hand uit. „Ik mag doodvallen,” zei ik. „Woppo Salvo, de jongen, die zijn hoofd tussen de tralies van het hek klemde.”
  


  
    „Weet je dat nog?” grinnikte hij.
  


  
    „Verdomme, ja, zoals ik me ook die keren herinner, dat jij en ik om het een of ander moesten knokken. Dat is heel lang geleden.”
  


  
    „Te lang.” Hij liet zijn ogen over mijn gezicht glijden. „Heb je ook gebokst?”
  


  
    „Een beetje.”
  


  
    „Daar zie je naar uit. Stom beroep. Hoe lang blijf je hier rondhangen?”
  


  
    „Een paar dagen misschien.”
  


  
    „Als we dan een keer de koppen bij elkaar steken? Er is hier heel wat veranderd. Als je iemand wilt ontmoeten, moet je me dat maar laten weten.”
  


  
    „Dat is een goed idee.”
  


  
    Petey Salvo schoof zijn stoel achteruit en maakte zich gereed om weg te gaan. „Toen ik je zo straks hier binnen zag komen, dacht ik, dat ik je ergens van herkende. Die knapen, die ik ken, zijn net diegenen, die hier niet moeten zijn en daarom wilde ik je er al uitgooien, toen Les naar me knikte. Toen vermoedde ik, dat. je een lijfwacht voor juffrouw Bannerman was.
  


  
    „Heeft ze die dan nodig?”
  


  
    „Zij? Verrek, ze is de enige nette. Die jongens zijn smeerlappen. Toen Chuck Maloney neergestoken werd en iedereen verhoord werd, gaf hij geld om hier uit te kunnen komen en zijn naam verscheen zelfs niet in de kranten.”
  


  
    Ik pakte mijn glas op. „Misschien heeft hij hem wel neergestoken.”
  


  
    „Ja, dat wil ik meemaken. Maloney was een oud-marinier en hij heeft eenendertig gevechten in de ring geleverd en als dat poederdonsje hem iets had kunnen doen, dan wil ik zijn schoenen opeten. Hij is laf als de pest, dat weet je. Ik heb gezien, dat een vrouw hem op een avond een pak slaag heeft gegeven.” Hij stond op en stak zijn hand weer uit. „Ik ben hier altijd. Kom eens langs.”
  


  
    „Dat zal ik zeker doen, Petey.”
  


  
    „Blijf voor de volgende show. Een heel speciaal nummer. De vrouw van Chuck Maloney doet een striptease. Les heeft haar dat baantje gegeven om haar een beetje te helpen. Ze is vroeger ook al opgetreden en ze doet het vrij goed.”
  


  
    „Ik zal er naar kijken.”
  


  
    Toen kwam Anita terug, zag dat Petey wegging en zei: „Gezelschap?”
  


  
    „We hebben vroeger samen op school gezeten, op de Ringdale, waar de Bannermans de lagere klassen ontmoetten om een democratisch tintje in hun opvoeding te leggen.”
  


  
    Toen werden de lichten gedimd en een schijnwerper werd op de dansvloer gericht. Van de band kwam een scherp accoord, dat werd aangehouden tot de man, die het programma aankondigde tevoorschijn kwam met een handmicrofoon en om de aandacht van iedereen vroeg. Zijn aankondiging was kort.... de Cherokee Club stond op het punt de grootste attractie van de avond te presenteren, een roodharige, die tonelen over het gehele land in vuur en vlam had gezet en die was overgehaald om de club een week of twee te bezoeken. En daar kwam Irish Maloney en haar drumbeat ritme!
  


  
    De bongos en de bas begonnen hun ritme, waarbij zich een enkele klarinet voegde en uit de coulissen kwam de roodharige. Ze was goed, ongetwijfeld. Ze had een krankzinnige controle over al haar spieren in elk deel van haar lichaam en ze kon een rilling veroorzaken in haar dijbenen, die omhoog trok via haar buik naar haar borsten en dan weer terug golfde. Ze bleef daar op het middelpunt van de dansvloer met haar lichaam centimeters verwijderd van de gapende ogen gedurende een half uur tot de drums wegstierven en toen rende ze weg, gevolgd door een daverend applaus.
  


  
    Ze was inderdaad interessant. . .. maar het meest interessante was, dat zij de vrouw was, die ik had gezien op de foto in de kamer van Rudy, maar toen was het rode haar bruin geweest.
  


  
    „Ze is mooi, nietwaar?” zei Anita.
  


  
    „Ik heb jou liever. Zullen we gaan?”
  


  
    „Als je dat wilt.”
  


  
    Ik betaalde de rekening, haalde haar jas, zei op weg naar buiten goedenacht tegen Leslie Douglas en haalde zelf de Ford. De bewaker scheen er niet op gebrand te zijn om zijn handen vuil te maken aan iets wat minder was dan een Cadillac.
  


  
    Toen we bij het huis kwamen, bracht ik haar naar de deur, draaide haar om en zei: „Bedankt voor deze avond, schat.”
  


  
    Ze huilde. „Kat...."
  


  
    „Luister, ik weet het. Ik ken de redenen en de antwoorden.”
  


  
    „Waarom moest het zo zijn?”
  


  
    „Omdat er geen andere manier is. Jij bent tenslotte een echte Bannerman. Ik ben nog steeds de onechte, denk daar aan.”
  


  
    „Zeg dat alsjeblieft niet.”
  


  
    „Waarom moeten we tegen de waarheid vechten? Er zijn twee kanten aan deze familie ... blijf bij de grote afdeling.”
  


  
    Er was een vreemd licht in haar ogen, toen ze zei: „Misschien doe ik dat ook wel.”
  


  
    Petey Salvo kwam om half vier naar buiten, toen het casino leeg was. We reden een paar kilometer naar een nachtrestaurant, bestelden hamburgers en koffie en nadat we een paar minuten lang over vroeger hadden gepraat, kwam ik ter zake. „Petey. . hoe zit het met die Maloney?”
  


  
    „Ach, kom nou, Kat, blijf van haar af. Ze heeft Chuck al voldoende last bezorgd. Daar moet je je niet mee inlaten.”
  


  
    „Wie zegt, dat ik dat doe?”
  


  
    „Nou, ik heb nog nooit een vrouw gezien, op wie zo veel mannen verkikkerd waren. Ze was altijd op de loop en Chuck had het altijd aan de stok met de een of andere vent, die achter haar aan zat. Ze maakte hem gek.”
  


  
    „Luister.... hoe zit het met die vent, waar de politie achter aan zit?”
  


  
    „Hij.... Sanders? Hij probeerde haar te verleiden en Chuck betrapte hem. Hij deed het nog een paar keer en Chuck gaf hem een pak slaag. Maar die slet liet die vent terugkomen. Ze hield van dergelijke situaties, denk ik. Qhuck had haar nooit uit de showbusiness moeten halen. Hij was zonder haar veel beter af geweest.”
  


  
    „Rudy Bannerman.”
  


  
    „Wat is er met hem?”
  


  
    „Heeft hij wel eens iets dergelijks geprobeerd?”
  


  
    Petey beet in een hamburger en trok een grimas. „Ben je gek? Chuck zou hem vermorzeld hebben.”
  


  
    „Heeft hij het gedaan?”
  


  
    „Ach, iedereen heeft het wel eens geprobeerd. Ze hing altijd rond bij de speeltafels en je weet hoe dat gaat. Die Rudy gedraagt zich tegenover de vrouwen alsof hij een grote vent is en hij voelt zich goed, als ze hem kietelen, maar hij wist wat er zou gebeuren. Bovendien is hij een dronken lor.”
  


  
    „En?”
  


  
    „En als hij bezopen is, deugt hij nergens voor. Ik hoorde een paar meisjes, met wie hij uit was geweest, om die knul lachen. Hij is. .. hij is.... hoe zeg je dat?”
  


  
    „Impotent?”
  


  
    „Ja. Hij kan het niet opbrengen. De vrouwen lachen hem uit. Een grote jongen en in bed gaat hij liggen huilen, omdat hij niet kan.”
  


  
    Hij at het restje van zijn hamburger op en spoelde de hap weg met koffie. „Wat wil je eigenlijk bewijzen?”
  


  
    „Een beetje chantage, denk ik. Ik begin zo mijn eigen gedachten te vormen over de manier, waarop Maloney werd vermoord.”
  


  
    „Nou, laat het me dan weten als je er achter komt. Hij en ik waren vrienden.”
  


  
    HOOFDSTUK IV
  


  
    

  


  
    De volgende ochtend belde ik onmiddellijk Chicago op en ik kreeg Sam Reed te pakken. Met een onderdrukte stem, die altijd bang klonk, wanneer hij inlichtingen verstrekte, vertelde hij me, dat hij navraag had gedaan naar Popeye Gage en Carl Matteau en dat hij er achter was gekomen, dat ze tien dagen tevoren naar Culver City waren gestuurd met een man, die honderd mille bij zich had, die bestemd waren om daar iets op te zetten. De man, die het geld had gebracht, was teruggekomen. Gage en Matteau waren gebleven om zich er van te overtuigen dat het geld van het Syndicate werd besteed volgens de bestemming. Het enige vreemde was, dat, hoewel Popeye Gage een van de "wakers” was, Matteau carrière had gemaakt in de organisatie gedurende de afgelopen jaren en dat hij nu dergelijke opdrachten niet meer aannam, tenzij hij er zelf belangen bij had. Het gerucht ging, dat Matteau de leiding zou krijgen over datgene, wat er opgezet zou worden, wat het dan ook was. Hij had persoonlijk het toezicht op de produktie. Het andere nieuws was, dat Popeye aan verdovende middelen was geraakt en behoorlijk gevaarlijk was.
  


  
    Ik bedankte Sam, zei, dat ik hem op mijn beurt een dienst zou bewijzen en gaf hem de naam van mijn motel voor het geval hij nog iets anders zou horen. Hij vertelde me, dat hij me dan zou opbellen en verbrak de verbinding. Gewoonlijk hield Sam zijn mond gesloten en het deed hem pijn, wanneer hij onder druk werd gezet.
  


  
    Na het ontbijt kwam ik er achter waar Hank Feathers woonde, belde hem uit het bed, werd uitgevloekt, tot hij hoorde, dat ik het was en ik werd uitgenodigd om koffie te komen drinken.
  


  
    Hank woonde alleen in een klein huis buiten de stad.
  


  
    De ouwe heer en hij hadden vroeger gelachen om hun escapades met de vrouwen, maar Hank scheen nooit lang genoeg aan een vrouw te blijven kleven om het blijvend te maken. Het huis was klein genoeg, zodat hij het zelf kon schoonhouden en als dat nodig was, diende het voor hem als een tweede kantoor en het huis bood verder alle gemakken, die een vrijgezel nodig had.
  


  
    Toen we ons genesteld hadden, zei ik: „Jij hebt het verhaal geschreven over de moord op Maloney bij de Cherokee, nietwaar?”
  


  
    „Ja, twee kolom. Er was niets te schrijven.”
  


  
    „Vertel het me eens, wil je?”
  


  
    Hij bekeek me over de rand van zijn koffiekop heen. „Verdomme, als je niet precies eender bent als je vader. Als je iets in je kop hebt gehaald, kun je het niet meer kwijtraken.”
  


  
    „Nou?”
  


  
    Hank zette zijn kopje neer en spreidde zijn handen uit. „Niets. De man lag daar dood met een gat, veroorzaakt door een mes, in zijn borst. Geen worsteling, niets.”
  


  
    „Motief?”
  


  
    „Hij had een horloge ter waarde van vijfhonderd pop, dat de een of andere dronken vent hem eens had gegeven en een honderdtachtig dollar in zijn zak. Hij was niet bestolen. Hij moet de moordenaar hebben gekend en geen mes hebben verwacht.”
  


  
    „Het kan nog iets anders geweest zijn.”
  


  
    „O?"
  


  
    „Misschien was hij alleen maar niet bang voor hem. Hij verwachtte het mes niet, maar hij was niet bang.” „Zo zag de politie het ook.” Hij begon weer koffie te drinken. „Maar ik niet. Ik beweer, dat het kwam als een volslagen verrassing.”

  


  
    „Waarom?”
  


  
    „Hij had een pakje lucifers in zijn hand. Naast het lichaam lag een niet afgestreken lucifer. Ik beweer, dat hij van plan was voor iemand een sigaret aan te steken en dat hij die iemand kende en dat hij toen het mes in zijn lichaam kreeg.”
  


  
    „Kwam de politie tot dezelfde conclusie?’
  


  
    „Nee. Er lagen bij hem in de buurt heel wat peukjes en een paar sigaretten die uit zijn zak waren gevallen. Hij droeg ze altijd los bij zich. Ze zeggen, dat hij zijn eigen sigaret wilde opsteken en dat hij in die positie werd neergestoken.”
  


  
    Ik knikte, dacht er over na en dronk mijn koffie op.
  


  
    „Ik zou graag een lijst willen hebben van alle mensen, die er die avond waren.”
  


  
    „Zeker, ga maar de gangen na van tweehonderd gerespecteerde burgers en zie dan maar wat je krijgt. Ik heb het geprobeerd. Waar zit je eigenlijk achter aan?”
  


  
    „Achter iets, dat Bannerman heet,” zei ik. „Rudy Bannerman.”
  


  
    Hank Feathers grinnikte en leunde achterover in zijn stoel. „Waarom vroeg je dat niet? Hij was stomdronken. Hij had net vijftien mille in het Casino verloren en laadde zich daarna vol aan de bar. Toen de politie kwam vonden ze hem opgesloten op het toilet, zo ziek als een varken. Hij had alles eruit gekotst en werd weer vrij snel nuchter.. . . voldoende om zich er haastig uit te werken, maar hij had nog niet eens een boor kunnen hanteren, laat staan een mes.”
  


  
    „Heeft de politie het wapen al gevonden?” vroeg ik. „Niet waarschijnlijk. De politiedokter zegt, dat de moord werd gepleegd met een stiletto met een lemmet van zes centimeter lang en ongeveer driekwart centimeter breed aan de onderkant. Met al dat water in de buurt, waar het in geworpen kan zijn, is er niet veel kans, dat het mes zal worden gevonden. Wie hem heeft vermoord, had tijd genoeg om zich van het mes te ontdoen. Maloney was al twintig minuten dood voordat iemand hem vond.”
  


  
    „Aardig opgezet.”
  


  
    „Nietwaar? Maar jij hebt iets op je lever, jongen. Kom op ermee. Ik heb jou wat gegeven en nu moet je mij eens wat geven.”
  


  
    „Voel je er iets voor om op je tenen te gaan staan?”
  


  
    „Zoon, dat is mijn leven.”
  


  
    „Goed. Onderzoek dan eens of Irish Maloney ooit iets te maken heeft gehad met Rudy Bannerman.”
  


  
    „Broer!”
  


  
    „Hij heeft een foto van haar in zijn kamer. Probeer het eens.”
  


  
    „Jij hebt me wakker gemaakt, zoon. Ik hoop, dat je niet gewond raakt.”
  


  
    „Ik ben al vaak genoeg gewond geweest, Hank.”
  


  
    De naam Bannerman had erg veel gewicht. Er was slechts één familie met die naam in Culver City en wie die naam droeg werd op een bepaalde manier bekeken, omdat hij iets speciaals moest zijn. En zoals alle families, die in een dergelijke nis zitten, bleef van hen weinig verborgen, wat het ook was. Van de haven tot de dure clubs, iedereen kende mijn vader en mocht hem, maar voor de anderen hadden ze niet veel goede woorden over.
  


  
    Ze wisten ook af van de onechte Bannerman, maar zo lang hij een deel was van de oude Max, was het in orde en dat was precies wat ik nodig had. Het had niet lang geduurd voordat het bericht de ronde had gedaan, toen ik eenmaal het zaad had gezaaid. Het enige wat ze wilden weten was, dat ik een Bannerman was en dat ik plannen had.
  


  
    Ik bezocht drie van de grootste makelaars, gebruikte twee keer cocktails en een lunch en kreeg een prater te pakken, toen ik Simon Helm had gevonden en hem het idee had bezorgd, dat ik terug gekomen was om grond ergens in de buurt te zoeken, waar ik een middelmatige, rookloze industrie kon vestigen. Na een paar borrels liet hij me de kaarten zien, wees op de geschikte plaatsen, liet me zijn gedachten daarover horen en nestelde zich voor het algemene gesprek, dat aan al het zaken doen vooraf gaat.
  


  
    De naam Vance Colby moest wel genoemd worden. Helm vroeg me ronduit, waarom ik geen contact opnam met mijn toekomstige zwager om via hem te kopen en even ronduit antwoordde ik, dat ik hem niet mocht.
  


  
    „Nou,” zei Helm, „ik vrees, dat velen van ons uw mening delen.” Hij lachte even. „Niet, dat hij inhalig of misdadig is. . . . maar ik vrees, dat hij voor ons, plattelandsmensen, een beetje te handig is. Voor die korte tijd, dat hij hier is, heeft hij al grote zaken afgesloten.”
  


  
    „Dat klopt wel.”
  


  
    „Nu heeft hij het land, dat grenst aan de nieuwe aanlegsteiger van de stad. Weet u wat dat betekent?”
  


  
    „Een gunstige plaats.”
  


  
    „Beter zelfs. Als iemand daar een club wil vestigen, dan hoeft hij geen steigers aan te leggen en het terrein heeft uitstekende verbindingen met alle belangrijke hoofdwegen.”
  


  
    „Dat is een kostbaar project.”
  


  
    „Zijn commissie zal wel enorm zijn. Maar het zou nog beter zijn als hij het zelf deed.”
  


  
    „Maar dat is een project van vele miljoenen.”
  


  
    „Het kan gefinancierd worden,” zei hij.
  


  
    „Is hij zo groot?”
  


  
    „Nee,” zei Simon Helm ietwat verlegen, „maar met het geld van Bannerman achter zich is het mogeiijk.”
  


  
    „Ik doe het liever op de moeilijke manier.”
  


  
    Hij knikte energiek. „Ik neem het u niet kwalijk. Nou, wanneer wilt u het land eens bekijken?”
  


  
    „Over een dag of twee. Ik weet nu waar de stukken liggen en ik rijd er zelf eens langs. Als ik een beslissing heb genomen, neem ik wel weer contact met u op.”
  


  
    „Met genoegen, meneer Bannerman. Ik ben blij, dat u naar mij toe bent gekomen.”
  


  
    „Ik ook, meneer Helm.”
  


  
    Direct na het avondeten belde ik Petey Salvo op en ik vroeg hem of hij voordat hij naar de club ging bij mijn motel langs kon komen. Hij zei, dat hij er om acht uur zou zijn en hij stelde geen vragen. Ik reed terug, nam een douche, schoor me en haalde de .45’er tevoorschijn, die ik zorgvuldig schoonmaakte en toen op de tafel legde, terwijl ik mijn kleren aantrok.
  


  
    Het was precies kwart voor zeven, toen er op mijn deur werd geklopt en ik opende haar, terwijl ik mijn broek omhoog hield, omdat ik dacht dat Petey vroeg was.
  


  
    Ditmaal vermoedde ik verkeerd. Ze kwamen allebei op hun gemak binnen stappen, terwijl Popeye Gage een Banker’s Special op mijn maag richtte en zijn ogen schitterden als een defecte neonlamp. Achter hem kwam Carl Matteau en de glimlach op zijn gezicht was er een van louter genoegen, omdat dit soort zaken zijn soort zaken waren en hij van elke minuut ervan genoot. „Achteruit,” zei hij. „Heel rustig, man.”
  


  
    Ik was niet van plan met de revolver te redetwisten. Het enige wat ik kon doen, was de handdoek, die ik in mijn hand had, op de tafel te werpen om de .45’er te bedekken in de hoop, dat ze het niet in de gaten zouden hebben. Dat lukte me inderdaad, maar ik betwijfelde of ik er iets aan zou hebben. Het enige, wat ik verder nog doen kon was net te doen alsof ik bang was en mijn broek dicht te knopen, alleen maar om iets te doen te hebben en Popeye Gage grinnikte door zijn gezwollen mond en liet me de zijkant van de revolver tegen de slaap voelen.
  


  
    Voordat hij zich bewoog, zag ik het al aankomen en ik gaf voldoende mee om het meeste er van te missen, maar de klap sloeg me achteruit tegen het bed en ik kwam met mijn gezicht naar beneden op de grond terecht. „Meer, Popeye,” zei Matteau.
  


  
    Hij ging me toen hard bewerken. Zijn voeten raakten miin ribben en mijn armen, maar slechts een keer trapte hij tegen mijn hoofd en toen vloog mijn schedel er bijna af. Hij lachte en zoog luidruchtig zijn adem in om zijn schoen in mij te planten en elke keer, dat hij dat deed, dacht ik er alleen maar aan hoe hard ik op zijn gezicht zou trappen, wanneer mijn tijd kwam. Hij hield een paar seconden op en ik beging de fout door mijn hoofd om te draaien. Toen ik dat deed, sloeg de kolf van de revolver als een voorhamer tegen mijn achterhoofd en ik voelde mijn kin en mijn mond tegen de grond komen en ik onderging de eb en de vloed van de bewusteloosheid, die niet kwam. Het enige wat ik had, was dat vreselijke bonken in mijn hersens en ik was absoluut niet in staat enig onderdeel van mijn lichaam te bewegen.
  


  
    Maar Carl wist, wanneer ik weer bij de mensen was. Hij zei: „Spreek op, man.”
  


  
    „Moet ik hem er toe dwingen?” vroeg Popeye.
  


  
    „Nee, hij zal wel praten.”
  


  
    Ik sleepte me van het bed vandaan, probeerde rechtop te zitten en proefde in mijn mond de zoute smaak van mijn bloed.
  


  
    „Niemand krijgt de kans om ongestraft te doen wat jij hebt gedaan,” zei Carl langzaam tegen me. „Nou, laat het ons eens horen.”
  


  
    Ik schudde het hoofd. Ik kon geen woord uitbrengen.
  


  
    „Je hoort hier niet. Waarom, ellendeling?”
  


  
    „Ik.... heb hier gewoond.”
  


  
    „Zeker. Waarom ben je dan teruggekomen?” „Vakantie. Ik ... ik was op doorreis.”
  


  
    „Laat me. ...”
  


  
    „Houd je mond, Popeye. Deze vent is een gangster. Kijk maar eens naar hem. Kijk eens naar zijn gezicht, helemaal stuk geslagen. Hij heeft een kanon bij zich en hij heeft niets achter zich. Hij is een eenzame gangster. Hij komt terug om de familie onder druk te zetten, zoals elke eenzame gangster zou doen, maar hij krijgt nu geen rooie cent. Hij wordt brutaal tegen me en het enige wat hij daarmee bereikt is, dat zijn gezicht in elkaar wordt geslagen of dat hij een kogel in zijn buik krijgt, als hij zo doorgaat. Heb je zijn auto gezien? Zes jaar oud. Je hebt zijn bezittingen doorzocht. Allemaal rommel. Ergens is hij een heel klein kruimelmisdadigertje, een goedkope gangster en met dergelijke kerels rekenen we op dezelfde oude manier af, nietwaar, Bannerman?”
  


  
    „Luister....'”
  


  
    Het was bijna tijd voor Petey om op te komen dagen. Ik hoopte, dat hij zou weten hoe hij het aan moest pakken.
  


  
    „Eruit,” zei Matteau. „Vanavond verdwijn je. Als je nog een dag blijft, word je hier begraven.”
  


  
    Ik wilde ze vertellen, dat ze dood konden vallen, toen hij naar Popeye Gage knikte en de revolver daalde weer neer. Ditmaal was er geen onmiddellijke duisternis. Het was allemaal fijn en zwart en vredig en het deed helemaal geen pijn tot ik weer wakker werd.
  


  
    En dat was, toen Petey Salvo mij door elkaar schudde. Hij was twintig minuten te laat. Ik was half naakt en hij was bezig het bloed weg te wassen en hij hield een natte handdoek bij de wond op mijn hoofd en hij maakte geluiden, zoals een helper doet in de hoek van een verliezende bokser.
  


  
    „Hallo, Petey,” zei ik.
  


  
    „Wat is er verdomme met jou gebeurd? De deur stond open en daarom kwam ik binnen. Ik dacht, dat je dood was met al dat bloed over je heen. Ben je aan de fuif geweest?”
  


  
    Ik ging rechtop zitten, krabbelde overeind en ging op de rand van het bed zitten. „Ja, ik had een fuif. Een onverwacht bezoek van een stelletje gangsters.”
  


  
    „Kom op dan man, dan grijpen we ze in de kraag. Weet je wie het waren?”
  


  
    „Ik weet het.”
  


  
    „Waar moeten we dan naar toe?”
  


  
    „Nergens naar toe, vriend.”
  


  
    Hij haalde de handdoek weg en keek naar me en zijn gezicht stond verbaasd. „Je bent toch zeker niet van plan dit op je te laten zitten?”
  


  
    Ik schudde het hoofd en dat deed pijn. „Nee.”
  


  
    „Laten we dan gaan.”
  


  
    Ik duwde zijn hand weg. „Laat maar, vriend. Ik heb zo’n behandeling al eerder ondergaan. Het bewijst nu een bepaald punt en als de tijd komt, dan reken ik wel helemaal af met die varkens.”
  


  
    „Hoe komt het, dat ze je te pakken kregen?”
  


  
    „Ik dacht, dat jij het was.”
  


  
    „Barst.” Hij scheen het vervelend te vinden. „Als ik niet ruzie had gekregen met het ouwe mens, had ik hier op tijd kunnen zijn.”
  


  
    „Vergeet het maar. In zekere zin ben ik blij, dat het gebeurd is. Die kerels hadden me moeten doden. Dat zouden ze ergens anders ook gedaan hebben. Maar nu bevelen ze me weg te gaan en denken, dat ik dat ook zal doen.” Ik keek op naar de grote man en grinnikte. „Ze hebben de verkeerde Bannerman uitgekozen. Ik ben de onechte, weet je nog?”
  


  
    „Verdomme, ik weet, dat je niet bang bent. Maar ik houd er niet van. Waarom neem je het eigenlijk?”
  


  
    „Omdat het te maken heeft met de moord op Maloney, vriend. Ik wil weten wie het gedaan heeft en waarom. Zweet dus maar niet meer. Deze kat heeft negen levens.”
  


  
    „Zeker. Hoeveel heb je er al gebruikt?”
  


  
    „Ongeveer zeven,” zei ik.
  


  
    Er waren nog een gloeiend hete douche en een pijnlijke massage door Petey voor nodig om me weer in vorm te krijgen, maar toen het allemaal voorbij was, had ik alleen nog maar een beetje hoofdpijn en een paar blauwe plekken. Toen stapten we in twee auto’s en hij deed wat ik hem vroeg.
  


  
    Hij bracht me naar Irish Maloney om me voor te stellen als een oude vriend, die had gehoord, dat zijn kameraad dood was en die nu zijn deelneming wilde betuigen aan de weduwe. Het was een klein huis met een kleine tuin en met een twee jaar oude auto in de garage, halverwege Center Drive. Het was niet veel, maar alle tekenen waren er van een vent, die had geprobeerd het beste te maken van wat hij had en ik wist, wat Chuck Maloney werkelijk voor zijn vrouw had gevoeld.
  


  
    Op het toneel was ze sensationeel, maar het was heel iets anders om haar te ontmoeten wanneer ze uitgestrekt lag op een stoel onder een hoogtezon. O, ze had alles op de juiste plaats zitten, ze had de heupen en de volle borsten, die de moderne cultuur eist, het sensuele uiterlijk, dat uit potjes van Max Factor komt, maar er waren andere dingen, die haar helemaal afbraken. Een handige verlichting kon haar jaren jonger maken, maar van dichtbij kon je zien, dat de jaren zich aan haar opdrongen, kon je de kleine rimpels om haar ogen zien en het begin van het slapper worden van het vlees en de kleine littekens op de bovenkant van haar dijbenen, waar de huid eens was uitgerekt, toen ze zich een uitweg had gegeten uit de showbusiness.
  


  
    Maar in haar geest was ze nog steeds twintig jaar oud en alle mannen lagen aan haar voeten en ze was in staat dat elke avond in de Cherokee te bewijzen en te vergeten dat puur professionalisme en de hulp van elektriciens daaraan meewerkten.
  


  
    „Dit is mijn vriend, Kat,” zei Petey. Hij keek me aan en vergat voor het gemak maar mijn achternaam. „Kat Cay. Hij was ook een vriend van Chuck. Hij wilde even met je praten en daarom laat ik jullie alleen. Ik moet naar de club. Je hebt nog een uur, Irish.” .
  


  
    Toen Petey was verdwenen, kreeg ik de volle behandeling: de manier, waarop ze rechtop ging zitten, haar zonnebril afzette en haar benen onder zich trok om er zeker van te zijn, dat ik alles zag wat ze kon laten zien. De korte broek zat strak en toonde de voluptueuze V van haar buik en was opzettelijk laag genoeg om te laten zien waar ze zich had geschoren om ’s avonds in haar kostuum te kunnen passen. Ze boog zich voorover om me iets in te schenken uit de karaf, die op tafel stond, boog zich zo, dat ik onder de indruk zou komen van de manier, waarop de beha haar borsten ferm en hoog hield en drukte haar borsten nog verder omhoog, zodat de tepels bijna te zien waren.
  


  
    Maar al te vaak had ik voorheen dezelfde behandeling ondergaan en ik kende het hele spel, zodat ik het me kon veroorloven de uitnodiging te negeren en toen ik het glas aannam en tegenover haar ging zitten, liet ik haar mijn ogen zien en de uitdrukking op mijn gezicht lezen tot ze wist, dat ik was wie ik was, maar ze kon het niet helemaal begrijpen.
  


  
    „Het spijt me van Chuck,” zei ik. „Hij was een goede vriend. We hebben samen bij de mariniers gediend.”
  


  
    Ze hief haar glas op en toostte met me met een zwijgende kus. „Zo gaat het in het leven.”
  


  
    „Geen verdriet?”
  


  
    „Hij was maar een kleine man.”
  


  
    „Ik weet het niet.”
  


  
    „Hij liet zich vermoorden, nietwaar?"
  


  
    „Die Sanders...”
  


  
    Ze liet me niet uitspreken. „Sanders betekende ook niets. Hij kon nog geen vlieg doden. Hij was alleen maar bang, dat hij weer in de bajes zou worden gestopt.”
  


  
    Irish Maloney dronk haar glas in drie snelle teugen leeg en zette het neer.
  


  
    „Hij was toch geen Rudy Bannerman?”
  


  
    „Wie?”
  


  
    „Rudy.”
  


  
    „Hij?” zei ze. „Een niemendal. Helemaal niets. Een jongen in een lange broek. Hij is goed voor een zoentje als niemand kijkt en niets meer.” Ze glimlachte verleidelijk naar me. „Wat bent u voor een soort man, meneer Cay?”
  


  
    „Groot,” zei ik.
  


  
    „Niet als je een vriend bent geweest van Chuck. Hij heeft nooit grote vrienden gehad.”
  


  
    „Bij de mariniers wel.”
  


  
    „Kom dan hier en laat het me zien.”
  


  
    Ze bracht haar hand naar beneden en een ritssluiting maakte een vreemd geluid en haar korte broek hing plotseling los langs haar lichaam. Ze glimlachte weer, haar mond was vochtig en verlangend en ze keek naar me, terwijl ze zich achterover boog.
  


  
    Ik stond op. „Bedankt voor het aanbod, schatje, maar zoals ik al zei: Chuck was mijn vriend. Er moet een periode van rouw zijn.”
  


  
    Ik dacht, dat ze woedend zou worden. Dat worden ze gewoonlijk ook, maar zij niet. Ze giechelde, knipperde met haar ogen en spitste haar mond. „Oho, je moet wel een heel grote man zijn om nee te kunnen zeggen.”
  


  
    „Dat is niet nodig.”
  


  
    Weer dat gegiechel. Toen haakte ze haar duimen in de band van haar korte broek, trok die in een snelle beweging uit, hield hem hoog boven haar hoofd en liet
  


  
    hem toen op de grond vallen. Ze liet zich weer terugvallen in de stoel in een klassieke houding, nog steeds glimlachend, verdomd goed wetend wat er met mij gebeurde. „Zeg nu nog eens nee.” Haar stem klonk schor.
  


  
    „Nee,” zei ik.
  


  
    Ik liep naar de deur, maakte die open en draaide me om. Ze was niet van houding veranderd en ze glimlachte nog steeds. Voordat ik de juiste woorden kon vinden, zei Irish Maloney: „Ik kom wel naar je toe en dan krijg ik je wel, grote man.”
  


  
    „Ik ben niet zo moeilijk te vinden,” vertelde ik haar. Toen ik weer in de Ford zat en terugreed naar de stad, wist ik één ding. Ik had een goed motief voor moord gevonden. Maar hoe paste dat bij het feit, dat Gage en Matteau relaties onderhielden met de Bannermans? Er was maar één manier om daar achter te komen.
  


  
    HOOFDSTUK V
  


  
    

  


  
    Ik liep om het huis heen en ging naar de keuken, waar Annie druk aan het werk was. Toen ik op de deur klopte, ging haar hoofd als van een vogeltje met een ruk omhoog en ze zette het blad met de vuile glazen op de aanrecht, kwam naar de waranda, knipte het licht aan en tuurde in het duister. „Ja. . . . wie is daar?”
  


  
    „Kat, wijfje. Doe open.”
  


  
    Ze glimlachte gelukkig, maakte de deur open en ik stapte naar binnen. „Wat haal je in je hoofd, jongen. Waarom kom je door de achterdeur. Je bent tenslotte een Bannerman.”
  


  
    „Verdomme, Annie, ik mocht vroeger nooit op een andere manier het huis binnenkomen. Ben je dat vergeten?”
  


  
    „Nou, dat hoef je nu niet meer te doen.”
  


  
    „Dit keer wel,” zei ik. „Ik wil met je spreken voordat ik ze zie.”
  


  
    Haar mond leek te verstrakken en ze draaide zich half af. „Als je het niet erg vindt. ... ik ben.. .. slechts personeel. Toe.. ..”
  


  
    „Vergeet het maar. Jij bent de enige oude dame, die ik ooit heb gehad. Als jij en Anita er niet geweest waren, zouden ze me lang voordat ik wegliep van de honger hebben laten sterven. De Bannermans hebben geen plaats voor een onecht kind in hun grote luxe huis.” Ik sloeg mijn arm om haar heen en leidde haar naar de ontbijttafel, waar ik tegenover haar ging zitten.
  


  
    „Luister, wijfje. Er gebeurt hier niets, waar jij niet iets van afweet. Je hebt ogen als een adelaar en oren als een haas en er is geen sleutelgat of gaatje in de muur, waar je niet doorheen hebt gekeken. Alle geheimen, die de familie heeft, ken jij ook, zelfs al houd je ze achter je lippen opgesloten. Dat waardeer ik als het voor een goede zaak is, maar nu is er iets verkeerds en er zijn een heleboel grote moeilijkheden.”
  


  
    „Jij...  jij kunt het alleen maar erger maken.”
  


  
    „Weet je er van af?”
  


  
    Ze aarzelde en ze sloeg haar blikken neer. „Ja,” zei ze eenvoudig.
  


  
    „Wat is er dan aan de hand?”
  


  
    „Ik.... ik geloof niet, dat ik het je moet vertellen.”
  


  
    „Ik kan er ook op een harde manier achter komen, Annie. Dan zouden de moeilijkheden nog wel eens groter kunnen worden.”
  


  
    Ze speelde even met het zoutvaatje, dat op tafel stond en keek toen op. „Het gaat om Rudy,” zei ze. „Hij heeft de parkeerwachter van de Cherokee Club vermoord.”
  


  
    „Wat?”
  


  
    Ze knikte. „Het is waar. Hij was dronken en dan wordt hij gemeen als hij zijn zin niet krijgt. Hij.... ging naar zijn auto en de parkeerwachter meende, dat hij te veel had gedronken om nog te kunnen rijden en hij wilde hem de auto niet geven en Rudy.... ging weer naar binnen en pakte een mes  en stak hem neer.”
  


  
    Ik greep haar breekbare hand beet, „Wie zegt dat, Annie?”
  


  
    „Die twee mannen.... zij hebben het gezien. Zij kwamen net aanrijden.”
  


  
    Toen begon het beeld zich te vormen. „Ze hebben dus het mes opgepakt, toen Rudy er vandoor ging en ze hebben dat ding nu met al zijn vingerafdrukken er op,” zei ik.
  


  
    „Ja."
  


  
    „Wat zegt Rudy er van?”
  


  
    Ze schudde triest het hoofd. „Hij herinnert zich niets meer. Hij was dronken en ziek. Hij kan zich niets meer herinneren.”
  


  
    „En nu willen ze geld hebben, nietwaar?”
  


  
    
      „Ja. ik denk van wel. Ik weet het echt niet.”
    


    
      „Is er iemand binnen?”
    


    
      „Ze zitten te wachten op Vance. Ja, ze zijn binnen.”
    


    
      Ik stond op, kneep even in haar hand en zei, dat ze zich geen zorgen moest maken. Toen ging ik de keuken uit en door de gang naar de bibliotheek, waar de clan zich had verzameld, er uitziend alsof zij zaten te wachten tot de bom zou inslaan.
    


    
      Aan de uitdrukking op hun gezichten te oordelen, toen ze mij zagen, zagen ze de bom komen. Oom Miles greep de armleuningen van zijn stoel beet en hij werd bleek. Rudy, die met zijn handen op zijn rug heen en weer had gelopen, werd plotseling te slap om nog te kunnen staan en hij probeerde zich nonchalant op de armleuning van de stoel te nestelen. Teddy trok zich langzaam terug.
    


    
      Alleen Anita leek echt verheugd te zijn toen ze mij zag. Haar glimlach wiste de bezorgde trek op haar gezicht weg, toen ze opstond van de bank om met uitgestoken hand naar mij toe te komen.
    


    
      Ik wist, wat ze dacht. Ze moest proberen me de kamer uit te werken, voordat ik de boel op zijn kop ging zetten. Maar zelfs zij kon niet tegenhouden wat ik van plan was te doen.
    


    
      Ik haakte mijn arm in de hare en liep naar het bureau, waar Miles dreigend naar mij zat te kijken en ik ging op de rand zitten. Iedereen had iets te zeggen, maar niemand wilde spreken. Ik keek naar vriend neef Rudy en zei: „Ik hoor, dat je een beschuldiging wegens moord boven je hoofd hebt hangen, neef.”
    


    
      Dat was de bom, die ontplofte. Je kon het fluiten van hun adem horen, de zuigende geluiden en de plotselinge bewegingen, toen zij die woorden hoorden. Anita greep alleen maar mijn hand steviger beet en keek naar de grond.
    


    
      „Hoe.... hoe ben je daar achter gekomen?”
    


    
      Over mijn schouder zei ik: „Kalm aan, oom. Ik heb hier en daar vragen gesteld. Ik heb Gage en Matteau hier gezien en ik heb twee en twee bij elkaar opgeteld. Dat was vier. Mijn beste neef Rudy zit tot over zijn oren in de knoei en hij kan er niet uitkomen en het werd zo ongeveer tijd, dat iets dergelijks gebeurde. Maar ik ben blij met een ding. ... ik ben hier om het mee te maken. En het treft niet alleen die dikke ellendeling, maar het komt ook op Teddy en op jou, Miles, neer. Je zult je hoofd hier nooit meer hoog kunnen houden. Van nu af aan zijn jullie de grap van de gemeenschap en als ze de moordenaar Rudy in de stoel vastbinden, komt er een gillend einde aan de familie Bannerman.”
    


    
      Rudy zag er uit alsof hij moest overgeven. Miles bleef moeilijk slikken en zijn magere borst snakte naar lucht.
    


    
      „En ik, Kat?” vroeg Anita.
    


    
      „Jij zult een Colby worden, schat. Je zult de naam Bannerman niet meer dragen.”
    


    
      „Denk je, dat hij me dan nog wil hebben?”
    


    
      „Weet hij hiervan af?”
    


    
      „Ja. Hij helpt zo veel hij kan.”
    


    
      „Hoe?”
    


    
      Ze keek naar Miles, zich afvragend of ze het me moest vertellen of niet en toen nam ze zelf het besluit. „Hij heeft geprobeerd tot een vergelijk met die mannen te komen. Hij heeft ze bedreigd en wat al niet meer, maar ze zijn niet te vermurwen. Zij.... zij willen vreselijk veel geld hebben.”
    


    
      „Hoe veel?”
    


    
      De zwakke stem van Rudy onderbrak haar. „Luister eens, Anita. ...”
    


    
      „Houd je mond, Rudy,” zei ik. Dat deed hij en snel ook. „Ga door, Anita.”
    


    
      „Een.... een miljoen dollar.”
    


    
      Ik floot zachtjes voor mij heen. „Nou, het ziet er naar uit, dat Rudy een fikse deuk in het familiekapitaal maakt. Wat ga je er aan doen?”
    


    
      Ze probeerden allemaal tegelijk naar elkaar te kijken. Ik zag de uitwisseling en ik grinnikte naar ze. Tenslotte kwaakte Miles: „We zullen er voor zorgen, dat.... het wordt betaald. Niet, dat het je iets aangaat.”
    


    
      „En wat gebeurt er dan?” Ik gleed van het bureau, draaide me om en leunde er op en keek Miles vlak in zijn gezicht. „Rudy ontspringt de dans en die Sanders wordt tenslotte door de politie opgepakt. Hij heeft al vaker in de gevangenis gezeten en hij had een motief om Maloney te vermoorden. Hij heeft geen alibi en hij heeft de zaak nog erger gemaakt, toen hij er vandoor ging na de moord. Er is geen moordwapen als bewijsstuk en de jury is van mening, dat de zaak helder is als glas en oordeelt hem schuldig en die man gaat naar de stoel. Hoe zullen de Bannermans zich voelen als zij weten, dat een van hun eigen bloed verantwoordelijk is voor de dood van twee mensen en dat de werkelijke moordenaar in hun eigen huis zit?”
    


    
      Toen werd Rudy echt ziek. Hij uitte een zacht gekreun, greep zijn maag beet en rende de kamer uit.
    


    
      „Waar.... denk je aan?” vroeg Miles.
    


    
      Ik richtte me op en keek de kamer rond. „Ik weet het niet. Maar ik kan jullie nu onder druk zetten. Toen ik nog niet oud genoeg was om terug te vechten, sloegen jullie me tegen de grond en nu kan ik misschien wat plezier maken.”
    


    
      „O, Kat ” De ogen van Anita waren gevuld met tranen. Ze keek eerst naar Miles, toen naar Teddy en naar Rudy, die met een gezicht, dat zo wit was als sneeuw, de kamer weer was binnen gekomen. „Doe ze dat niet aan.... ze zijn. ... ze hebben toch helemaal niets te betekenen.”
    


    
      Ik knikte. „Heb maar geen medelijden met ze, liefje, naar misschien kan ik nog iets van een karakter in ze brengen. Misschien krijgt Rudy nog wel de drang om een vent te zijn en geeft hij zichzelf aan.”
    


    
      Een blik op Rudy maakte van die opmerking een grap. Rudy was niet van plan iets te bekennen.
    


    
      Ik had ze nog iets anders te vertellen, wat ze graag hadden gehoord, maar de binnenkomst van Vance Colby hield dat tegen. Hij kwam de bibliotheek binnen alsof die zijn eigendom was, voelde onmiddellijk de situatie aan en zei tegen Anita met een beschuldigende stem: „Jij hebt het hem verteld.”
    


    
      Ze liet mijn arm los. „Hij is er zelf achter gekomen.”
    


    
      „En mag ik vragen wat hij hier mee te maken heeft?”
    


    
      „Als je graag een dreun tegen je kop wilt hebben, dan pak je het zo inderdaad goed aan, vriend.”
    


    
      Zijn glimlach was hard en de vreemde glinstering in zijn ogen paste volkomen in het beeld. De nonchalante manier, waarop hij naar mij toe kwam lopen, verborg niet het plotselinge verstrakken van de spieren onder zijn jas. „Ja?” zei hij.
    


    
      En voordat hij zijn judo in praktijk kon brengen, sloeg ik hem zo hard op zijn verdomde smoel, dat de huid van mijn knokkels op zijn tanden stuk ging en hij rolde twee keer om, voordat de sofa hem tegenhield en hij keek me aan met een eindeloze haat in zijn ogen. Hij was een van die knapen vol zelfvertrouwen, die te veel uren hadden doorgebracht in een Japanse toga om zich te bekwamen in een on-Amerikaanse manier van vechten en hij was vergeten, dat men ook een regelrechte dreun op de mond kon geven. Verdomme, ik had met dozijnen van dergelijke kerels gevochten. „De volgende keer schiet ik je misschien neer, Vance.”
    


    
      Ik schoof mijn jas weg om een zakdoek voor mijn hand te pakken en ik liet hem de .45’er zien. Hij gaf geen antwoord. Hij hield allebei zijn handen voor zijn mond en hij probeerde rechtop te zitten.
    


    
      „Ben je niet van plan hem te helpen, Anita?”
    


    
      „Nee,” zei ze plechtig. „Ik wist wat hij van plan was. Ik heb het hem al vaker zien doen. Ik vind, dat Vance dat lesje nodig had. Hij kan zelf wel opstaan.”
    


    
      Heel voorzichtig boog ik me voorover en kuste haar boven op haar hoofd. „Bedankt, meiske.” Ik pakte haar arm beet en bracht haar de bibliotheek uit. Bij de voordeur zei ik: „Luister, ik zie ze liever zweten dan dat ik moeilijkheden veroorzaak, maar laat je niet in deze rotzooi betrekken. Die moord op Maloney is nog helemaal open en iedereen, die een moordenaar helpt, is ook schuldig. Maar er is hier iets vreemds aan de gang en ik ben van plan dat op te graven. Ik wil, dat je me een dienst bewijst.”
    


    
      „Wat, Kat?”
    


    
      „Laat me weten wat zij van plan zijn. Alles, goed?”
    


    
      „Goed, schat.” Ze fronste om wat ze had gezegd en begon toen te glimlachen. Ze stak haar hand uit en raakte mijn gezicht aan. „Ik kan je vertrouwen.”
    


    
      „Ze zullen je niets doen,” vertelde ik haar. Ik kuste haar mond en het puntje van haar neus, maar dat was niet genoeg. Ze was daar weer terug in mijn armen gedurende een heftig ogenblik en het was wij beiden en niemand anders. Ik wist, dat mijn vingers haar armen pijn deden en ik duwde haar van me af, terwijl ik mijn hart tegen mijn ribben voelde bonken.
    


    
      „We redden het wel, baby.”
    


    
      „Nee . . . we redden het nooit. Ik wil het wel maar dat kan niet.”
    


    
      Ik liet haar zo achter en liep naar de auto. De bom kon nu elk moment ontploffen.
    


    
      In het motel vertelde ik de receptionist, dat ik nog een tijdje bleef rondhangen, betaalde de rekening en ging naar mijn kamer. Ik sloot de deur dubbel af, legde de 45’er onder mijn hoofdkussen, nam een douche en ging op hed liggen, terwijl de radio zachte muziek naast mijn oor speelde.
    


    
      Popeye Gage en Carl Matteau. Ze kwamen naar de rad achter een man aan, die honderd mille bij zich had en het was mogeiijk, dat met dat geld er iets voor Matteau opgezet moest worden. Ze hadden het geluk mee, toen ze zagen hoe Maloney vermoord werd en ze pikten het bewijsstuk op. Zijn oorspronkelijke investering was nu vertiendubbeld als het hem lukte.
    


    
      Ik wilde net de radio afzetten, toen het laatste nieuws werd voorgelezen voor het plaatselijke station en het eerste, wat de nieuwslezer voorlas, was dat Guy Sanders, hoofdverdachte van de moord op Chuck Maloney, in Seattle, Washington, was opgepikt en dat hij zou worden overgebracht naar Culver City. 
    

  


  
    
      HOOFDSTUK VI
    


    
      

    


    
      De ochtendbladen hadden het al helemaal voor elkaar. Er was een verklaring van de officier van justitie, die beweerde, dat er geen twijfel aan de schuld van Sanders mogelijk was en hij was er zeker van, dat hij wel een bekentenis zou afleggen. Hij herhaalde de bijzonderheden van de misdaad en verklaarde dat Sanders zo spoedig mogeiijk terecht zou staan.
    


    
      Op de binnenpagina’s herhaalden hoofdartikelen het hele geval nog eens. Zij gilden om de noodzaak van recht en ze prezen de officier van justitie om zijn houding met betrekking tot deze zaak. Het zag er naar uit dat Sanders er was geweest. Het vonnis moest alleen nog maar voltrokken worden.
    


    
      Nadat ik me had aangekleed en iets had gegeten, reed ik een paar uur rond om de stukken land, die Simon Helm had voorgesteld, te bekijken en ik maakte een stel aantekeningen, zodat ik een intelligent, hoewel vals gesprek met hem kon hebben. Toen ik klaar was, was het iets over tien uur en ik kwam bij zijn kantoor, net toen hij binnenstapte.
    


    
      Hij was bereid om voor de zaak die hij met mij hoopte af te sluiten, al zijn andere afspraken af te zeggen en hij nam mij mee naar zijn kantoor, terwijl hij zijn secretaresse opdracht gaf ons niet te storen. Ze had de koffie gereed, schonk ons in en liet ons alleen.
    


    
      „Nou, meneer Bannerman, hoe vond u die stukken land, die ik u gewezen heb?”
    


    
      „Slechts twee daarvan hebben mogelijkheden,” zei ik. „Dat oude landgoed van Witworth en het gebied bij de Hagler Hill. Maar ze hebben beide een essentieel gebrek, een waterplateau, dat voor mijn behoeften voldoende is.”
    


    
      „Hoe weet u dat?” vroeg hij enigszins verbaasd.
    


    
      „Als je weet hoe je vragen moet stellen, krijg je soms heel goede antwoorden. Dat is mijn beroep.”
    


    
      „Nou, ik heb dat gerucht ook gehoord, maar ik heb er nooit op gelet. Verdorie, dan zullen we heel snel iets anders moeten vinden.”
    


    
      „Ik zal u vertellen wat ik in gedachten heb.”
    


    
      „Ja?”
    


    
      „U zult de zaak moeten onderzoeken .. . maar het zal allemaal toch een zaak zijn van openbaarheid. Vraag eens naar dat terrein, dat mijn toekomstige zwager heeft naast de toekomstige pieren van de stad.”
    


    
      „Maar meneer Bannerman. ...”
    


    
      „Dat is ideaal voor mijn doel. Het gebouw zal modern zijn, mooi, de industrie rookloos, de hoofdwegen zijn vlak hij de hand. ... er kan een spoorlijn worden doorgetrokken van Thompsons fabriek en de winsten voor de stad zullen veel groter zijn, dan wanneer er nog een casino bij komt.”
    


    
      „Maar. ...”
    


    
      „Geen maren, meneer Helm. Als u het niet wilt behandelen, ga ik naar een ander.”
    


    
      Tegen die houding kon hij niet op. Hij haalde zijn schouders op en dronk zijn koffie. „Heel goed. Ik zal kijken hoe ver de zaak zich daar heeft ontwikkeld. Maar, als het niet mogeiijk is. . ..”
    


    
      „Dan zal ik iets anders moeten nemen,” maakte ik de zin voor hem af. „Hoe lang hebt u daarvoor nodig?”
    


    
      Hij keek op de klok aan de muur. „Als ik er onmiddellijk aan begin.... tot vanmiddag misschien.”
    


    
      Ik stond op en pakte mijn hoed. „Ik kom later nog terug.”
    


    
      „Zeker, meneer Bannerman,” zei hij en zijn tong krulde om de naam heen.
    


    
      Hank Feathers kwam pas vlak voor twaalf uur op zijn kantoor. Ik floot uit het portierraampje van de auto en hij kwam de straat oversteken met een grijns en rimpelige ogen en hij stapte in.
    


    
      „Ben je al op tenen gaan staan?” vroeg ik hem.
    


    
      „Nou, zoon, ik weet het nog niet. Ik ben naar het huis van Maloney gegaan en vreemd genoeg ken ik daar vrij veel mensen. Een van onze drukkers heeft daar een huis en een praatzieke vrouw. Maar na een beetje heen en weer geklets, kreeg ik toch een heleboel antwoorden.”
    


    
      „Roddel of antwoorden?”
    


    
      „Jij haalt ze maar uit elkaar,” zei Hank. „Die Irish Maloney heeft daar in de buurt een fikse reputatie. Ze stak haar gedrag niet onder stoelen of banken en genoot van haar leven als Madame Pompadour. Ze had heel veel bezoekers, heel veel.”
    


    
      „Iemand in het bijzonder?”
    


    
      „Niet zo haastig, zoon,” glimlachte hij, terwijl hij zijn hand ophief. „Rudy Bannerman werd herkend, toen hij bij twee gelegenheden zich toegang probeerde te verschaffen, en beide keren was hij bezopen. Eens, op een middag, is hij gedurende langer dan een uur gesignaleerd in de achtertuin, terwijl zij lag te zonnebaden. Het hele geval werd in de gaten gehouden en hoewel hij zeer in de verleiding werd gebracht door dat mooie exemplaar, ging hij toch moedig weg, voordat de echtgenoot thuiskwam.”
    


    
      „Goed voor hem.”
    


    
      „De verdachte Guy Sanders maakte verschillende steelse reisjes om een bezoek aan Irish te brengen en tweemaal is hij met haar gezien in een bar daar in de buurt. Dat is genoeg om hem te hangen.”
    


    
      „Ze zullen het zeker proberen.”
    


    
      „Maar hier is een interessant punt. Van een paar heel nieuwsgierige bronnen, een daarvan een oude dame die altijd vreselijk laat opblijft en de andere gevormd door de vrouw van onze drukker, die een paar vreemde gewoonten heeft, zoals slapeloosheid, vernam ik, dat er een regelmatige bezoeker van het huis van Maloney was, wanneer de echtgenoot bij de Cherokee Club late dienst had.”
    


    
      „Een beschrijving?”
    


    
      „Heel weinig. Hij was altijd gekleed in een volledig kostuum of een overjas, droeg een hoed en bewoog zich zeer snel. Gewoonlijk reed hij voor, kennelijk op een af- gesproken tijdstip en dan kwam zij naar buiten, stapte in zijn auto en ze reden weg.”
    


    
      „Auto?”
    


    
      „Welke oude dame kan een nieuwe auto ’s nachts identificeren? Het was een donkere wagen, dat is alles. Ze vermoeden dat het Sanders was.”
    


    
      „Groots. Wat denk jij?”
    


    
      Hank trok zijn schouders op, keek me aan en zei: „De man was mager. . . . dat is Sanders ook. Rudy Bannerman is gezet. Hij was het in ieder geval niet. Is er nog iets anders waarvoor ik me voor jou in de nesten moet werken?”
    


    
      „Ik zal wel iets bedenken.”
    


    
      Hij opende het portier en stapte uit en toen herinnerde hij zich ineens iets en hij zei: „Tussen haakjes, ik kwam een man tegen, die je heel graag wil spreken. Een vriend van je vader.”
    


    
      „Wie?”
    


    
      „George P. Wilkenson, de notaris van de familie.”
    


    
      „Wilkenson? Verdomme, hij moet zo’n negentig jaar oud zijn.”
    


    
      „Drieënnegentig. Hij werkt nog steeds. In ieder geval vertelde ik hem, dat je terug was en hij zei, dat hij je heel dringend wilde spreken. Hij leeft tegenwoordig in het verleden en hij kan je nog steeds op je donder geven. Hij en je ouwe heer waren grote vismakkers.”
    


    
      „Ik zoek hem wel op voordat ik wegga,” zei ik. „En vertel eens, welke politieman kun je vertrouwen? Iemand, die een rang heeft.”
    


    
      „Probeer luitenant Travers. Zeg hem maar, dat ik hem heb aanbevolen.”
    


    
      Ik wuifde naar hem, reed terug naar de binnenstad en stak de straat over naar het Gemeentehuis, waarin het hoofdbureau van politie was. Daar ging ik naar binnen en ik vroeg naar luitenant Travers. De portier belde op en vertelde me hoe ik bij zijn kamer moest komen.
    


    
      Travers was vrij jong voor een luitenant, maar hij bezat alle kentekenen, die hem tot een politieman maakten. Hard, wanneer hij dat moest zijn, altijd handig, slim als dat nodig was en eeuwig wantrouwend. Hij wierp me een van die lange, langzame blikken toe, die van het hoofd tot de voeten ging, toen ik binnenkwam, gaf me bereidwillig een hand, nodigde me uit te gaan zitten en als ik de .45’er niet in de auto had achtergelaten, zou hij hem hebben opgemerkt en had hij me ter plaatse laten fouilleren. Hij hoorde mijn naam, maar het deed hem niets.
    


    
      „Familie van de Bannermans hier?” Hij hield een pakje sigaretten omhoog en ik schudde het hoofd.
    


    
      „In zekere zin. Ik ben een buitenechtelijke.” Zijn ogen keken belangstellend. „Een echte.... maar geboren buiten het huwelijk en zo.”
    


    
      Hij zoog aan zijn sigaret. „Ja. Dat verhaal heb ik wel eens gehoord. Wat kan ik voor u doen?”
    


    
      „Ik heb in deze stad twee gangsters uit Chicago herkend, luitenant. Een van hen is Popeye Gage en de ander is Carl Matteau.”
    


    
      Travers keek me aan, zwaaide langzaam een paar keer in zijn stoel heen en weer en zei: „Ik weet, dat ze hier zijn, maar hoe hebt u ze herkend, meneer Bannerman?”
    


    
      Ik moest grinniken. „Ik had eens zaken in Chicago en zij werden mij aangewezen als mannen van het Syndicate. Ze hebben allebei een strafregister en ik dacht, dat u dit wel graag zou willen weten.”
    


    
      „Uh-huh.” Hij nam weer een grote haal aan zijn sigaret en legde hem toen neer.
    


    
      „We waarderen het, dat u uw plicht als burger doet, maar we kunnen niets doen. Wilt u een aanklacht tegen hen indienen?”
    


    
      „Nee, maar aangezien ik overweeg om me hier weer te vestigen, voel ik er niets voor om toe te staan, dat het Syndicate zich in mijn zaken gaat mengen.”
    


    
      „Dan hoeft u zich geen zorgen te maken, meneer Bannerman. Helaas is er in elke staat, waar gokken legaal is, een zekere mate van inmenging van buitenaf en er is altijd een toevloed van ongewenste personen. In dit geval gaat Matteau recht door zee en hij heeft een vergunning aangevraagd om een casino te mogen houden, hoewel hij de plaats, waar hij dat wil doen, nog niet heeft aangeduid. Voorzover ik de plaatselijke omstandigheden ken, zou ik zeggen, dat hij die vergunning wel krijgt. Maar er zal een nauwkeurig onderzoek naar hem worden ingesteld en hij zal moeten voldoen aan alle federale en plaatselijke wetten.”
    


    
      Ik stond op uit de stoel en zei: „Bedankt, luitenant. Het is prettig te weten, dat we beveiligd zijn tegen criminele elementen.”
    


    
      Om de een of andere reden wierp hij me een vreemde blik toe. Zijn ogen gingen bijna dicht en hij grinnikte over zijn hele gezicht. „Het is prettig om gewaardeerd te worden, meneer Bannerman.”
    


    
      Ik lachte naar hem, wuifde en ging terug naar mijn auto. Vijftien minuten later parkeerde ik achter het Bannerman Building aan Main Street en ik ging met de lift naar het kantoor van Rudy, waar de secretaresse me vertelde, dat het haar speet, maar dat niemand meneer Bannerman kon spreken zonder een voorafgaande afspraak.
    


    
      Toen ik zei, dat ik Kat Bannerman was, had ze geen andere keus dan haar hand uit te steken naar de huistelefoon, maar ik hield haar tegen en ze wierp een blik op mijn gezicht en achtte het toen maar verstandiger naar het damestoilet te gaan.
    


    
      Mijn gezette neef had een aardig kantoor. Alle comfort voor de rijke stinkerd. Een mahoniehouten bureau, antiek meubilair, een goed gevulde bar, golfclubs in een hoek, een sofa onder een paar boekenplanken, een stereo hi-fi-apparaat en een televisietoestel, dat in de muur was ingebouwd en dat was al het zakelijke.
    


    
      Behalve dan Rudy Bannerman zelf. Hij lag uitgestrekt op de sofa met een natte handdoek over zijn voorhoofd en toen hij mij zag, trok hij de handdoek er af en ging rechtop zitten met een uitdrukking van pure angst op zijn gezicht.
    


    
      „Hallo, neef,” zei ik. Ik trok met mijn voet een stoel vlak bij de sofa en ging zitten. „Je bent overstuur, neef. Je moet er maar steeds aan denken hoe het voelt om een moordenaar te zijn. Maar je voelt ook de pijn van de opluchting, omdat ze Guy Sanders hebben opgepakt.”
    


    
      „Kat....” Hij likte nerveus zijn lippen.
    


    
      „Ik zal het je vertellen, neef, maar eerst wil ik een paar antwoorden hebben. Als je brutaal wordt of mij onzin vertelt, dan sla ik je door de kamer heen. We zijn geen kinderen meer. Ik kan je nu met een hand aan en ik zal lachend de oren van je kop rukken.”
    


    
      Hij kon het niet hebben. Hij liet zich weer achterover op de sofa vallen en pakte de handdoek op.
    


    
      „Je had een foto van Irish Maloney op je kamer,” zei ik. „Hoe kwam je daaraan?”
    


    
      „Ik.... uit de uitstalkast van de Club.”
    


    
      „Waarom?”
    


    
      Hij kwam overeind en zijn gezicht was rood. „Ik hoef dit niet te verdragen! Ik ga de politie bellen. Ik ben... " „Schei uit.”
    


    
      Rudy zag er uit, alsof hij de een of andere aanval zou krijgen. Hij begon in stukjes uiteen te vallen tot zijn ronde lichaam begon te schudden van de zware snikken en hij liet zich voor de zoveelste keer achterover vallen op de sofa.
    


    
      „Ik heb je iets gevraagd. Als jij liever de politie hier hebt, dan kan zij het vragen.”
    


    
      „Ze.... was lief.”
    


    
      „Hoe vaak heb je haar bezocht?”
    


    
      „Ze wilde me niet ontmoeten. Ik was een Bannerman en die slet.... ”
    


    
      „Hoe vaak, Rudy?”
    


    
      „Een.. . paar keer, meer niet. Ze .. ze mocht me niet”
    


    
      „Ik vraag me af waarom.”
    


    
      „Ze hoefde die dingen, die ze tegen me zei, niet te zeggen.”
    


    
      „Hoe heb je hem vermoord, Rudy?”
    


    
      Zijn hoofd rolde naar de muur. „Ik herinner het me niet meer. Ik was dronken. Ziek.”
    


    
      „Wanneer begonnen ze je onder druk te zetten?”
    


    
      „Wie?”
    


    
      „Gage en Matteau. Wanneer deden ze hun aanbod?” vroeg ik.
    


    
      „Twee dagen later. Ze  gingen naar vader. Hij liet Vance met ze praten. We konden niets doen. Helemaal niets.” Zijn stem stierf weg tot een gefluister.
    


    
      „Wanneer willen ze de poen hebben, Rudy?”
    


    
      Hij lag nu op zijn zij, niet meer in staat naar me te kijken. Hij was als een baby, die in bed lag, zoekend naar de troost van de dekens. „Zaterdag,” zei hij moeilijk.
    


    
      Drie dagen van nu. Om een miljoen pop op tafel te leggen, betekende, dat je heel wat moest verkopen en dat was niet zo gemakkelijk en hier zat de ellendeling alleen maar te janken. De aandelen en de eigendommen, die in de pot werden gestopt, moesten wel erg goed verkoopbaar zijn om zo licht te worden opgenomen. In deze tijd van belastingen en papierwerk was het niet gemakkelijk om aan een miljoen pop te komen, die in de zakken van een gangster zouden verdwijnen. De belasting op zo’n bedrag zou al enorm zijn.
    


    
      „Wie wikkelt de zaak af, Rudy?”
    


    
      „Vance.... hij doet alles.”
    


    
      „Waarom hij?”
    


    
      „Vader is.... ziek. Hij heeft Vance volmacht gegeven.”
    


    
      Ik kwam uit de stoel overeind en liep naar de deur. Toen hij me hoorde vertrekken, draaide Rudy zich om. De wanhoop op zijn gezicht was om ziek van te worden.
    


    
      „Wat wat ga je nu doen, Kat?”
    


    
      „Ik weet het niet,” zei ik. „Misschien breng ik je wel aan en dan kom ik kijken als je in de stoel zit.”
    


    
      Petey Salvo woonde in het huisje, waarin hij was geboren. Er lag een kind in een kinderwagen, een paar andere kinderen, die nog niet oud genoeg waren om naar school te gaan, vernielden het bloemenperk en een twaalfjarige jongen lag met griep op bed. De anderen waren op school en Petey probeerde iets te eten en tegelijkertijd met zijn vrouw ruzie te maken.
    


    
      Van dat laatste verloste ik hem tenminste. De dag, waarop een Bannerman de Salvo’s een bezoek bracht, was de grootste in haar leven en toen hij me voorstelde, brak de pop met de ampele boezem, die gekleed was in een rose kamerjas en haar hoofd vol had met krulspelden, bijna een record in haar haast om de slaapkamer te bereiken om zich op te knappen en toen ze terugkwam, keek ze met een heel andere blik in haar ogen naar haar echtgenoot en ik wist, dat van nu af aan alles daar anders zou zijn. Petey had het ook in de gaten en knipoogde naar me over zijn koffiekopje heen. Hij zei met een gebiedende stem, dat ze moest verdwijnen en als een gehoorzame vrouw verdween ze buigend, alsof ik de baas was van het landgoed Bannerman. Gelukkig had hij haar niet verteld, dat ik de onechte Bannerman was.
    


    
      Hij schoof mij een paar beschuitjes toe en ik besmeerde ze met boter.
    


    
      „Hoe zijn je contacten in de stad, Petey?”
    


    
      „Wat wil je?”
    


    
      „Er zitten hier twee gangsters uit Chicago. Ik wil weten waar ze zitten.” Ik gaf hem nu namen en beschrijvingen en hij prentte ze in zijn hoofd.
    


    
      „Dat zal niet moeilijk zijn. We hebben misschien een dag nodig.”
    


    
      „Dat is te lang.”
    


    
      „Ik zal het hier en daar vragen en dan krijgen we ze weL Zijn dat die kerels, die jou in je motel te pakken hebben gekregen?”
    


    
      „Inderdaad.”
    


    
      „Dat dacht ik al. Ik vroeg me af, wanneer je er iets aan ging doen. Je hebt jezelf nog nooit eerder een pak slaag laten geven.”
    


    
      „Daar had ik een reden voor, Petey.”
    


    
      „Dat meende ik ook al. Hoe wil je het aanleggen?”
    


    
       „Spoor ze alleen maar op. Ik doe de rest.”
    


    
      „Verdomme, Kat. Als dit iets te maken heeft met Chuck wil ik ook meedoen.”
    


    
      „Je krijgt je kans wel, vriend. Ik heb het gevoel dat ik je nodig heb.”
    


    
      „Bel me over een paar uur maar op. Ik zal zien wat ik kan doen. Goed?”
    


    
      „Prima.”
    


    
      Simon Helm had visioenen voor ogen gehad van heel veel geld. Hij zat op me te wachten met fotocopieën van de documenten, die hij had verzameld en met alle verdere inlichtingen, die hij had ingewonnen. Hij schoof een stoel voor me bij, ging achter zijn bureau zitten en draaide het dossier om, zodat ik kon zien hoeveel moeite hij voor mij had gedaan. „Daar is het, meneer Bannerman, maar ik vrees, dat het te laat is. Vance Colby heeft voor negentigduizend dollar een optie gekregen voor dat terrein. De optie moet binnen drie maanden bekracht worden. Het terrein alleen al is ongeveer een kwart miljoen waard en het bouwwerk, dat hij daar neer wil zetten, zal minstens een half miljoen kosten. Ik weet niet of hij voor zichzelf optreedt of voor iemand anders, maar gezien zijn verleden en zijn werkmethode kennende, zou ik zeggen, dat hij het voor zichzelf doet. Begrijpt u?”
    


    
      „Ik snap het. Het is dus uitgesloten, nietwaar?”
    


    
      „Absoluut. Het geld is in andere handen overgegaan. De optie is ondertekend. Ik vrees, dat u over andere stukken land zult moeten nadenken.”
    


    
      Ik wreef mijn gezicht af. „Dat zal dan wel moeten. Ik zal morgen nog eens wat verder rondkijken. Het spijt me, dat ik u al die last heb bezorgd.”
    


    
      „Helemaal geen moeite, meneer Bannerman. Neem er de tijd voor en als u hulp nodig hebt, komt u maar bij me.”
    


    
      „Bedankt, meneer Helm. Dat zal ik doen. Daar kunt u op rekenen.”
    


    
      Op de hoek tankte ik benzine en ik belde het huis op. Annie nam de telefoon aan en toen ik naar Anita vroeg verbond ze me door. „Met Kat, schatje,” zei ik.
    


    
      „Waar ben je?”
    


    
      „In de stad. Heb je nieuws?”
    


    
      Toen ze sprak, was haar stem onderdrukt. „Oom Miles is met Teddy in zijn kamer. Ze hebben hier de hele dag mensen gehad en ze wilden niet, dat ik er bij was. Die ene man was er ook.”
    


    
      „Die oudste, Matteau?”
    


    
      „Dat is hem.” Heel zacht zei ze: „Kat.... wat gebeurt er?”
    


    
      „Moeilijkheden, baby. Waar is Vance?”
    


    
      „Hij is net weggegaan. Het was.... vreselijk. Ze willen niet toegeven. Ze willen al dat geld en....”
    


    
      „Maak je daar maar geen zorgen over, Anita.”
    


    
      „Ik hoorde die.... die. ... Matteau tegen Vance zeggen, dat als hij niet iedereen naar zijn hand kon zetten, iemand anders zou worden vermoord. Hij is gemeen. Kat.... help ons alsjeblieft. Vance doet wat hij kan en hij verkoopt al zijn eigendommen om oom Miles te helpen. Kat, ik ben bang.”
    


    
      „Ontspan je, pop. Ik begin ideeën te krijgen. Houd je rustig, hoor je dat?”
    


    
      „Dat kan ik niet. O, alsjeblieft, Kat, doe iets.”
    


    
      „Dat zal ik, baby, dat zal ik.”
    


    
      Ik belde af en staarde even naar de telefoon. Een hoop stukjes waren op hun plaats gevallen en nu was het tijd om een beetje te gokken. Ik belde interlocaal naar Marty Sinclair en vertelde hem wat ik wilde weten. Ik vroeg hem er haast achter te zetten en me zelfs ’s nachts in het motel te bellen als dat nodig was. Anders zou ik hem zelf de volgende ochtend opbellen.
    


    
      Toen ging ik naar huis. Ik parkeerde de auto, opende de deur, stapte naar binnen en knipte het licht aan. Ze iag daar zo naakt als een pasgeboren kind op mijn bed met haar kleren door de hele kamer verspreid en ze had een brandende sigaret tussen haar vingers.
    


    
      „Hoe ben je hier binnen gekomen, Irish?” vroeg ik haar.
    


    
      „Ik heb tegen de receptionist gezegd, dat ik je vrouw was.” Ze stak haar hand, waaraan de ringen zaten, omhoog. „Hij keek alleen maar hier naar en dacht, dat jij de verrassing wel prettig zou vinden. Vind je het prettig?”
    


    
      „Ik vind het heerlijk."
    


    
      „Je rouwt niet lang, hè?”
    


    
      „Nauwelijks een minuut, meneer Bannerman.”
    


    
      Ik keek haar scherp aan en ze zag het. „Kat Cay Bannerman,” zei ze. „Dat vertelde de receptionist mij. Zoals ik al heb gezegd, jij bent groot. Maar je hebt Chuck niet bij de mariniers gekend, hè?”
    


    
      „Nee.”
    


    
      „Dan moet je terwille van mij zijn gekomen.”
    


    
      „Precies.”
    


    
      „Waarom?”
    


    
      „Ik zocht naar een motief voor de moord op je echtgenoot. Een goede nymphomaan kan een heleboel kerels laten vermoorden. Ik wilde er achter komen hoe goed jij Rudy Bannerman kende.”
    


    
      „En dat heb ik je verteld.”
    


    
      Ik gooide het haar voor de voeten. „Er was nog iemand anders.... Sanders niet. Jij bent verschillende malen met hem gezien.”
    


    
      „Meneer Bannerman, er zijn vele anderen geweest.” „Maar deze was er vaak. De laatste tijd.”
    


    
      Irish Maloney zou met pokeren geen cent hebben verdiend. Ze fronste, dacht even na en zei: „Arthur Sears. Ik mocht hem.”
    


    
      „Hoe zag hij er uit?”
    


    
      „Knap, geld, een grote Buick en hij behandelde een vrouw heel aardig. Hij hield van me.” Ze grinnikte en kronkelde zich op het bed. „Hij wilde, dat ik Chuck verliet en met hem weg ging. Hij zei, dat hij alles voor mij zou doen en dat meende hij ook. Dat vind ik prettig, wanneer mannen al die dingen voor mij willen doen.”
    


    
      „Waarom ben je niet gegaan?”
    


    
      „En me door Chuck dood laten slaan? Bovendien, zoveel geld had hij nu ook weer niet. Als ik ga, ga ik eerste klas.”
    


    
      Ik liep naar het bed, ging zitten en strekte mijn benen.
    


    
      Irish spande zich, strekte zich uit over het hele bed en ze hield elke beweging, die ik maakte, in de gaten.
    


    
      „Waarom werk je vanavond niet?” vroeg ik.
    


    
      „Omdat ik op jou wachtte. Petey vertelde me, waar je logeerde. Ik heb je toch verteld, dat ik naar je toe zou komen.”
    


    
      „Misschien smijt ik je er wel uit.”
    


    
      „Dat doe je niet.”
    


    
      „Waarom niet?”
    


    
      „Jij wilt me, daarom niet.” Ze stak haar armen uit. «Kom op, man.”.
    


    
      Ik wilde het niet, maar het was te lang geleden. Ik maakte voor mezelf mentale verontschuldigingen, toen stond ik op en boog me over haar heen. Ze was groot en voluptueus en bereid en ik was er. En ook bereid. En ik kwam er achter, waarom elke man een krankzinnig verlangen kon krijgen naar iemand als zij, zelfs als hij Rudy Bannerman was.
    

  


  
    
      HOOFDSTUK VII
    


    
      

    


    
      Ik stond op voordat zij wakker was, nam een douche en liet een briefje achter, waarin ik haar schreef, dat ze maar naar huis moest gaan en dat ik haar later nog zou bezoeken. Toen ging ik naar buiten en belde Petey Salvo op. Het had de grote man niet veel tijd gekost om Gage en Matteau op te sporen. Ze logeerden allebei in het Orange House aan Main Street en ze hadden de nacht doorgebracht met het rondzwerven door bars, waarbij ze slechts heel weinig dronken en veel belangstelling toonden voor de speeltafels. Om ongeveer twee uur was Gage tamelijk beverig geworden en Matteau had hem mee naar buiten genomen. Petey dacht dat Gage verslaafd was aan verdovende middelen en dat hij ergens naar toe moest voor een injectie en hij wist niet hoe zeer hij gelijk had. Hij was helemaal bereid om er naar toe te gaan en het tweetal in hun hotel te pakken te nemen, maar ik verbood het hem en zei tegen hem, dat hij moest wachten tot ik het sein gaf.
    


    
      In het restaurant pikte ik het laatste nieuws op. Guy Sanders was onderweg naar Culver City en de datum voor de behandeling van de zaak was vastgesteld. De sloeber had niet veel tijd meer.
    


    
      Hank Feathers lag nog op bed, toen ik bij hem kwam. Het was niet gemakkelijk om hem wakker te maken en hij kwam vloekend zijn bed uit. Ik maakte zelf de koffie en pas toen hij twee koppen verwerkt had, begon hij zich weer normaal te gedragen. Hij was woedend omdat hij een paar uur had moeten doorbrengen met luitenant Travers, terwijl ze in mijn geschiedenis zochten en hij had niets kunnen zeggen, behalve, dat hij mijn ouwe heer had gekend en dat ik een Bannerman was. Ik was niet van plan hem volledig op de hoogte te brengen en dat wist hij.
    


    
      „Je hebt daar op dat bureau de hel losgemaakt, zoon,” zei hij.
    


    
      „Het werd tijd, dat iemand dat deed.”
    


    
      „Prachtig, prachtig, maar ze sleepten mij er bij. Als een Bannerman hier gilt, dan springt iedereen. Jij hebt Travers aan het denken gezet over die twee kerels en hij heeft overal om inlichtingen gevraagd. Weet je wat er aan de hand is?”
    


    
      „Vertel het me maar.”
    


    
      „Al zes jaar lang probeert het Syndicate hier te komen. Ze begonnen een paar tenten, maar de staat zette ze er weer uit. Nu hebben ze weer houvast. Matteau staat ingeschreven als een inwoner en zelfs hoewel ze weten, dat hij verbonden is aan die bende in Chicago, kunnen ze niets bewijzen en ze kunnen ook niets doen. Hij heeft macht achter zich.”
    


    
      „Dan zit er dus straks voor jou een goed verhaal in. Ben je nog steeds bereid om op tenen te gaan staan?”
    


    
      „Op die van een Bannerman?”
    


    
      „Van wie dan ook.”
    


    
      „Ik ben journalist, zoon. Als iemand buiten de schreef gaat dan is het nieuws en dan druk ik het. Wat ben je van plan?”
    


    
      „Ik wil dat geval met Sanders in de war sturen. Probeer er een politieke zaak van te maken. Val de officier van justitie aan en eis een grondig onderzoek. . . . alles, wat maar mogeiijk is om de rechtzaak op te houden. Geef het verhaal voldoende ruimte, zodat ze niet in staat zullen zijn een jury bij elkaar te krijgen, die het niet heeft gelezen of er van heeft gehoord. Kun je dat?”
    


    
      „Zeker, maar het kan mijn ontslag betekenen en ik ben bijna aan mijn pensioen toe.”
    

  


  
    
      „Loop het risico.”
    


    
      „Man, wat leef ik gevaarlijk.”
    


    
      „Dat doen we allemaal,” zei ik.
    


    
      

    


    
      Petey Salvo bracht me de Cherokee Club binnen voordat er iemand anders was en ik ging naar de keuken. We zochten een tijdje in de laden en haalden er alle messen uit, die we konden vinden tot we van elk soort een exemplaar voor ons hadden liggen. De meeste waren van het gewone soort, maar er was er een, die ik oppakte en zorgvuldig bekeek, voordat ik hem in mijn binnenzak stopte. „Wat ga je daarmee doen?” vroeg Petey.
    


    
      „Die geef ik aan de politiedokter, die de wond van Chuck heeft onderzocht.”
    


    
      „Hij zei, dat er met een stiletto gestoken is.”
    


    
      „Kijk eens naar die messen, vriend. In plaats van het moordwapen weg te gooien, kan de moordenaar hem eenvoudigweg hier weer teruggelegd hebben. Een onderzoek toont aan, dat er niets verdwenen is, een wapen was beschikbaar en wat gebeurt er dan?”
    


    
      „Ik zou het niet weten,” zei hij. „Wat?”
    


    
      „Een moordenaar ontsnapt.”
    


    
      Omdat ik een Bannerman was, wilde dr. Anthony Wember wel een vergelijking maken. Hij was sceptisch, maar hij moest toegeven, dat het mes, dat ik bij hem bracht, de wond had kunnen veroorzaken. Hij kon er niet zeker van zijn, maar het was een gedachte en hij zou er verder over nadenken.
    


    
      Toen we bij de dokter weggingen, was het tijd voor dat andere zaakje. Petey was een en al glimlach, toen we bij het Orange House kwamen, omdat hij het klappen van de zweep kende en we kregen een sproeterige jongen in uniform zo ver, dat hij ons de gewenste sleutel gaf. Ik klopte aan, terwijl hij uit het gezicht bleef en toen Popeye Gage de deur opende, maakte hij zich helemaal geen zorgen, want hij had snel zijn revolver gegrepen en zei: „Hé, Carl, kijk eens wie we hier hebben. De smeerlap is terug en vraagt om nog meer.”
    


    
      Matteau keek op van zijn krant, legde die neer en stond op, terwijl er een grijns op zijn gezicht kwam. „Je leert |e lesje niet gauw, hè, jongen?”
    


    
      „Ik heb je al eens gezegd, dat je me zo niet moet noemen.” Ik liep snel naar hem toe.
    


    
      „Blijf staan,” zei Gage. Hij kwam achter me aan en liet me de loop van de revolver voelen. Ik ging zo staan, dat zij beiden met hun rug naar de deur toe kwamen en ze hoorden Petey niet binnenkomen en ze wisten zelfs niet dat er nog iemand in de kamer was voordat hij hun hoofden met een onaardse klap tegen elkaar sloeg, waardoor ze een uur lang bewusteloos op de grond zouden blijven liggen.
    


    
      „Maar we hadden al die tijd nodig om de kamer te doorzoeken. We vonden drie .38’ers, een halve kist drank een tweehonderdveertig pop in bankbiljetten, maar dat was alles.
    


    
      Popeye Gage was de eerste, die zijn ogen open deed. Hij zag, dat Petey zich over hem heen boog en hij probeerde net te doen of hij nog bewusteloos was, maar dat Iukte hem niet. Petey sleurde hem overeind en als er ooit angst in de ogen van een man te lezen was geweest, dan was dat nu wel het geval.
    


    
      „Zet hem in de stoel, Petey,” zei ik. „We hebben iets speciaals voor hem.”
    


    
      „Laat mij hem iets speciaals geven, Kat.”
    


    
      „Bewaar het voor die ander. Ik weet wat deze vent aan het praten zet.”
    


    
      Petey gooide Gage halverwege door de kamer in een fauteuil en de smeerlap zat daar te rillen omdat hij iets was tegenkomen dat niet zo liep als hij had verwacht en hij stond bijna op het punt te gaan janken.
    


    
      Met Carl Matteau ging het niet zo gemakkelijk. Hij had het ook al eerder meegemaakt en hij had besloten om het allemaal vloekend te ondergaan, maar wat Petey ook met hem deed, hij was niet bereid te praten. Daar had ik al op gerekend en ik liet hem de behandeling ondergaan tot het bloed over zijn kin stroomde en zijn ogen in hun kassen rolden en toen zei ik: „We willen het mes hebben, Carl. Waar kunnen we het vinden?”
    


    
      „Val maar dood.”
    


    
      Dit keer sloeg ik hem zelf. Ik gaf hem een dreun, die hem uit de stoel tegen de muur deed vliegen en hij bleef daar op de grond dreigend naar mij zitten kijken.
    


    
      „Je hebt de verkeerde aangepakt, vriend. Je zit nu in de val.”
    


    
      Hij zei twee woorden.
    


    
      Toen gaf Petey hem een dreun en hij verloor het bewustzijn.
    


    
      In de hoek begon Popeye Gage te janken. „Zij hebben het gedaan, hè?” zei Petey.
    


    
      „Zij hebben het niet gedaan,” zei ik. „Ze waren er alleen maar een deel van.”
    


    
      „Ik vermoord hen als je dat wilt, Kat. We kunnen ze. . . .”
    


    
      „Niet vermoorden, Petey. Luis jezelf er niet in.”
    


    
      „Chuck was mijn vriend.”
    


    
      „Laten we verstandig blijven.”
    


    
      Ik ging naar Gage toe en stond even op hem neer te kijken. Toen zei ik tegen Petey: „Weet jij een plaats, waar we deze vent kunnen opbergen? Een plaats waar niemand hem kan horen schreeuwen?”
    


    
      „Die schuur achter jullie huis, weet je nog?”
    


    
      Of ik het nog wist? Ik wist het nog verdomd goed. Ik had daar vaak genoeg een pak slaag gekregen van Miles, wanneer Rudy en Teddy me ergens voor hadden laten opdraaien.
    


    
      „Dat is ideaal.”
    


    
      Popeye wist wat ik van plan was. Hij zag voor zich een paar dagen zonder verdovende middelen en hij wist wat er dan zou gebeuren. Zijn mond werkte tot de woorden eindelijk naar buiten kwamen: „Luister nou, ik weet niets. Ik....”
    


    
      „Het gaat er alleen om wat de anderen niet weten, ellendeling. Ze gaan allemaal denken, dat Carl je uit de weg heeft geruimd. Dus zweten maar.”
    


    
      We lieten Carl Matteau zo liggen en reden naar het landgoed van de Bannermans en sloten Popeye in de schuur op. Hij ging rustig mee, omdat Petey hem een rechtse had gegeven en we gooiden hem neer op een stapel zaagseL Als hij wakker werd, zou hij beginnen te gillen om een injectie en als we hem er een beloofden, zou hij bereid zijn alles te vertellen.
    


    
      Ik liet Petey in de auto wachten en ging weer door de achterdeur naar binnen. Annie had haar glimlach gereed, haar handen en kleren waren wit van de bloem. Ze vertelde me, dat Rudy de vorige dag ziek was thuisgekomen en nog in bed lag. Neef Teddy had voor de een of andere boodschap de stad verlaten en Oom Miles zat met Vance Colby in de bibliotheek.
    


    
      Ik bleef daar even staan luisteren naar de boze stemmen uit de bibliotheek. De eikehouten deuren waren te dik om de woorden door te laten, maar het was Vance Colby, die de vragen stelde en Oom Miles beantwoordde ze stuk voor stuk. Toen het gesprek was afgelopen, trok ik me terug, liet Vance Colby door zonder dat hij me zag en ging naar binnen, waar Miles ineengedoken achter rijn bureau zat met een uitdrukking op zijn gezicht alsof hij net een pak slaag had gekregen.
    


    
      „Hallo, oom.”
    


    
      „Ik denk niet, dat jij en ik iets te bespreken hebben.”
    


    
      „Nee?”
    


    
      Het was niet wat ik zei. Het was de manier, waarop ik het zei. Zijn mond ging open en ik zag zijn handen beven. „Wat. . . . bedoel je?”
    


    
      We hadden inderdaad iets te bespreken, maar ik wist niet wat het was. Maar zo lang hij dacht, dat ik het wel wist, zat hij op hete kolen. „Ik heb me nu een vrij aardig beeld gevormd,” zei ik grinnikend.
    


    
      Miles zag er uit alsof hij ter plaatse zou overlijden. Hij zou ook al slecht kunnen pokeren. Hij zei genoeg met zijn gezicht om me duidelijk te maken, dat ik niet verder moest gaan en ik ging de kamer uit.
    


    
      Anita kwam net de trap af, zag me en haastte zich met uitgestoken handen naar me toe. Haar stem was zacht, toen ze zei: „Kat.”
    


    
      „Hallo, schoonheid. Druk vandaag?”
    


    
      „Nou ja, Vance ”
    


    
      „Hij is net weggegaan.”
    


    
      Ze fronste. „Dat is vreemd. Hij is niet bij me geweest.”
    


    
      „Grote zaken.”
    


    
      Ik liep met haar naar de keuken. Ze drukte zich tegen me aan. „Hij is nu al een maand lang zo. Hij is  veranderd.”
    


    
      „Heb je zin om een tochtje met mij te gaan maken?”
    


    
      „Waar naar toe, Kat?”
    


    
      „Zo maar. Ik moet een paar boodschappen doen.”
    


    
      „Goed,” glimlachte ze gelukkig. „Ik zal mijn jas pakken.”
    


    
      

    


    
      Op weg naar de stad, stopte ik bij het motel om te horen of er telefoontjes waren geweest. Er waren er twee, een
    


    
      van Sam Reed in Chicago en een van Hank Feathers.
    


    
      Ik belde eerst naar Chicago en kreeg Sam te pakken. „Kat,” zei hij, „ik weet nu wat meer over Matteau.”
    


    
      „Vertel op dan.”
    


    
      „Het Syndicate is daar niet uit zichzelf begonnen. Ze zijn door iemand benaderd. Na alle moeilijkheden van de vorige keer zouden ze er nooit aan begonnen zijn, maar dit voorstel zag er goed uit en ze trapten er in. Het schijnt legaal te zijn en Matteau wordt er het hoofd van. Als het lukt, zit het Syndicate goed, maar het moet legaal zijn. Daarna kunnen ze hun eigen weg bewandelen. Heb je daar wat aan?”
    


    
      „Het klopt wel, Sam. Bedankt.”
    


    
      „Laat maar.”
    


    
      Ik belde af en draaide onmiddellijk het nummer van Hank Feathers. Hij zat in een hotel, een honderd kilometer verderop, voor een karwei voor de krant. „Wat is er?” vroeg ik.
    


    
      „Iets, waar je zelf verder achter aan moet gaan. Die drukker van onze krant.... die in de buurt van Irish Maloney woont.... nou, zijn vrouw vergat me iets te vertellen. Een van haar geregelde bezoekers is op een avond tegen een geparkeerde auto gebotst en liet geen kaartje achter. Een kleine schade, maar ze kwam toevallig thuis, zag het ongeluk, nam zijn nummer op en stopte een briefje onder de ruitenwisser van de auto, waar hij tegen aan is gereden.”
    


    
      „Een auto uit de buurt?”
    


    
      „Dat weet ik niet. Ze heeft de auto niet beschreven. Ze was alleen maar verontwaardigd, omdat hij er vandoor ging.”
    


    
      „Wanneer is dat gebeurd?”
    


    
      „Een paar weken geleden.”
    


    
      „Goed. Ik zal zien wat ik er aan kan doen.” 
    


    
      „Nog een ding wil je naar de ouwe Wilkenson toe gaan. Hij belt me om het uur op. Laat hem een paar uur over vroeger praten, dan ben je er ook weer van af.” „Goed. Ik zie je nog wel.”
    


    
      Anita keek nieuwsgierig naar me, toen ik weer in de auto stapte. „Gaan we ergens naar toe?”
    


    
      Ik knikte. „Op huisbezoek. Je zult een verzekeringsagent aan het werk zien. Ik hoop tenminste, dat iedereen dat denkt.”
    


    
      „Waarom?”
    


    
      „Omdat al die moeilijkheden, waar de Bannermans in zitten een antwoord hebben en dat is niet het antwoord, dat jij denkt.”
    


    
      „Ik dacht, dat je niets om ze gaf.”
    


    
      „Dat doe ik ook niet, geen cent. Ik geef alleen om jou iets. En jij hebt er ook mee te maken. Zolang jij de naam Bannerman draagt, moet die naam zuiver blijven. Maar ik heb niets van ze nodig. Dat ligt allemaal heel ver achter ons. Ik doe het voor jou, voor niemand anders.”
    


    
      „Ik houd van je, Kat. Ik zou het niet moeten zeggen, maar ik houd van je. Dat heb ik altijd gedaan.”
    


    
      „Ik weet het, meisje.”
    


    
      „Kat  ik kan niets doen. Het  het is te laat.”
    


    
      „Ja?” Mijn stem klonk vreemd in mijn eigen oren. Ik reed weg.
    


    
      We belden overal in de buurt aan, gingen weer terug als er niemand thuis was en we hadden geen enkel geluk gehad tot half zes, toen we nog vier huizen moesten afwerken. Een vrouw liep voorbij met haar armen vol kruidenierswaren, zag me in de auto stappen en hield me tegen. Ik had al die tijd een valse naam gebruikt en hoorde haar bijna niet, toen ze zei: „O, meneer Wells....”
    


    
      Anita wees langs mij heen. „Ze roept je, Kat.”
    


    
      „Ja?” Ik herinnerde me de vrouw weer. 
    


    
      „Ik sprak over uw bezoek met mijn man, toen hij thuis kwam. Het was niet onze auto, maar van een vriend van ons, die een nachtje bij ons was. De volgende ochtend vond hij het nummer van de auto, die de zijne beschadigd had, onder zijn ruitenwisser.”
    


    
      „Prachtig, mevrouw. We willen de zaak zo spoedig mogeiijk regelen. Als u mij dus zijn naam en adres wilt geven, dan gaan we er direct naar toe.”
    


    
      „Zeker. Jack Jenner.... en hij woont op Third Avenue North. Hij staat in het telefoonboek.”
    


    
      „Dank u.”
    


    
      Ik stopte bij de eerste de beste telefooncel, zocht het nummer van Jenner op en draaide het. Hij was verbaasd van mij te horen, want hij had nog niets aan de schade gedaan. Hij gaf mij het autonummer en ik bedankte hem en belde af.
    


    
      Een scheur in de muur. Dat is het enige wat je nodig hebt. Er is altijd wel ergens een scheur, die er de oorzaak van kan zijn dat het hele gebouw in elkaar stort.
    


    
      „Heb je het gevonden?” vroeg Anita.
    


    
      „Bijna. Er zit een schaduwachtige figuur in het beeld en als het licht op hem valt, zullen we het zeker weten. Laten we weer naar mijn motel gaan. Ik wil een ander pak aantrekken en dan gaan we eten.”
    


    
      „Ik zou Vance ontmoeten. Hij ”
    


    
      „Hij kan wachten. Een neef heeft rechten, nietwaar?”
    


    
      „Uh-huh,” lachte ze, „maar hij zal razend zijn.”
    


    
      „Hij heeft nog een dreun nodig.”
    


    
      „Hij zal je nooit vergeven omdat je dat hebt gedaan.”
    


    
      „Vervelend. Hij vroeg erom.”
    


    
      Ze knikte en ze keek mij niet aan. „Hij is... . altijd al zo geweest. Hij moest zich een weg omhoog vechten, weet je.... hij heeft het niet gemakkelijk gehad.”
    


    
      „En wat dan nog, baby? Ik zal je eens mijn verhaal vertellen.”
    


    
      Ik stopte bij het motel en zette de motor af. Ik opende het portier en zette een voet op de grond, toen ik de andere auto zag, die langzaam naar ons toe kwam rijden. De lichten waren uit en als de auto niet door het licht was gereden, dat uit het kantoor naar buiten viel, had ik het niet gezien. Ik gilde: „Liggen!” en gaf Anita een duw, die haar op haar rug op de grond deed belanden.
    


    
      De knal van het schot kwam gelijk met de vuurstraal uit de loop en een kogel sloeg in het instrumentenbord boven mijn hoofd. Ik trok de .45’er tevoorschijn en schoot twee kogels naar de auto, die snel draaide en in de richting van de stad wegreed. Ik wist heel goed, dat ik hem gemist had, maar ik hoopte op een volgende keer.
    


    
      Ik trok Anita overeind en bracht haar naar binnen, toen de mensen uit hun kamers kwamen. De receptionist beefde als een riet en klopte op mijn deur om te horen wat er gebeurd was. Ik vertelde hem, dat alles in orde was, het was een roofoverval, die niet gelukt was en niemand gewond.
    


    
      Maar ik had het mis. Hij had de politie al opgebeld en luitenant Travers kwam zelf met een sergeant, sloot de deur en ging er met zijn rug tegen aan staan. „Meneer Bannerman.... ik neem aan, dat u een aannemelijke verklaring hebt voor die schietpartij.”
    


    
      Ik vertelde hem het verhaal van de roofoverval, maar hij geloofde me niet.
    


    
      Zijn glimlach was grimmig. „Weet je,” zei hij, „ik heb genoeg van die Bannerman-nonsens. Ze denken, dat ze in deze stad alles kunnen doen en meestal kunnen ze dat ook. Ik heb al te vaak van mijn meerderen op mijn donder gehad. Ik denk, dat ik dit keer eens een Bannerman arresteer.” Zijn glimlach werd bij elk woord koeler.
    


    
      „We hebben de klacht gekregen, dat je een vuurwapen draagt. Is dat zo?”
    


    
      Het had geen zin het te ontkennen. Ik knikte naar de stoel, waar de .45’er onder mijn jasje lag.
    


    
      Ik wist wat er verder zou gebeuren en ik begon me aan te kleden. Toen ik klaar was, zei hij: „Laten we gaan. Als je wilt praten, kun je dat op het hoofdbureau doen in aanwezigheid van getuigen en dan zal iemand je verklaring opnemen.” Hij keek naar Anita. „U ook, juffrouw.” 
    

  


  
    
      HOOFDSTUK VIII
    


    
      

    


    
      Ze zetten ons om een tafel heen, waarop mijn revolver lag en Travers leek tevreden met zichzelf. Hij had Anita in de gelegenheid gesteld om een telefoongesprek te voeren en ze kreeg Vance Colby aan de lijn. Hij was al onderweg.
    


    
      Ondertussen had ik maar een beetje zitten praten, maakte duidelijk, dat ik me ook wilde laten vertegenwoordigen en nadat Travers er over na had gedacht, mocht ik opbellen. Ik belde Wilkenson op, vertelde hem wie ik was en waar ik was en vroeg hem hier snel naar toe te komen. Hij was te opgewonden om te praten, maar zei, dat hij zo snel mogeiijk zou komen.
    


    
      En voor een drieënnegentigjarige man was hij sneL Hij was er binnen vijf minuten. Ik had hem in geen vijfentwintig jaar gezien en het was net of hij geen dag ouder was geworden. Hij was lang, had borstelig grijs haar, een zelfverzekerde manier van doen en het was gemakkelijk te zien, waarom hij de meest gerespecteerde advocaat en notaris in de hele omtrek was.
    


    
      We gaven elkaar een hand. Ik was voorbereid op een heleboel geklets, maar ook daarin vergiste ik me. Hij vroeg Travers of hij mij een ogenblik alleen kon spreken en Travers gunde hem dat genoegen graag. Ik wist wat
    


    
      hij dacht  er zou heel wat praten voor nodig zijn om mij weer los te krijgen.
    


    
      De kleine kamer stonk naar zweet en sigarenrook, maar we waren in ieder geval alleen. Wilkenson legde zijn tas op de tafel, haalde er een bundel papieren uit en schoof die naar me toe.
    


    
      „Kat,” zei hij. „Je vader vertrouwde me, evenals je grootvader. Doe jij dat ook?”
    


    
      „Waarom niet?”
    


    
      „Heel goed.” Hij gaf me een pen. „Teken dan deze papieren.”
    


    
      Ik schreef mijn naam op ongeveer twintig velletjes, gaf de pen terug en schoof de papieren bij elkaar. „Wat was dat allemaal?”
    


    
      „Ben je op de hoogte van de details van het testament van je grootvader?”
    


    
      „Hij verdeelde zijn vermogen tussen mijn vader en mijn oom, niet?”
    


    
      „Tot op zekere hoogte, ja. Er waren bepaalde andere voorzieningen. Na hun dood zou het ongebruikte kapitaal naar hun kinderen gaan. Als de kinderen zouden overlijden, zou de rest naar de andere broer of zijn kinderen gaan.” „En?”
    


    
      „De laatste voorziening was deze. Jouw grootvader kende de gewoonten van je vader. Hij vreesde, dat zijn kinderen zijn karakter zouden erven en het geld niet eens zouden opeisen. In dat geval, als het kapitaal niet binnen dertig jaar was opgeëist, zou het in bezit komen van de anderen. Die tijd is bijna voorbij. Zaterdag.... morgen.”
    


    
      Ik begreep het nog steeds niet. „Goed, dus erf ik honderd procent van niets. Waarom dan al die drukte? De ouwe heer gaf alles haastig uit. Ik hoop, dat hij er van genoten heeft.”
    


    
      „Dat is juist het punt, zoon. Hij gaf het niet uit. Hij was inderdaad gul met zijn geld, maar hij had maar weinig materiële bezittingen. Het plezier, dat hij had, kostte hem bijna geen cent. Toen hij overleed, had hij nog een paar miljoen dollar over. Als de belasting er af is, houd je er op zijn minst nog twee van over.”
    


    
      Zonder, dat ik het besefte, was ik overeind gekomen. „Wat?”
    


    
      Wilkenson knikte langzaam. „Vandaar die haast om jou te laten tekenen.”
    


    
      Nu was het beeld helemaal duidelijk. Ik stelde de volgende vragen: „En Miles en de jongens?”
    


    
      „Niets, vrees ik. Zij hebben elke cent, die ze hadden, uitgegeven. Jij bent de enig overgebleven rijke Bannerman,”
    


    
      „Verdomme!”
    


    
      „Maar er is een clausule, die alles in de war kan sturen, zoon. Daar maak ik me zorgen over. Je wordt van iets ernstigs beschuldigd.”
    


    
      „En wat zou dat?”
    


    
      „Je grootvader was een bijzonder oppassend man. Hij was eerlijk en leefde volgens de wet. Hij stelde in zijn testament, dat als een van de erfgenamen ooit door de politie officieel was gearresteerd, dat hij dan onterfd zou worden.”
    


    
      Geen wonder, dat de Bannermans zoveel moeite deden om uit de moeilijkheden te blijven. Koop alles en iedereen, zolang als de kosten daarvan minder waren dan de uiteindelijke opbrengst.
    


    
      „Luitenant Travers wil je arresteren, omdat je een vuurwapen draagt.”
    


    
      „Laat mij daar maar voor zorgen,” zei ik.
    


    
      Hij schudde zijn massieve hoofd. „Ik vrees dat hij niet omgekocht kan worden.”
    


    
      „Laat mij daar maar voor zorgen,” herhaalde ik.
    


    
      Wilkenson bestudeerde me even spijtig. Hij had zijn plicht gedaan, zijn opdracht vervuld en nu was er niets meer te doen. Ik grinnikte naar hem. „Reken maar op mij. Maar bewijs me eerst een dienst.”
    


    
      „Als ik dat kan.”
    


    
      „Probeer Petey Salvo te pakken te krijgen.” Ik gaf hem een lijst van de plaatsen waar hij kon zijn. „Zeg tegen hem dat hij Carl Matteau naar de plaats moet brengen waar Gage zit tot.. . .” ik keek op mijn horloge.... „elf uur vanavond. Dan moet hij ze naar het huis van de Bannermans brengen. Wij wachten daar op hem.”
    


    
      Hij keek me fronsend aan. „Maar.... ”
    


    
      „Doe het, ja?”
    


    
      „Goed.”
    


    
      „Prachtig. Ga nu weg, maar laat de anderen je niet zien.”
    


    
      Ik werd naar de andere kamer gebracht en daar had de hele ploeg zich verzameld: Miles, Rudy, Teddy en Vance. Anita was van hem vandaan gegaan en keek me gespannen aan, toen ik binnenkwam, maar ik liet niets merken. Behalve Anita schenen ze geen van allen ongelukkig te zijn.
    


    
      Vance zei tegen Travers: „Als u het goed vindt, zou ik juffrouw Bannerman nu naar huis willen brengen. Dit is erg vervelend voor haar geweest.”
    


    
      Travers knikte instemmend. „Ik weet waar ik haar kan vinden.”
    


    
      „Wordt ze ergens van beschuldigd?”
    


    
      „O, dat denk ik niet,” zei hij vrolijk. „Ze is natuurlijk een getuige, maar alleen als een onschuldige toeschouwster. Hem moet ik hebben.” Hij wees naar mij. Ik ging zitten en keek ze niet aan, maar ik slaagde er in vol vertrouwen naar Anita te knipogen. Ze dwong zich te glimlachen, maar haar ogen waren vochtig.
    


    
      „Ga naar huis, schatje,” zei ik. „Zo erg is het echt niet.”
    


    
      Toen ze verdwenen was ging Travers onderuit zitten, tevreden met zichzelf en hij zei: „En nu je verklaring.”
    


    
      Ik haalde het autonummer uit mijn zak, dat ik van Jenner had gekregen. „In het belang van een harmonieuze verhouding..... en van het recht, zou ik graag willen weten van wie dit autonummer is.” 
    


    
      Hij pakte het briefje aan. „Wat is dit voor een spelletje?”
    


    
      „Doe het maar, dan zal ik het je vertellen. Je zou er een promotie uit kunnen slaan.”
    


    
      Travers was een man, die van spelletjes hield. Bovendien kon hij mijn houding niet begrijpen. Het had iets te maken met de manier, waarop hij bij de vorige gelegenheid naar me had geglimlacht.
    


    
      Hij belde een sergeant, vroeg hem na te gaan van wie het nummer was en we zaten te wachten. We bleven vijftien minuten zwijgend zitten tot de sergeant terugkwam met een kaart en die aan Travers gaf. Hij gaf de kaart aan mij.
    


    
      „Raak,” zei ik. „Je krijgt je promotie.”
    


    
      Toen zaten we een tijdje te praten.
    


    
      Toen dat voorbij was, pakte ik mijn revolver en vroeg Travers mij te volgen naar het huis van de Bannermans.
    


    
      Kwart voor tien. De lichten brandden in de bibliotheek en ik hoorde hun stemmen. Ze waren niet meer gespannen, maar er hing nu een sfeer van opluchting en vrolijkheid. Alleen Anita had geen glas in haar hand. Rudy en Teddy stonden samen te drinken en ze waren beiden al half zat.
    


    
      Toen ik binnenkwam werden ze weer heel snel nuchter. Ze keken geschrokken en Miles werd bleek. Alleen Vance bewaarde zijn kalmte. „We hadden je hier nauwelijks verwacht,” zei hij.
    


    
      „Dat vermoedde ik ook.” Ik liep naar Anita en ging op de armleuning van haar stoel zitten. Ze pakte mijn hand beet en kon haar tranen maar nauwelijks bedwingen.
    


    
      Toen bleef ik zwijgend zitten. Om precies elf uur kwam Petey Salvo binnen met Gage en Matteau in hun kraag. Matteau had onderweg een flink pak slaag opgelopen en Poppeye Gage was in de eerste fase van onthouding.
    


    
      Het enige wat hij wilde was een injectie en hij zou alles willen doen om er een te krijgen. Later zou hij daartoe zelfs niet meer in staat zijn.
    


    
      „Aardig,” zei ik. „De Bannermans houden er prettig gezelschap op na.”
    


    
      Rudy moest gaan zitten. Ik stond het niet toe. „Blijf staan, ellendeling,” zei ik. „Ik wil dat je dit allemaal staande hoort. Ik ga je gelukkig en tegelijkertijd triest maken en ik wil zien wat er dan gebeurt.”
    


    
      „Luister eens ...” begon Vance.
    


    
      Ik hief een vinger naar hem op. „Jij niet, jongen. Jij blijft heel, heel stil, terwijl ik het verhaal vertel.
    


    
      „Ik begin in het midden. Neef Rudy hier stelde zich als een idioot aan met een nymphomaan, Irish Maloney en daarmee zorgde hij voor een motief voor wat er zou gebeuren. De man, die het motief zag, drong via de achterdeur de familie binnen en hij wist wat hij kon bereiken en nam contact op met het Syndicate in Chigago.
    


    
      De volgende stap was gemakkelijk. Toen Rudy dronken was, stopte hij hem op een toilet, waar hij bewusteloos raakte, ging naar buiten en vermoordde Chuck Maloney met een vleesmes van de club, legde het mes terug en liet de mannen van het Syndicate zeggen, dat zij hadden gezien, dat Rudy de moord pleegde en dat zij het mes hadden. Maar er was helemaal geen bewijsstuk.
    


    
      Toen kwam het probleem, waar de moordenaar wel heel erg van geschrokken moet zijn.. .. het geld van de Bannermans was op! Maar in zeker opzicht ook niet. Binnenkort zouden ze mijn aandeel van de rijkdom erven als ik het niet opeiste en er was weinig kans op, dat ik dat zou doen.
    


    
      Kun je je voorstellen hoe de moordenaar zich voelde, toen ik toch ten tonele verscheen? Man, hij was doodsbang. En het beroerde was, dat hij het geld van het Syndicate had uitgegeven aan onkosten en hij wist verdomd goed dat het Syndicate wel met hem zou afrekenen als hij het geld van de de Bannermans niet te pakken kreeg.
    


    
      Dus probeerde onze jongen mij bang te maken en weg te laten jagen met behulp van Gage en Matteau. Maar dat lukte niet. Toen raakte hij in paniek. Hij ging zelfs zo ver dat hij zelf op me schoot. Toen dat niet lukte, diende hij de aanklacht in dat ik een revolver droeg omdat hij de clausules van het testament kende. Als ik daarvoor gearresteerd zou worden, zouden de andere Bannermans en daardoor hij, het geld in handen krijgen. En drie Bannermans speelden het spel mee. Ik vraag me af wie eigenlijk de echte onechte Bannermans zijn.
    


    
      Nu zit onze moordenaar werkelijk te zweten, want hij weet niet waar ik sta en wat er verder gaat gebeuren. Hij weet, dat ik de zaak rond heb maar hij weet niet hoe en hij moet mij uithoren.
    


    
      Het is grappig hoe ik er achter ben gekomen. Hij gebruikte de valse naam van Arthur Sears en onder die naam ging hij ook om met Irish Maloney. Maar onze Sears beging een stomme fout. Hij botste tegen een auto voor haar deur en reed toen weg. Een verontwaardigde dame zag het en schreef zijn nummer op. Maar dat nummer behoorde niet toe aan Arthur Sears. De man, die er bij hoorde, was Vance Colby.”
    


    
      Het glas viel uit zijn handen en hij greep het bureau beet. Anita hield me zo stevig vast, dat ik mijn arm niet kon bewegen, maar het was mijn linker arm en ik kon met mijn rechter nog schieten.
    


    
      „Het smerigste was, dat hij geen donder gaf om Anita. Zij was zijn type niet. Als je geschiedenis bekend wordt, dan zullen we dat wel merken. Je wilde alleen het geld van de Bannermans en daarna zou je haar heel gauw in de steek hebben gelaten.”
    


    
      Vanuit de deuropening keek Carl Matteau naar Colby met een gezicht, dat een hard masker was. Ik zei: „Je mag kiezen, Carl. Je hebt waarschijnlijk die revolver bij je waarmee je vandaag op me hebt geschoten. Probeer hem te grijpen en ik schiet je neer.
    


    
      De tweede keus, Colby. Je kunt de achteruitgang nemen en proberen te rennen. Je hebt dan de politie achter je aan, maar daar zul je je niet zo veel zorgen over maken. Je zult banger zijn voor de jongens van het Syndicate omdat als Matteau hier het bericht doorgeeft, zij je meer kwaad kunnen doen dan de politie.
    


    
      De derde keus, moordenaar. Voor de voordeur staat een politie-auto. Je kunt daar in stappen en met luitenant Travers naar het hoofdbureau rijden en dan hopen, dat je levenslang krijgt en niet de stoel.
    


    
      De vierde keus is om je er uit proberen te bluffen en als je naar het gezicht van Petey Salvo kijkt dan weet je wat er gaat gebeuren. Chuck Maloney was zijn vriend en Petey kan het je niet vergeven.”
    


    
      Vance Colby was lijkbleek geworden. Hij was helemaal niet arrogant meer. Hij was nu een doodsbang dier dat de dood aan alle kanten ziet en hij kon alleen maar het minste van vele kwaden kiezen. Heel langzaam draaide hij zich om, keek naar de open deuren van de bibliotheek en begon te lopen. Hij kreeg gezelschap. Travers stond daar en had het allemaal gehoord. Ze gingen samen naar buiten en ik hoorde de auto starten en wegrijden.
    


    
      Ik stond op en pakte Anita bij de hand. Ze kon het nog reeds niet allemaal bevatten, maar ze zou het spoedig door hebben. Ze wist alleen dat ze plotseling aan mij toebehoorde en dat de wereld eindelijk van ons was.
    


    
      „Jullie zijn blut, neven,” zei ik. „Je zult er nu voor moeten werken. Je kunt het huis hebben. Persoonlijk denk ik, dat je het niet al te lang zult overleven. Maar zo lang jullie leven, beseffen jullie misschien, dat de onechte Bannerman niet de echte onechte was.... dat waren jullie, smeerlappen. Ik neem Anita met mij mee. Ik denk niet, dat ze nog iets met jullie te maken wil hebben.”
    


    
      Ik trok Anita mee naar de deur en daar draaide ik me om. Rudy en Teddy waren gaan zitten. Ik was te veel voor hen geweest. „Vaarwel, oom en neven,” zei ik. „Werk maar hard en verdien maar veel geld.”
    


    
      

    


    
      De nacht was helder, de hemel was bedekt met sterren en de weg was een door de maan verlicht lint. Ze zat zo dicht mogeiijk naast me en de radio speelde zacht. Ze had geen woord gezegd, sinds we ons daarginds hadden laten trouwen en ik bleef wachten tot ze het me zou vragen.
    


    
      Dat deed ze tenslotte.
    


    
      „Die luitenant Travers.... hij heeft je laten gaan. Wat gebeurde er?”
    


    
      „Niets. Ik heb hem alleen maar verteld wie ik was en waar ik naar toe ging. Hij heeft het nagevraagd.”
    


    
      „Gaan we daar nu naar toe?”
    


    
      „Ja."
    


    
      „Kun je het me vertellen?”
    


    
      Ik keek haar aan en lachte. „Het kan onze huwelijksreis beïnvloeden, maar het kan opwindend zijn. Ik moet in New York een ontsnapte gevangene oppikken en hem terugbrengen.”

    


    
      De verbazing stond op haar gezicht te lezen. „Maar ik dacht, dat jij....”
    


    
      „Politie, liefje. Ik wilde met vakantie gaan en toen gaven ze me deze opdracht om mijn onkosten lichter te maken.”
    


    
      „O, Kat ”
    


    
      „Nu ben ik een stinkend rijke politieman. Dat moet grappig zijn.”
    


    
      Ze kroop nog dichter tegen me aan.
    


    
      „Als we terugkomen, gaan we op huwelijksreis,” zei ik.
    


    
      

    


    
      EINDE
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